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Önsöz

Çocuk Haklarında İleri Çalışmalar Master Programı’nın bir parçası olarak (MCR ) 2009-2010, çocuk hakları organizasyonlarına MRC öğrencilerinin çalışmaları esnasında muhtemel proje ya da çalışma alanlarını içeren bir çağrı gönderilmişti. Uluslararası Çocuk Hakları Enstitüsü’nün (IDE)  bir üyesi olarak, altı MCR öğrencisi Nepal’in yeni anayasasında çocuk haklarının yer almasını savunan bir IDE projesinde yer almak üzere belirlendi. Bu altı öğrencinin görevi: (i) çeşitli ülkelerin anayasalarında çocuk haklarına ilişkin maddelerin tespiti, (ii) bu maddelerin nasıl ve neden eklenmiş olduğu, (iii) çocuk haklarının anayasada yer alışının farklı yollarının kıyası ve analizi. Farklı hukuksal süreçlerin çocukların yaşam standartları üzerine etkileri ve bunların avantaj ve dezavantajları da incelenmek durumundaydı.  Bu kapsayıcı çalışmanın sonucunda Nepal için genel prensipler ve bir model ortaya konmuş olacaktır.

1.Giriş 
1989’dan beri, iki ülke dışında tüm ülkeler Çocuk Hakları Sözleşmesi’ni (CRC) kabul etti. Bunun sonucunda kendilerini 4. madde olan CRC tarafından kabul gören hakların uygulanmasında  “gerekli hukuki, idari ve diğer tedbirlerin alınması” konusunda sorumlu tutmuş oldular. Şunu belirtmekte yarar var ki; Çocuk Hakları Komitesi’ne göre (2003)
, “tüm iç hukuki süreçlerin sözleşme ile tam uyumlu olmasını ve sözleşme prensiplerinin direk olarak uygulanmasını temin etmek esastır”. 
Devletler, ülkelerinde çocuk hakları konusundaki sorumluluklarını uygulama hususunda farklı metotlar izlemektedirler. Kimileri yeni anayasa yazım süreçlerinde CRC ilkeleriyle uyumlu maddeler koymuş ya da anayasalarına ilaveler yapmış, kimileri ise kanunlarında gerekli düzenlemelere gitmiştir. Ancak şunu belirtmek gerekir ki, tek bir en iyi yöntemden söz etmek mümkün değildir ve de tek bir yöntem sözleşmenin tüm etkinliğini ülkede yaymak için yeterli değildir.
 Öte yandan Nepal için iyi örnek teşkil edebilecek uygulamaları belirleyebilmek için Nepal’in anayasal tarihini ve çocuk hakları hareketlerini ortaya koymak gerekir. 

2. Yeni Nepal anayasasında çocuk hakları

Kasım 2006’da, on yıldır sürmekte olan çatışmalar Nepal Hükümeti ve Nepal Komünist Partisi arasında imzalanan kapsamlı barış antlaşması uyarınca resmen sona erdi. Çatışmalar sürerken politik, sosyal ve ekonomik sahada çok büyük hak ihlalleri ve dışlamalar gerçekleşti. Sonuçta çatışmaların bitmesiyle ortaya konan barış sürecinin en temel amaçlarından biri herkesi dini, etnik, cinsel ya da benzeri bir ayrım gözetmeksizin eşit kabul eden bir anayasa ortaya koymak olarak belirlendi.
Anayasa Meclisi için seçimler 10 Nisan 2008’de yapıldı. Seçmenlerin yüzde atmışı oy kullandı. Nepal tarihinde en kapsayıcı katılımı sağlayacak şekilde rekor sayıda kadın, alt kastlara mensup kişiler ve farklı etnik kesimlerden temsilciler mecliste yerlerini aldılar. Böylelikle meclisin 601 üyesi, ülke tarihinde yüz yıllardır devam eden dışlanmışlıklar ve adaletsizlikleri ortadan kaldırarak sistemi ve devleti yeniden inşa edebilmek gibi tarihi bir fırsatı elde etmiş oldular.
	Nepal’in eski anayasaları:

1948 anayasası ( Ranas rejimi )

1951 anayasası ( geçiş anayasası )

1959 çok partili parlamento anayasası

1962 partisiz Panchayat anayasası

1990 çok partili parlamento anayasası

2007 iç savaş sonrası geçiş anayasası

2010 ( Mayıs 28 ) federal demokratik cumhuriyet anayasası


Nepal gibi bir yerde insanları anayasa yapma sürecine dâhil etmek ve bir anayasayı baştan oluşturmak zor bir iş. Nüfusun yüzde 87%’si ulaşım ve iletişim imkânlarının çok kısıtlı olduğu dağınık taşra köylerinde yaşıyor, öte yandan nüfusun yarısından fazlası okuma yazma bilmiyor ve bu durum Nepal’i 2009’daki Birleşmiş Milletler İnsani Gelişmişlik İndeksinde
 182 ülke arasında 144. sıraya geriletiyor. Hal böyleyken, aktivistler geçtiğimiz bir kaç yıl boyunca anayasal sürece katılımı teşvik etmek yolunda önemli adımlar attılar. Özellikle azınlık ve dezavantajlı grupların haklarının korunması konusunda gayretler sarf ettiler. Bu açıdan bakıldığında çocuk haklarının anayasada yer alması da bir örnek teşkil etmekte ve çocuklar bu süreç içerisinde bizzat yer almış oldular.

Nepal’de çocuk haklarının gelişmesine uğraşan 71 organizasyonun bir araya gelmesi ile kurulan (UNICEF, Save the Children Japan/Norway/US, Action Aid, CWIN, PLAN Nepal, World Vision International’ı da içeren) bir ortaklık ve ulusal “Children as Zones of Peace” (CZOP) koalisyonu beraberce hareket ederek, çocuk haklarının anayasaya girmesini savunan “Yeni Nepal Anayasasında Çocuk Hakları Uzman Raporu”
 isimli çalışmayı ortaya koydular. Nepal’deki çocuk haklarının mevcut durumunu ve yeni anayasaya ilişkin önerileri içeren bu doküman, anayasa yapıcı meclisin ilgili temel haklar komitesine 2009 ortalarında iletildi.

Nepal’in mevcut geçiş anayasası çocuk haklarına ayrılmış yalnızca bir madde ( aşağıda verilen 22. Madde ) ve diğer dezavantajlı gruplara yönelik devletin izleyeceği tutumun ortaya konduğu genel bir bent, s35(9) 
  içermektedir. Bu maddenin ortaya koydukları dahi Nepal için büyük bir ilerleme anlamına gelmektedir. Eylül 2009’da Nepal’in CRC’yi kabulü ve geçiş anayasasını beraberce düşündüğümüzde ve CRC’nin ilave iki protokolünün de 2007’de kabul edilmiş olduğunu göz önüne aldığımızda (çocuk satışı, çocuk istismarı ve çocuk pornosu & çocukların çatışmalarda kullanılması konularında) sırf bunlar dahi Nepal’de çocuk hakları mücadelesi için önemli bir hukuki zemin teşkil etmektedirler.   
	Geçici  Anayasanın (2007) 3. bölüm 22. maddesi çocuklar için şu hakları garantilemektedir.

1) Her çocuk kendi kimlik ve isim hakkına sahip olacaktır.

2) Her çocuk beslenme, temel sağlık ve sosyal güvenlik hakkına sahip olacaktır.

3) Her çocuk fiziksel, zihinsel veya herhangi bir sömürü biçimlerine karşı korunma hakkına sahip olacaktır. Bu tür sömürü eylemleri yasa ile cezalandırılır ve bu yüzden tedavi edilen çocuk  yasada belirtildiği şekliyle tazmin edilir.

4) Çaresiz, muhtaç, zihinsel engelli, çatışma kurbanı, mülteci, savunmasız ve sokak çocuklarının geleceklerini güvence altına almak için devletten özel ayrıcalıklar sağlanmalıdır.

5) Fabrikalarda, madenlerde ya da başka herhangi bir tehlikeli çalışma anında istihdam edilmemeli ya da ordu, polis ya da çatışmalarda kullanılmamalıdır.


Uzmanların görüşlerini içeren belgeler ortaklık tarafından bir araya getirilmiştir ve CZOP Geçici Anayasayı ve CRC’yi başlangıç noktası olarak almıştır. “Yeni anayasada çocuk hakları için kapsamlı bir öneri taslağı bu iki belgede bulunan standartlar üzerine inşa edilmiştir” Ancak uzmanların gönderdiği öneriler aynı zamanda yeni yasada yer alan çocuk haklarının geliştirilmesi konusunda daha da ileridedir.  Birincisi; geçici anayasanın dördüncü bölümündeki özel bir maddedeki  (36s) “devletin sorumlulukları, direktif ilkeleri ve politikaları”    devletin sorumluluğunu ve çocuk haklarının mahkemede kararını hafifleten maddeye dikkat çekmektedir. Ortaklığın ve CZOP’un önerilerinden biri de bu tür maddelerin yeni anayasada yer almaması gerektiği ve hesap verilebilirliği arttırmak için devlet politikalarının mahkemede yargılanabilir olmasıdır.  (hukuki olarak etkilenebilmelidir) 

	Geçici anayasanın 4.bölümünün 36. maddesi çocuk haklarının mahkemede karara bağlanabilirliğini azaltmaktadır.

36.  Sorular mahkemelerde dile getirilmemelidir (taşınmamalıdır.) : (1) bu bölümde yer alan hükümlerin uygulanır olup olmadığı hakkında hiç bir soru herhangi bir mahkemede sunulmamalıdır.




İkincisi, uzmanların gönderdiği belge çeşitli değişiklikler önermektedir ve 2007’de açıklanan haklara eklemelerde bulunmaktadırlar.  Örneğin önerilerden biri de tüm çocuklar için katılım hakkını güvence altına almak ve teşvik etmektir. Bu öneriler sayesinde Nepal’deki çocuk hakları harekâtının yeni anayasada çocuklar için koruyucu bir yaklaşımın ötesine geçmekte olduğu ve CRC tarafından desteklenen kapsamlı hakları içerdiği çok açıktır.

Ulusal ve bölgesel düzeyde çocuklar ile yapılan istişareler sonucunda ortaya çıkan uzman raporunda ülkede geniş bir ağa sahip olan çocuk kulüplerine, çocukların düşünceleri ve endişelerine geniş yer verilmiştir.

	Ortaklığın ve CZOP’un önemli tavsiyelerinin ve tekliflerinin özeti:

Temel Haklar

1. Her çocuk şu haklara sahiptir:

a) Mümkün olan en geniş ölçüde yaşama, hayatta kalma ve gelişme 

b) Doğumda kayıt altına alınma ve kimliğini korumak üzere ismini ve milliyetini içeren kimlik

c) Aile ortamından ayrıldığında da ebeveyn veya aile bakımı sağlanması ya da en son başvurulacak bir önlem olarak devlet tarafından uygun alternatif bakımın sağlanması. Bunun yetkililer tarafından çıkarılması yargı denetimine tabi olacaktır.

d) Ücretsiz temel sağlık ve sosyal hizmetleri vermek, yeterli beslenme ve barınma imkânı sunmak

e) Erken çocukluk eğitimi ve hizmetleri de dâhil olmak üzere orta eğitim düzeyine kadar güvenli, ücretsiz ve zorunlu eğitim sağlamak. Aşağılayıcı, fiziksel ve psikolojik ceza yasaktır.

f) Ticari, erken evlilik ve zararlı kültürel ya da dini uygulamalar da dâhil olmak üzere istismar, şiddet, taciz, ihmal ve evde ve kamusal alanda sömürü karşısında korunmak. Bu tür eylemlerin yasa ile cezalandırılmasını sağlamak.

g) Çocuğun sömürücü işçilik uygulamalarından, fabrikalarda, madenlerde ve diğer tehlikeli işlerde çalışmaktan ve fiziksel, zihinsel ve sosyal refahı için zararlı olan işlerde çalıştırılmaktan korunması.
h) Direk ve dolaylı olarak çatışmalarda kullanılmaması, manipüle edilmiş ya da siyasi amaçlara zorlanmış olmamaları, polis ordu ya da silahlı güçlerde istihdam edilmemesi ve çatışma zamanlarında korunmasını.

i) Son çare olan konular dışında tutuklanmaması, gözaltına alınamaması, kurumsallaştırılmaması (belli bir yaş sınırının üzerinde).  Eğer gözaltına alınırsa; çocuk yetişkinlerden ayrı tutulmalı ve uygun olan en kısa süre için tutulmalıdır. Gözaltına alınan çocuk, ailesi ile teması sürdürme hakkına sahip olacaktır. Çocuğun yaşı dikkate alınarak ona göre koşullarda tutulur ve muamele edilir. Çocuklar için devlet tarafından bir avukat atanacaktır. Çocuk mahkûm olursa yetişkinlerden ayrı şekilde tutulmalıdır. Kurumsallaştırma alternatifleri hazır olmalıdır.

j) Çocuğa;  çocuğun ailesinin veya bakıcısının(bakımını üstlenen kişinin)  doğum, cinsiyet, toplumsal cinsiyet, ırk, dil, sosyal sınıf, renk, 

	Özürlülük, etnik köken, din, yaş, ekonomik durum, siyasi görüş ya da diğer sebeplerden dolayı ayrımcılık uygulanamaz.

k) Kendilerini etkileyen tüm durumlarda katılabilmeleri ve görüşlerini ifade edebilmeleri

l) Yaşlarına uygun oyunlara ve eğlence aktivitelerine dâhil olma ve kültürel yaşama serbestçe katılma hakkını tanır.

2. Öksüz, zihinsel ya da bedensel özürlü, çatışma kurbanı, yersiz ve sokak çocukları, azınlık, Dalit, dezavantajlı ve diğer korumaya muhtaç çocuklar, gelişimleri ve refahları için devlet tarafından sağlanan özel koruma ve yardım hakkına sahiptir.

3. Çocukla ilgili tüm konularda ve eylemlerde çocuğun yararı birincil derecede göz önünde tutulacaktır.

4. Bu bölümün amaçları için 18 yaşından küçük herkes çocuk olarak kabul edilmektedir.

5. Bu hakları yerine getirirken, çocuğun ailesi veya bakıcıları çocuğun yetişme ve gelişmesinde birincil derecede sorumluluğa sahip olmalıdır. Devlet, bu hakların yerine getirilmesini sağlamak için gerekli tüm adımları atmalıdır.

Devletin Sorumlulukları,  Yönlendirici İlkeleri ve Politikaları

Devlet çocuk haklarının koruyucu ve geliştirici; ulusal, federal ve yerel düzeyde katılımı teşvik edici bir politika takip edecektir. Devlet çocuk haklarını ve katılımı teşvik etmek için gerekli finansmanı temin edecektir. Devlet gerektiğinde bu amaç için özel hükümler çıkararak tüm çocukların ihtiyaçlarının karşılanmasını sağlayacaktır.

Yargı Komitesi

1. Mahkemeler; mahkemelerde, yarı yargı organlarında ve alternatif uyuşmazlık çözüm organlarında ilk ve tüm aşamalarında çocuklar için adalet sağlanması için etkin erişimi teşvik edecektir. Çocuklar ile ilgili tüm ilişkilerde (işlerde), mahkemeler ve diğer tüzel organlar çocuk dostu bir prosedür ve süreçlere uygun şekilde hareket ederler.
2. Nepal’de aşağıdaki mahkemeler olacaktır:

a) Yargıtay (Yüksek Mahkeme, Anayasa Mahkemesi, Yüce Divan)

b) Temyiz Mahkemesi

c) Yerel Mahkeme

3. Yukarıda atıfta bulunulan mahkemelere ilaveten, yasa ayrıca özel tip mahkemeler kurabilir;  özel tip durumlarda ve duruşmalarda davanın amacına uygun yargı kurumları ve mahkemeler oluşturabilir;  eğer böyle bir mahkeme yoksa bu amaca uygun yargı kurumu veya mahkemeler oluşturulmalıdır.

Anayasa Organları Komitesi

Hükümet ve diğer organlar tarafından Nepal’deki çocuk hakları ihlallerini izlemek ve incelemek üzere çocuk hakları komitesi kurulmalıdır ve bu komite Nepal’deki çocukların durumu hakkında yıllık bir rapor yayınlamalıdır. Ya da hükümet ve diğer organlar tarafından Ulusal İnsan Hakları Komisyonunda  (NHRC) Nepal’deki çocuk hakları ihlallerini araştırma ve incelemek için ayrı bir çocuk hakları bölümü kurulmalı ve bu bölüm Nepal’deki çocukların durumu hakkında yıllık bir rapor yayınlamalıdır.
Devlet Yeniden Yapılandırma Komitesi

Tüm ulusal, federal ve yerel yönetim çocuk dostu olmalı ve çocuk katılımını teşvik etmeli ve çocukların haklarının progresif olarak ilerlemesini sağlamak için kaynak sağlamalıdır.

Genel

Devlet Çocuk Hakları Sözleşmesi de dâhil olmak üzere etkili bir şekilde taraf olduğu tüm uluslararası sözleşme ve anlaşmaları uygulamalıdır.


Haziran 2010’da Kurucu Meclis Temel Haklar Komitesi uzmanların çocuk haklarını vurgulayan çoğu önerisini yeni bir anayasa hazırlanması için önemli bir temel oluşturacak taslak Konsept Açıklaması’na dâhil etmiştir.
 Bu ortaklığın ve CZOP’un önemli bir başarısıdır.

Ortaklık ve CZOP ortaklığıyla etkin bir şekilde yapılan çalışmaya ek olarak, Deepak Raj Sapkota
 adlı eski bir MCR öğrenicisi tarafından Uluslararası Çocuk Hakları Enstitüsü (IDE)  ile işbirliği içinde ilginç bir lobicilik girişimi ve programı başlatılmıştır (2007-2008). Deepak 2006/2007 yıllarında farklı geçmişlere sahip çocuk haklarında faaliyet gösteren bir grup profesyoneller tarafından kurulan Olanak Oluşturma İcra Komitesi (CP-Nepal)  üyesidir.  CP-Nepal Nepal’de bir savunma/eğitim programı geliştirmek için IDE’ye yaklaşan gruptur ve Yeni bir anayasa hazırlama sürecinin önemli bir aşamasında çocuk haklarının tanıtılması için lobi amacı gütmektedir.
IDE’den bir heyet,  30 Mart-3 Nisan 2009
 tarihleri arasında Nepal Parlamenterlerini, Kurucu Meclis üyelerini, gazetecileri ve sivil toplum örgütlerini Çocuk Hakları Sözleşmesi Hakkında duyarlılık kazandırmak amacıyla ziyaret etmiştir.  IDE tarafından
  çocuk haklarının daha fazla teşviki ve yeni anayasanın ilk taslağında yer alan ilgili yerleri tartışma amacıyla 22-26 Mart tarihleri arasında bir ziyaret daha yapılacaktır.

Anayasa İle İlgili Hazırlık Sürecin İlerlemesindeki Güncelleme

Yeni anayasa taslağının hazırlanması genel süreci ile ilgili olarak geçtiğimiz 4 Şubat’ta son taslak sayfaları hakkındaki tartışmalar ile birlikte önemli bir merhaleye girildi. 5 Mart’a kadar CA Anayasa Komitesinin anayasa giriş kısmı ile ilgili taslağı bitirmesi bekleniyor. Bu taslak Nepal halkına geri bildirim amaçlı olarak sunulmadan önce CA’da sunulacak. (takvim için aşağı bkz)
Siyasi partiler, devletin yeniden yapılandırılması ve yargının tekrar şekillenmesi gibi önemli konuları henüz netleştirememiştir. Geçtiğimiz 4 ay boyunca ulusal bayrak, resmi dil ve devletin adının ne olması gerektiği gibi bir takım bazı işlerle meşgul olunmuştur. CA kanunlarına göre yeni anayasanın her bir maddesinin tek tek oylanması ve kabul için meclis üye sayısının (601) 2/3’lük oranının onayını alması gerekmektedir. 

	Takvim;

5 Şubat – 5 Mart   >> Anayasa Taslağının ilk versiyonunun sunumu

6 Mart – 13 Mart  >> Taslağın değerlendirilmesi

14 Mart – 4 Nisan >> Kamuoyu yoklaması

4 Nisan – 13 Nisan >> Kamuoyu yoklaması sonuçlarının değerlendirilmesi

14 Nisan – 20 Nisan >> Anayasa tasarısının halka sunulması

21 Nisan – 28 Nisan >> Taslak üzerinde değerlendirmeler

29 Nisan – 5 Mayıs >> Taslakta yapılan düzeltmeler

6 Mayıs – 20 Mayıs >> Tek tek bütün maddelerin okunması suretiyle yapılacak oylama

22 Mayıs – 28 Mayıs   >> Nepal Hükümeti ile birlikte imzalanması.


Anayasa Seçimleri

Okul ödevleri kapsamında MCR öğrencileri, anayasa ve hukuk reformu geçirmiş olan anayasaları tekrar gözden geçirmiştir. Daha sonraki dönemlerde ihtimalleri Nepal Hükümeti’ne önermek amacı ile 47 adet anayasa seçilmiş ve gözden geçirilmiştir. Bu örnek anayasalarda yer alan çocuk hakları ile ilgili kısımlar, karşılaştırmalı bir yöntem dâhilinde incelenmiştir.

Bu karşılaştırmalı çalışma için belirli bazı kurallar çerçevesinde örnek kısımlar alınmıştır. Bu çalışma için bilgisine başvurulacak ülkeler, ilk etapta CRC komitesine 2. raporunu gönderen ülkeler arasından,  anayasal ve hukuksal reformlarda
 UNICEF duyurusu vb. gibi konu ile alakalı çalışmalarda bulunan bilgileri güncellemek adına kurulmuştur. Bir ikinci yöntem olarak ise partnerlerden gelen tavsiyeler ışığında Bolivya, Sırbistan ve bazı başka Asya ülkelerinin anayasaları da bu çalışmaya dâhil edilmiştir.

Aşağıdaki tabloda incelenen ülkeler bölgeler halinde gruplanarak anayasalarındaki çocuk hakları bölümlerini CRC öncesi ve CRC sonrası durumları olarak göstermektedir. Alston ve Tobin’in çalışmalarında (2005) bahsedildiği üzere taslak esnasında konu ile alakalı en son güncel duruma yönelik maddeler çalışmalara dâhil edilmektedir. Bu bakımdan yeni dönem sayılabilecek anayasalarda CRC açık bir şekilde görülürken daha eski anayasalarda çocuk hakları silik ve eksik olarak yer almaktadır. 

	Anayasalarına çocuk hakları ile ilgili kısımlarına dâhil edilmesi bakımından bölgelere göre incelenen anayasa örnekleri (47 tane)

	Bölge
	CRC öncesi ülke anayasası
	CRC sonrası ülke anayasası

	Asya – Pasifik
	Bangladeş (1972)

Pakistan (1973, eklenme tarihi 2004)
	Hindistan (1949, eklenme tarihi 2002)

Sri Lanka (1978, eklenme tarihi 2001)

Vietnam (1992, eklenme tarihi 2001)

Kamboçya (1993)

Fiji (1998)

Maldivler (2008)

Butan (2008)

	Latin Amerika – Karayipler
	Meksika (1917, eklenme tarihi 2002)

Şili (1981, eklenme tarihi 2003)

Nikaragua (1987, eklenme tarihi 2005)

Brezilya
	Kolombiya (1991)

Venezuela (1999)

Ekvador (2008)

Bolivya (2009)

	Afrika (Doğu, Batı, Kuzey, Güney, Orta)
	Kenya (1963)
	Burkina Faso (1991, eklenme tarihi 2000)

Togo (1992, eklenme tarihi 2002)

Madagaskar (1992, eklenme tarihi 2007)

Gana (1992)

Etiyopya (1994)

Günay Afrika (1996)

Gambiya (1997)

Nijerya (1999)

Rwnda (2003)

	Orta Doğu
	
	Irak (2005)

Yemen (1991)

	Orta ve Doğu Avrupa – CIS Ülkeleri
	
	Romanya (1991)
Rusya (1993)

Belarus (1994)

Gürcistan (1995)

Azerbeycan (1995)

Ukrayna (1996)

Arnavutluk (1998)

Sırbistan (2006)

	Batı Avrupa – Kuzey Amerika
	ABD (1787, eklenme tarihi 1992)

İrlanda (1937, eklenme tarihi 2009)

Fransa (1958)

Kanada (1982)
	İzlanda (1944, eklenme tarihi 1999)

Slovenya (1991)

Çek Cumhuriyeti (1992)

Belçika (1994, eklenme tarihi 2008)

Polonya (1997)

İsviçre (1999, eklenme tarihi 2005)


Karşılaştırmalı Çalışma Metodolojisi

Çeşitli ülkelerin anayasalarını çocuk haklarına yönelik anayasal farkındalık düzeyinde karşılaştırmalı olarak yapılan bu araştırma bir grup MCR öğrencisi tarafından gerçekleştirildi. 

Konu ile alakalı yapılan literatür taramasında incelenen Philip Alston ve John Tobin’in 2005 yılında yapmış oldukları “Laying of Foundations for Children’s Rights” çalışması seçilen anayasaların analizinde çok kullanılan bir kaynak olmuştur. Bu son derece detaylı çalışma (Afrika, Amerika ve Avrupa’da) uluslararası insan hakları rejiminin kapsamını ve bölgesel düzeyde sözleşmeye dair tüm koşul ve prensipleri sağlamak için geliştirilen sistemleri incelemektedir. Dahası bu çalışma çocuk haklarının anayasal düzeyde farkındalığını artırmak ve ülkesel bazda gelinen noktayı kanıtlamak için yapılan çalışmalara milli düzeyde bir başarı mütalaası sunmaktadır.
Alston ve Tobin’in çalışmasından ilham alan grup üyeleri çocuk haklarının anayasal yaklaşımı hakkında 3 farklı kategori belirlemişlerdir. (bir sonraki tablo madde 1-3) Şunu belirtmekte fayda var ki grup, çalışmasını CP-Nepal tarafından verilen öncelikler listesi doğrultusunda gerçekleştirmiştir. Bu liste, IDE delegesinin Nepal ziyareti esnasında yapmış olduğu karşılaştırmalı analiz açısından önem arz eden gözlemlerden oluşmaktadır. Çalışmada özellikle diğer ülkeler ile aynı olan noktalara dikkat çekilmeye çalışılmıştır. Bu bakımdan detaylandırılan ana konular; yaşama ve barınma hakkı, korunma hakkı, gelişim hakkı ve sosyal hayata katılım hakkı olarak sıralanmıştır. 

	Mart ayında CRC-IDE Delegesinin Nepal’e Gerçekleştireceği Gezi İçin CP-Nepal Tarafından Yayımlanan Temel Çocuk Hakları Listesi



	1
	Korunma Hakkı

	a
	İsim ve Milliyet

	b
	Kötüye Kullanma ve İstismardan Korunma

	c
	Silahlı Çatışmaya Müdahil Olmaktan Korunma

	d
	İhmal ve Dışlanma Halinden Korunma

	e
	Cinsiyet, Yetenek, Ebeveyn vb. Konulardan Dolayı Ayrımcılığa Uğramadan Eşit Olabilme Hakkı

	f
	Hızlı ve Çocuk Taraflı Yargı Süreci



	2
	Yaşama Hakkı

	a
	Hamile Annelerin Korunması Hususu

	b
	Yeterli Beslenme

	c
	Yeterli Sağlık Hizmeti Alabilme



	3
	Gelişim Hakkı

	a
	Erken Çocukluk Dönemi Bakım Hakkı

	b
	Zorunlu ve Ücretsiz İlköğretim

	c
	Mesleki Eğitimi Kapsayan Ortaöğretim. Gerekli Hallerde Engelliler İçin Gerekli Yardımın Sağlanması 

	d
	İhmal Edilmiş Çocuklar İçin Uygun Bakım



	4
	Sosyal Hayata Katılım Hakkı

	a
	Çocuklar Kendilerini İlgilendiren Konulara Dâhil Olma Hakkına Sahiptir.  Ancak Bu Çocuklar Hiç Siyasi Parti Tarafından Siyasi Aktivitelerde Kullanılmamalıdır

	b
	Çocuklar Kendi Etkinliklerini Yapabilme, Katılma ve Fikir Beyan Etme Özgürlüklerine Sahiptir



	5
	Çocuklar İçin Bağımsız Bir Ulusal İnsan Hakları Komisyonu veya Çocuk Haklarının Takibi Amacı İle Bağımsız Bir Yapının Sağlanması


Nepal’li partnerlerimiz tarafından belirtilen hususlar hakkında daha önce yapılmış olan yazılı çalışmalar ile karşılaştırmalı olarak çalışılmasına imkân sağlanması için çocuk ile ilgili hükümler Alston ve Tobin’in sunumuna uyumlu olacak şekilde 4 ayrı bölüme ayrılmıştır. (tablo 4)

Birinci tabloda, yerel hukuk kapsamında CRC’ye benzer uluslararası veya bölgesel yapılara öncelik veren ülkelerden örnekler sunulmaktadır. İkinci tabloda, çocukların göz ardı edildiği anayasalar gösterilmektedir. Üçüncü tabloda, çocuklara net bir bölüm ayırmak amacıyla adaptasyon çalışmaları yapılan ülkeler belirtilmektedir. Dördüncü tabloda ise, CRC maddeleri ele alınmış ve CP’nin çocuk hakları ile alakalı olarak benzer hususlara yer veren anayasaların referans gösterilmesi ricası cevaplanmaya çalışılmıştır. 

Detaylı maddeler, ek dokümanda alfabetik sıra ile ülke ülke yer almaktadır. 

Partnerimizin ayrı ayrı önemsediği her bir tema için (tablo-4),  ilk olarak CRC’nin açık ve kesin ifadeleri bahsi geçen makaleler ile karşılaştırılmıştır.  İkinci olarak buna en yakın olan anayasal hüküm, çocuk yararını gözetecek, CRC ifadelerine yakın olacak ve Nepal'in yapısına en fazla uyacak şekle getirerek önerilmektedir. 

Kullanılan kaynakların büyük çoğunluğu internet orijinlidir. http://confinder.richmond.edu/ çeşitli anayasaların resmi kopyalarını bulmak noktasında birincil kaynak olarak kullanılmıştır. Bu siteye ek olarak Birleşmiş Milletler ajandaları ve araştırma şirketlerinin verileri de kaynak olarak kullanılmıştır. 

Devletin CRC Komitesine verdiği raporların yanı sıra CRC Komitesinin sonlandırdığı gözlemleri, çocuk hakları ile ilgili anayasal reformların uygulanması ve bu reformların çocukların hayatlarının olabilecek her yerinde somut sonuçlar elde edilecek şekilde uygulanmasında merkezi bilgi kaynakları olmuştur. Grup ayrıca programlarında yer aldığı üzere kanunların hazırlık aşamasını inceleme altına almıştır. Ancak gerekenlerin yapılması noktasında karşılaşılan dil problemini ve internet erişiminde yaşanılan kesintilerin oluşturduğu sıkıntıyı vurgulamalıyız.

Çocuk Haklarına Dair Anayasal Farkındalık Yaklaşımları

Edinilen bilgiye göre Nepal CRC gibi uluslararası oluşumlara faaliyetlerini ve çalışmalarını direkt uygulama izni vermemektedir. Nepal'in CRC hükümlerinin -olası bir seçim gereksiniminde- üzerinde durulması istenilen ilgili hakkın seçimine imkân tanıyacak şekilde direk uygulanmasına yönelik anayasal adaptasyona gitmesi taslak sürecine yararlı olacaktır. Bu adaptasyonun ilerleyen dönemlerde de geçerli olması ve gerek duyulduğu takdirde yeniliklerin uygulanmasına imkân tanıması gerekmektedir. Aksi takdirde bu Nepal için kendi kendini idam etmekle eşdeğer olacaktır. Aşağıda ki tabloda bu imkânı tanıyan ülkeler sıralanmaktadır. 

	Tablo-1: Yerel Hukukta Uluslararası Anlaşmalara Öncelik Tanıyan Ülkeler

	Arnavutluk, Belçika, Bolivya, Brezilya, Burkina Faso, Şili, Kolombiya, Gürcistan, Nikaragua, Fransa, Rusya, Romanya, Rwanda, Togo, İsviçre, Venezuela


Bazı ülke anayasalarında çocuk haklarından hiç söz edilmemektedir. Çocuk ile ilgili herhangi bir uzlaşmanın olmadığı bu durum bazı istisnaları olmakla birlikte genelde eski anayasalarda daha çok görülmektedir. Bu anayasalar ya hiçbir uluslararası insan hakları örgütünün var olmadığı zamanlarda yapılmış ya da çocuk hakları konusunda sessiz kalacak şekilde Avrupa İnsan Hakları Sözleşmesi'nden uyarlanmıştır (Alston&Tobin2005). Çocuk haklarının göz ardı edilmesinin bir sebebi de çocuk hakları konusunun uluslararası veya yerel gündemlerde ele alınmalarından önceki dönemlerde oluşturulmuş olması olabilir. Bazen bu durum, genel insan hakları hükümlerinin anayasal düzeyde çocukları, ayrımcılığa karşı koruma hakkı ile ilişkili olarak son derece etkin bir biçimde korumasını sağlayacak şekilde revize edilmesiyle giderilebilir. Bu duruma örnek olarak gösterilebilecek ülkeler tablo 2'de yer almaktadır. 

	Tablo-2: Çocuğa Yer Verilmeyen Anayasalar

	Butan, Kanada, Çek Cumhuriyeti, Fransa, İzlanda ve Amerika


Öte yandan, bize göre bu tür bir anayasal felsefe çocukların haklarını geliştirmek için yeterince kuvvetli değildir; özellikle de yaş kesin bir şekilde belirtilmediği için ve ayrımcılık ile ilgili ortaya konan sebepler çocuklar gibi dezavantajlı grupları kapsamaktan uzak olacak şekilde düzenlendiği için. Sembolik ve programlı oluşunun verdiği değerle anayasal bir koruma çok önemlidir. Çocuk haklarının özel olarak anayasada yer alması hem onlara bir görünürlük kazandıracak hem de çocukların hakları konusunda bir takım kanuni düzenlemelerin sağlayamayacağı kadar kuvvetli bir hukuki zemin ortaya koyacaktır.

Şunun altını çizmekte de yarar var ki CRC’nin kabulünü takiben yeniden düzenlenen tüm anayasalarda çocuk hakları bir şekilde yer almıştır. Bu sebeple, Alston & Tobin’nin modelini takiben ( 2005 ), aşağıdaki tabloda çocuk haklarını hususi olarak içeren anayasalar ve karşılık geldikleri konular yer almaktadır.

	Tablo-3: Çocuklara yönelik hükümlerde çocuk görünürlüğüne özellikle yer veren anayasalar; tematik



	Konu
	Ülke

	18 yaş altındaki herkesin çocuk olarak tanımlanması 


	Bolivya s58; Ghana s28 (5), Sri Lanka s22 (9).

	Çocuğu ya da çocukluğu korumakla ilgili genel bir yükümlülük 


	Arnavutluk, s54 (1), Azerbaycan, s17; Brezilya, s 227; Belarus s32;

Belçika, s22mükerrer (1); Bolivya s62; Burkina Faso, s2; Kamboçya, s48;

Kolombiya, s44; Ekvator, s45; Gambiya s216 (2); Gürcistan s36 (3);

Hindistan, s39 (f); Irak s29 (B); Madagaskar, s21; Maldivler s35 (a);

Meksika, s40; Nikaragua, s71 ve s76; Nijerya s17 (f); Pakistan

s35; Polonya s72 (1), Romanya s45, Ruanda, s27 ve s28, Sırbistan,

s64 ve 66, Slovenya, s53, İsviçre s11 (1) ve s67 (1);

Rusya Federasyonu s38 (1); Togo, s36; Ukrayna s51; Venezuela

s78; Vietnam, s40 ve s65; Yemen, s30.

	Evlilik dışı dünyaya gelmiş ya da terkedilmiş çocuklara eşit statü


	Arnavutluk, s54 (2); Bolivya s59 (III-IV); Brezilya, s 227 (6); Burkina Faso,

s1; Ekvator, s11; Ethiyopya, s36 (4); Fiji, s11; Gana s28 (1b);

Romanya, s44 (3); Sırbistan, s64; Slovenya, s54 (2); Ukrayna s52;

Togo s31.

	Kimsesiz, engelli ya da ihtiyaçlı çocuk gruplarına özel koruma yükümlülüğü


	Bolivya s59 (II-IV); Brezilya, s 227 (0) ve (1.II); Burkina Faso, s18;

Kamboçya, s73; Ekvator, s47 (9); Ethiyopya, s36 (5); Fransa,

Ekim anayasası gerekçesi 26, 1946; Irak s30 (2);

İrlanda, s 45 (4.1); Sırbistan, s21 ve s66; Slovenya, s52; Sri Lanka

s22 (2a); İsviçre, s62 (3); Ukrayna s52; Vietnam, s67.

	İhmal, istismar ve şiddete karşı çocukları özel koruma yükümlülüğü 


	Arnavutluk, s54 (3); Belarus s32; Belçika, s22mükerrer; Bolivya s61 (1);

Brezilya, s227 (0); Burkina Faso, s2; Kamboçya, s48; Kolombiya s44;

Ekvator s47 (2) ve s47 (4); Ethiyopya, s36 (1d)
 ve (1e); Gambiya,

s29 (2); Gana s28 (1d-3); Hindistan, s39 (e) ve (f); Irak s29 (3-4);

Maldivler s35 (a); Nijerya s17 (f); Güney Afrika s28 (d); Sırbistan, s64;

Sri Lanka s22 (b); İsviçre, s11 (1), s68 (3) ve s123b; Togo

s36; Ukrayna s52.

	Emek sömürüsüne karşı çocukları özel koruma yükümlülüğü ve çalışmak için asgari yaş uygulaması 


	Arnavutluk, s54 (3); Belarus s42; Bolivya s61 (2); Brezilya s227 (3);

Kolombiya s44; Ekvator, s47 (2); Ethiyopya, s1 (d)13; Gambiya, s29

(2); Gana s28 (2); Hindistan, s24; Maldivler s35 (a); Pakistan s11 (3)

ve 37 (e); Polonya, s65 (3); Romanya, s38 (2) & 45(3-4); Sırbistan, s.

66; Güney Afrika s28 (e) ve (f); Sri Lanka s22 (7); Togo, s36.

	Çocuklarını yetiştirmek ve eğitmekle ilgili aile yükümlülüğü


	Azerbaycan s17 & 34; Belarus s32 (2); Brezilya, s 229; Burkina Faso,

s23; Kamboçya, s47; Kolombiya, s44 ve s67 (aile yükümlülüğü); Gambiya 29 (1); Gana s28 (1c); Hindistan, s51A (k); İrlanda,

s42 (1); Madagaskar, s2314
; Nikaragua, s76 (aile yükümlülüğü); Romanya, s44; Rusya Federasyonu s38 (3); Ruanda, s27;

Sırbistan, s65; Slovenya, s54 (1); Togo s31; Ukrayna s51; Venezuela

s76; Vietnam, s64, s65 ve s66.

	Çocuklarını yetiştirmek ve eğitmekle ilgili ailenin hakları 


	Azerbaycan s34; Burkina Faso, s24; Ekvator, s (38); Gana s28

(1c); İrlanda, s42 (1) ve s41 (1); Romanya, s44; Rusya Federasyonu s38 (3); Ruanda, s27; Sırbistan, s65; Slovenya, s54 (1).


Hâlihazırda yukarıdaki tablo malum bazı çocuk haklarının anayasal düzeye taşınması için örnek teşkil edebilecek ilgili anayasal kaynakları ortaya koymaktadır. Ancak yine de bu tablo ortağımız CP-Nepal’in ortaya koyduğu tüm öncelikli konuları içermemektedir. Bu sebeple aşağıdaki tablo CRC ile uyumlu olarak çok daha kapsamlı bir şekilde Nepal özelinde ilgili hakları ortaya koymayı amaçlamaktadır.

Bu malum konulara çalıştığımız süreçte şunu fark ettik ki, anayasal hükümler kimi zaman çok kapalı ya da noksan bırakılmış olduklarından, bireylerin ve özellikle de çocukların hayatlarında gerçek anlamda etki edebilmekten uzaklar. Mesela, çocukların sağlık konusunda özel gereksinim ve haklarının olduğuna dair ve de ayrımcılığa maruz kalan hususi bir grup olduklarını göz önüne alan bir değerlendirme tüm anayasalarda mevcut değil. İlave olarak, çocukların haklarını ortaya koymaktan ziyade devletin sorumluklarını sıralamak üzere bazı korumacı ve daha muhafazakâr yaklaşımların ortaya konmuş olduğu da görülmektedir. Bu sebeple biz de seçmiş olduğumuz bu anayasalar içerisinden, CRC maddelerinin ruhunu en iyi şekilde yansıtanları önceleyecek bir formülasyon geliştirdik. Neticede CP-Nepal’in bize verdiği listeyi CRC ile daha uyumlu olacak şekilde biçimlendirip yeni bir liste ortaya koyduk. Özelde ise çocukların faydasına olacak konuları ekledik ve böylelikle CRC komitesi tarafından ortaya konan dört temel ilkeyi yansıtmış olduk.

	Tablo-4: CRC hükümleri ve Creating Possibility tarafından sunulan listeyi müteakip ülkelerce uygulanan ilgili anayasal hükümler – Nepal

	CRC maddeleri
	Ülkeler
	Grubun önermeleri

	2. madde: 

Ayrımcılık karşıtlığı
	Belçika, s11; Brezilya, s.227 (0); Burkina

Faso s37 ve s23; Kanada, s15;

Kolombiya, s13, Ekvator, s11; Fiji, s38

(2) ve (6); Fransa, 26 Ekim anayasasına önsöz, 1946;

Gana s28 (1&4); Meksika, s10;

Nikaragua, s27; Ruanda, s11 ve s46;

Sırbistan, s21; Güney Afrika s9 (3);

İsviçre s8; Togo, s.11; Ukrayna

s52.
	Kanada s15; Ekvator 11; Meksika s10;

Ruanda s11; İsviçre s8; Sırbistan

21.

	3.madde(1): Çocuğun çıkarı

	Belçika, 22mükerrer; Bolivya, s60; Ekvator,s45; Gambiya, s29(1); Venezuela, s75 & 78; Fiji, s27; Sri Lanka, s22; Güney Afrika, s28(2).
	Belçika, 22 mükerrer; Bolivya s60; Ekvator,

s45; Güney Afrika, s28 (2); Sri Lanka,

s22 (4); Venezuela s78.

	7(1). madde: 
Bir isim ve milliyet hakkı


	Kolombiya, s44; Ekvator, s46; Ethiyopya, s36 (1b);Fiji, s10 and 11; Gambiya, s29 (1); Gana s6 (2-4); Sırbistan, s38 ve s64; Güney Afrika, s28 (1a); İsviçre s38 ve s119; Togo s32;

Venezuela, s56.
	Kolombiya 44; Ekvator 46; Ethiyopya

s36 (1b); Gambiya s29 (1); Sırbistan s38

ve s64; Güney Afrika s28 (1a).

	12., 13. ve 15. Madde: 
Katılım hakkı
	Belçika, s22 mükerrer; Bolivya s59 (V);

Kolombiya, s45; Ekvator, s46; Sırbistan,

s64; İsviçre, s11 (2) ve s41 (g);

Venezuela, s79
	Belçika s22 mükerrer; Sırbistan s46

İsviçre s11 ve s41.

	19(2). madde: 
İhmal edilmiş çocuklar için
 uygun bakım
	Nijerya, s17 (3) (f); Güney Afrika, s28

(1) (d); Sri Lanka s22 (1-2);
	Sri Lanka s22 (1-2)



	24.madde:
Yeterli sağlık bakımı

a)Gebe annenin/ yenidoğanın bakımı

b)Yeterli tıbbi bakım hakkı


	a) Brezilya, s227 (1.I); Burkina Faso s18;

Fransa, 26 Ekim anayasasına önsöz, 1946; Sırbistan, s63, s66

ve s68; Venezuela, s76.

b) Brezilya, s. 227 (0); Belçika, s23;

Bolivya s18 (I-III); Burkina Faso, s18;

Kolombiya, s44; Ekvator, s45; Fransa, 29 Ekim anayasasına önsöz, 1946;, 1946; Hindistan s39; Maldivler

s23 (c); Ruanda, s41; Güney Afrika

s28 (1)(c); Sırbistan; 68; Sri Lanka s22

(b); İsviçre, s.41 (b); Togo, s.34.
	a) Brezilya, s227; Burkina Faso, s 18;

Fransa, 26 Ekim anayasasına önsöz, 1946; Sırbistan, s63; Venezuela, s76.

b) Brezilya, s227; Kolombiya, s44; Fransa, 1946 anayasasına önsöz,;

Hindistan, s39; Sırbistan, S68; Güney Afrika, s28C; Sri Lanka, s22 (2b).

	27.madde: 
Her çocuğun gelişimi için yeterli yaşam standardına sahip olabilme hakkı


	Brezilya, s. 227 (0); Belçika, s23; Bolivya

s16 (I-II); Burkina Faso, s18; Kolombiya,

s44; Ekvator, s45; Fransa, 26 Ekim anayasasına önsöz, 1946; Güney Afrika, s28 (1)(c); Maldivler s23 (a); Sri Lanka s22 (b); İsviçre, s.12;
	Brezilya, s. 227 (0); Kolombiya, s44;

Ekvator, s45; Güney Afrika, s28 (1)(c);

Sri Lanka s22 (b).

	28. madde: 
Eğitim hakkı

a)Ücretsiz ve zorunlu ilköğretim

b) Mesleki eğitim de dahil olmak üzere ortaöğretim hakkı 

c) Okul Öncesi
	a) Arnavutluk, s57; Azerbaycan, s42;

Bangladeş s17; Belarus s49; Belçika, s24; a) Brezilya, s208 (I); Kamboçya, s68;Şili, s19; Kolombiya, s67; Ekvator,

s28; Gambiya, s30 (a); Gürcistan s35 (3);Gana s25 (1); Hindistan, s 21 (A); Irak s34; Madagaskar, s24; Maldivler s36;Meksika, s3, Nikaragua, s121; Nijerya, s18 (3a); Pakistan, s37 

b); Ruanda, s40; Serbia, s71; Slovenya, s57; Sri Lanka s22 (6); İsviçre, s19 ve

s62 (2); Togo, s35; Ukrayna s53;

Venezuela, s102; Vietnam, s59.

b) Azerbaijan, s42; Belarus, s49;

Bolivya s17; Brezilya, s208 (0/2); Ekvator, s28; Fransa, 26 Ekim anayasasına önsöz, 1946; Gambiya, s30 (b); Gürcistan s35 (3); Gana s25 (1b); Irak, s34; Madagaskar, s23; Maldivler, s36; Meksika, s3 (III & IV); Nikaragua, s121 Nijerya, s18 (3b); Pakistan, s37 (b); Rusya Federasyonu s43 (2); Sırbistan, s71; Ukrayna, s53; Venezuela, s103; Vietnam, s59.

c) Brezilya, s208 (0. IV); Kolombiya, s67;

Ekvator (47. 1); Gürcistan, s35 (3);

Hindistan, s45; Rusya Federasyonu, s43

(2), Ukrayna, s53
	Brezilya, s206 (zorunluluklar arasından eklenmek zorunda); Gambiya, s30;

Gürcistan, s35; Gana, s25; Maldivler,

s36; Meksika s3; Güney Afrika, s29(zorunluluklar arasından eklenmek zorunda); Ukrayna, s53; Venezuela, s102

& s103

	38. madde: 
Silahlı çatışma içindeki çocuklar


	Kamboçya, s48; Ekvator, s47(6);

Güney Afrika, s28 (1) (i)
	Kamboçya, s48; Güney Afrika s28, (1)(i)

	40.madde: 
Çocuk adaleti

a) adil mahkeme

b) cezai sorumluluk yaşı

c) yaş unsurunu hesaba katan mahkeme

d) cezai sürecin mahremiyeti 

e) savunma hakkı
	a) Bolivya s60; Brezilya, s228 (3);

b) Brezilya, s228; Ekvator, s51;

Nikaragua, s35

c) Gambiya s29; Fiji, s27 (5) ve s29

(4), (5) ve (6);

d) Maldivler s 42 (c)

e) Sri Lanka s22 (c)
	Brezilya s228

Fiji s27 (5) ve s29 (4), (5)

Maldivler s(42 (c)

Sri Lanka s22 (c)


4.Tablo Hakkında Gözlemler:

2. Madde: Ayrımcılık Karşıtlığı

Ayrımcılık için yaşı bir zemin olarak gören hükümlerin CRC’ye diğerlerinden daha yakın olduğu düşünülebilir. Eğer yaş unsuru özellikle vurgulanmıyorsa hükmün formülasyonu ayrım gözetmemenin diğer kategorilerine de “bilhassa” notuyla beraber genişletilebilir. Bu tür formülasyonlar Burkina Faso ya da Ekvator’unkiler gibi değişik anayasalarda bulunabilir. Bazı anayasal hükümler ayrımcılık karşıtlığını kendi vatandaşlarıyla sınırlarlar, ki bu da yabancılara ve mültecilere yapılan ayrımcılık için problematiktir. Bazı anayasalar sadece “adil olmayan ayrımcılık” tanımına girenleri yasaklamaktadır, ki bu pozitif ayrımcılık söz konusu olduğundaki gibi sınıflandırılmanın yeterince açık olmadığı durumlarda ciddi manada sorun oluşturur. Bu nedenle, Kanada, Ekvator, Meksika, Ruanda, İsviçre ve Sırbistan anayasalar ayrımcılık karşıtlığı bağlamında iyi örnekler arasında zikredilebilir.

3. Madde(1): Çocuğun çıkarı
Çocuk hakları sözleşmesinin 3. (1) maddesine uygun olarak, çocuğu ilgilendiren her türlü eylemde çocuğun çıkarı öncelikli ehemmiyeti haizdir. 2.,6. Ve 12. maddelerle birlikte 3. (1) madde Çocuk Hakları Komitesi tarafından sözleşmenin en önemli dört prensibinden birisi olarak tanınmaktadır.

Numune olarak seçilen anayasaların sekizi çocuğun menfaati ya da menfaatlerine aşikar bir referansta bulunurken (Belçika, mükerrer 22. madde) anayasaların altısı CRC’nin 3(1) maddesinin ruhunu yansıtmakta, ikisi menfaat prensibini spesifik meselelerle sınırlamaktadır. (Fiji’de özgürlüğünü kaybetmiş çocuklar; Gambiya-sadece mevzuata ilişkin menfaat)

7(1). Madde: Bir isim ve milliyet hakkı

CRC’nin 7(1). maddesi açıkça doğumla beraber bir isim ve milliyet tabiiyetinin kayıt altına alınması hakkını söz konusu etmektedir. Gözden geçirilen maddelerin çoğunluğu bir isim ve milliyet hakkını verirken, doğum kaydını esgeçer. Sadece Sırbistan bu iki maddeyi haiz bir bütün formülasyon önerir. Birincisi, doğumda kayıt altına alınacak bir isim ve milliyet hakkını vurgular, ikincisi Sırbistan’da doğan her çocuğun Sırp milletine dahil olma hakkını teslim eder.

12., 13. ve 15. Madde: katılım hakkı

Sadece birkaç anayasa çocuğun katılım hakkını vurgulayarak tanır. Tüm bu anayasaların genel bir özelliği katılımın daima çocuğun, yaş ve erginlikle paralel kazanılan haklar kapsamında, gelişen kapasiteleri arasında zikredilmesidir. Bu örneğin Sırbistan ve İsviçre’de böyledir. Bazı anayasalarda ise formülasyon biraz daha daralır, sadece adölesanlara katılım hakkı tanır. Dernek ve ifade özgürlüğü hakkı ise hakka öğrenci hakları bağlamında yer veren Ekvator hariç bu anayasaların hiçbirinde yoktur.

19(2). Madde: İhmal edilmiş çocuklar için uygun bakım

CRC’nin 19. maddesi devleti çocuğun bakımından sorumlu olan ailesi ya da diğerlerinin her türlü fena muamelesine, kötüye kullanma ya da kurban muamelesine karşı sorumlu tutar. 19. maddenin izini sürerek ülkelerin anayasal önlemlerini incelediğimizde Sri Lanka’nın anayasasının “fena muameleden, terkedilmekten, kötüye kullanmadan ve rezaletten korunma hakkı, aile ya da ailevi bakım hakkı, aile çevresinden uzaklaştırıldığında alternatif bakım, temel beslenme, sığınma, temel bakım servisleri ve sosyal servis hakkı” şeklinde belirleyerek çocuk haklarına dair bu sorumlulukları net bir şekilde tanımlaması bağlamında daha bütüncül olduğunu fark etmek zor olmaz. 

24.madde: Yeterli sağlık bakımı

a) Gebe annenin/ yenidoğanın bakımı

Şu anayasalar ilgili hükümleri haizdir: Brezilya, Fransa, Sırbistan, Venezuela ve Burkina Faso. Bu beş anayasanın hiçbiri doğum öncesi ve sonrası bakıma çok değinmez; ancak Brezilya anayasası devletin "kamu sağlık fonlarının belli bir yüzdesinin anne ve çocuk yardımına" ayrılması gerektiğini söyler. Fransa ve Sırbistan anayasaları daha az spesifiktir; Fransa anayasanın önsözünde “annelerin” diğer kategoriler arasında sağlık garantisi korumasına alındığından söz edilir. Sırbistan anayasası ise “Annelere doğum öncesi ve sonrasında özel destek ve koruma sağlanması gerektiğini” belirtir. Sırbistan anayasası ayrıca hamile ve emziren kadının tıbbi bakımının kamu gelirleri tarafından karşılanması gerektiğini söyler. Venezuela örneğinde sağlığa bu kadar vurgu yapmaz, ancak “genel anlamda, gebeliğin başlangıcından itibaren hamilelik, doğum ve lohusalık süresince anneliğin korunması ve gerekli yardımın sağlanması ve etik ve bilimsel değerler doğrultusunda tüm aile planlama hizmetlerinin sağlanmasını” garanti eder. Burkina Faso anayasası oldukça muğlaktır, hamile annenin bakımından bahsetmez, ancak sağlık ve anne ve çocuğun korunmasına, diğer “mevcut anayasa tarafından sağlanan ve geliştirilmesi hedeflenen sosyal ve kültürel haklar” kapsamında yer verilir.

b) Yeterli tıbbi bakım hakkı

Şu anayasalar ilgili hükümleri haizdir: Brezilya, Kolombiya, Fransa, Hindistan, Sırbistan, Güney Afrika ve Sri Lanka. Fransa anayasası sağlığını korumak zorunda olduğu grupların arasında çocukları da sayarken, Hindistan anayasası muğlak bir şekilde “çalışanların, kadınların ve erkeklerin, çocuk yaştakilerin sağlık ve gücünün istismar edilemeyeceğinden” bahseder. Çocukların sağlık hakkının kamu gelirlerinden sağlanmasını isteyen Sırbistan anayasası gibi diğer anayasalar sağlık hakkı noktasında daha açıktır. Bununla beraber sadece Güney Afrika ve Sri Lanka “temel sağlık bakım hizmetleri”ne anayasalarında yer verirler. Brezilya anayasası açıkça sağlığın bir çocuk hakkı olduğu hükmünü verir ve devleti “çocuklar ve adölesanlar için bütüncül bir sağlık hizmeti programı” için mecbur tutar. Kolombiya anayasası da sağlığı çocuğun en temel haklarından biri olarak görür.

27.madde: Her çocuğun gelişimi için yeterli yaşam standardına sahip olabilme hakkı

Sözleşmenin 27. Maddesi çocuğun yaşamı ve gelişimine fiziksel, zihinsel, ruhsal, ahlaki ve sosyal boyutlarıyla bütüncül bir yaklaşım talep eder. Sözleşmenin temel iddiası her çocuğun hayatta kalma ve gelişmesinin en temel hakkı olduğudur ve bu ancak yeterli yaşam koşulları çocuğa sağlandığında mümkün olabilir. İncelediğimiz on bir anayasa çocuğun hayatta kalma ve büyüme hakkına atıfta bulunur. Beş anayasa bu hakkı özellikle çocuklar için savunur ve bunu devletler ve aileler için açık bir zorunluluk haline getirir. Kalanları, insan onuruna uygun bir yaşamın, hayatta kalmanın ve yaşamanın, özellikle savunmasız kişiler olmak üzere herkesin hakkı olduğunu ileri sürerler.
28. madde: Eğitim hakkı

Madde 28 eğitim hakkını öngörmektedir.  Ülkelerin büyük çoğunluğu için eğitim hakkına dair anayasal bir hüküm vardır. Ancak, birçoğu oldukça muğlaktır ve anayasal hükmün doğasını, kimin hak sahibi olduğunu ve hükümetin sorumluluklarını net bir şekilde tanımlamaz. Sadece Togo ve Madagaskar, anayasalarında özellikle çocuğun eğitim hakkına değinir; diğer tüm ülkeler, tüm vatandaşları, tüm kişileri ya da kısacası herkes için eğitim hakkından bahseder. Anayasal hükümlerin çoğunluğu, ilköğretimin zorunlu ve ücretsiz sağlanması gerektiğini savunur; ancak, sadece bir kısmı, bu hakkın herkes için kullanılabilir olması gerektiğini belirtir. Anayasal hükümlerin birçoğu sadece ilköğretim için ücretsiz olarak sağlandığından bahseder, ancak zorunluluktan söz etmez. Örneğin, Yemen’de, ilköğretimi zorunlu kılan bir anayasal hüküm vardır; ama ücretsiz olduğundan söz edilmez. Dört ülke daha eğitimi zorunlu kılmaktadır: Kamboçya, Kolombiya, Hindistan ve Togo. Örneğin, Gana, Gambiya, Hindistan için hak CRC tarafından öngörüldüğü gibidir.

Genel ve mesleki eğitimi içeren ortaöğretime saygıyla yaklaşmakla birlikte, anayasaların sadece yarısı konuya dair bir hüküm içerir ve bu da mesleki eğitime değil, ortaöğretime dairdir. Genel olarak, Latin Amerika ülkeleri, eğitim ile ilgili oldukça bütüncül hükümler getirmektedir. B) bölümünde eğitimin zorunlu ve parasız hale getirilmesinde devletin sorumluluğuna odaklanılarak yasal reformlar ve pratik uygulamaları takip eden birkaç örnek sunulacaktır.
38. madde: Silahlı çatışma içindeki çocuklar

Çocukların silahlı çatışmadan korunması mevzusuna incelenmiş yapıların çoğunda girilmez. Güney Afrika anayasasında çocukların silahlı çatışmada kullanılamayacağı ve silahlı çatışma süresince korunması gerektiği söylenmiştir. Kamboçya anayasası da devletin savaş müddetince çocukları koruması gerektiğini belirtir. 

40.madde: Çocuk adaleti

Anayasalardan hiçbiri çocuk adaletini CRC’nin 40. Maddesinde olduğu gibi kapsamlı bir şekilde vurgulamamaktadır. Bununla birlikte bazıları bazı özel meselelere vurgu yapmaktadır: Bolivya’nınki adalete acele, zamanında ve destekli yönetimlerle erişimi, Fiji’ninki çocuk dostu mahkemeleri ve özel alana  saygıyı, Maldivler’inki çocuklar için adil ve spesifik mahkeme süreçlerini, Sri Lanka’nınki çocuğu etkileyen suça ilişkin süreçlerde çocuğun avukatının ya da masraflarının devletçe temini gibi. 

6. Anayasal reformlarla alakalı tartışmalar ve neticeleri

Farklı hükümlerin birbiriyle mukayesesinin bizi vakıf ettiği husus çocuk haklarının anayasal seviyede maddeleştirilebileceği ve düzenlenebileceğidir. Mamafih, bu süreç, belirli bir hükmü benimsemenin/kabul etmenin sebebi ve hükmün yansımaları/etkileri ile alakalı başkaca problemleri ortaya çıkarmaktadır.

Bu sebeple, grubumuz çocuk(ların) haklarının anayasaya dâhil edilmesi ile alakalı bazı hukuki gelişmeler ve tartışmalar hakkında genel bir açıklama sunacaktır. Her ne kadar koşullar bir ülkeden diğer ülkeye önemli ölçüde değişiklik gösterse de, meseleler ve sorular Nepal’de süregiden tartışmalarla örtüşmektedir. Umuyoruz ki, belirli hakların anayasaya dâhil edilme yolu ve bazı başkaca ülkelerdeki aşağıda sunulan tartışmaların neticeleri, Nepal’deki çocuk haklarının tanıtımı kampanyasına katılanlara tercih yaparken ve nihayetinde ilgili ülkelerle daha fazla bağlantı sağlamada yardımcı olur. Yanı sıra, bazı ülkelerce anayasa arzularını gerçeğe çevirme yönünde girişilen müteakip çabalar da anayasal reformları daha geniş bir bakış açısından değerlendirmemize müsaade ettiği ölçüde bir ilham kaynağı olabilir.

a. Çocuk haklarının anayasaya dahil edilmesi ile alakalı tartışmalara örnekler

Taslak süreç esnasında, anayasaya dâhil edilecek maddelerin seçimi sıklıkla karşılaşılan bir tartışma konusu olmuştur.  Güney Afrika gibi bazı ülkeler CRC’de (Çocuk Hakları Sözleşmesi) benimsenen neredeyse tüm hakları yansıtan geniş bir hak beyannamesini anayasalarına dahil etme yolunu seçmiştir. Diğerleri, çocukları anayasa seviyesinde zikretmese de çocuk(ların) hakları ile alakalı mütekâmil bir yasal düzenlemenin benimsenmesi yönünde rey kullanmışlardır. Pek çok ülkede, karma bir durum gözlemlenebilir ki, çocuk(ların) hakları anayasa düzeyinde sadece aksettirilmiş, fakat ilave kanuni düzenlemelerle tanınmış ve vurgulanmıştır.

Anayasa düzeyinde tanınan haklar anayasa sürecinin koşulları ve tarihi arkaplanı doğrultusunda farklı gerekçelerle izah edilebilmekle birlikte, bu tercih asla müzakere ve tartışmalar olmaksızın yapılmamıştır.

Buna benzer bir tartışmanın güzel bir örneği, oldukça yaratıcı bir sonuç ile, Belçika’da görülebilir. Çocuk hakları ile alakalı olarak Belçika Anayasası ilk olarak 2000 yılında mükerrer 22. Maddenin kabulü ile biçimlen(diril)miştir. Maddenin ilk hali “her çocuk manevî, fiziksel, aklî ve cinsel bütünlüğünün korunması hakkına sahiptir” hükmünü madde madde belirtiyordu. Bu (kanun) değişiklik(i) “Dutroux olayı” olarak bilinen çocukların cinsel istismarını ortaya çıkaran çok büyük bir skandalın neticesi olarak önerilmişti, ve de bu sebeple sadece bu spesifik mesele ile sınırlandırılmıştı.

Mükerrer 22. Madde ile alakalı tartışmalar esnasında, (kanun) teklifler(i), diğer çocuk haklarının revizyon ile dahil edilmesi için, Belçika Yargısının CRC hükümlerinin doğrudan uygulanabilirliğini tanımaması durumunu/gerçeğini dengelemek için verilmişti. Usûlî gerekçelerle, yeni bir tartışma açıldı ve mükerrer 22. Madde başlangıçta düzenlendiği gibi kabul edildi. Bu ikinci değişiklik sürecinde tartışmalar esasen anayasaya dâhil edilecek hakları tanımlamaya odaklandı (16. Dipnot). Bazı çocuk hakları savunucuları CRC’nin bir bütün olarak anayasaya dâhil edilmesini savunuyorlardı. Bununla birlikte, meclis komisyonu anayasanın sadece Milletin ruhunu ve arzularını veciz ifadelerle, safahattaki kanuni düzenlemeleri engellemeden, yansıtması gerektiği görüşündeydiler. Bu anlaşmazlıklar çocuk hakları uzmanı ve anayasacılar gibi pek çok uzmanın dinlenmesine vesile oldu.

Tartışmanın neticesi CRC’nin üç noksan genel ilkesinin –ayrımcılık yapmama zaten anayasanın bir parçası idi- tanınması gibi enteresan bir uzlaşma idi. Mevcut düzenleniş şeklinde de mükerrer 22. Madde çocuğun yüksek menfaati, sağkalım ve gelişme hakkı ve dinlenilmesi hakları ile tamamlanmıştır. Bu düzenlemenin amacı açıkça semboliktir: Belçika’nın <<CRC’nin diğer hükümlerine bir geçit oluştururken>> çocuk haklarına olan ilgisini de teyit etmek.

Maalesef, ilk örnekte görünen o ki; çocukların, haklarının anayasada tanınması ile alakalı olarak ne düşündüklerini bilmek/öğrenmek ile ilgili çok az özen gösterilmiştir. Bu, anayasa sürecine gelince muhtemelen ikinci kritik meseledir. Anayasalar, çocukların hakları ile alakalı olarak aşırı hassas olduğunda bile, çocukların anayasal reformlarla ilgili tartışmalara ne denli etki edebildikleri hususu genellikle muğlak ve yetersiz kalmıştır. Yine de, bu reformlar onların üzerinde doğrudan etkiye sahip olacaklardır ve CRC 12. Maddenin uygulanmasında, görüşlerinin dinlenilmesi ve dikkate alınması hususunda imkân tanınmalıdır.

Bu bağlamda, Bolivya, çocuk işsizliği hususunda çocukların anlamlı katılımı ile alakalı çok enteresan ve başarılı bir örnek sunmaktadır.

Yeni anayasanın ilk taslağında, Bolivya her türlü çocuk işçiliğini ilga edecek bir madde/hüküm getirmeyi planlıyordu. NAT’lar (Ninos y Adolescentes Trabajadores) -ki Güney Amerika’da iyi bilinen bir çalışan çocuklar hareketidir- milletvekilleri ile bir görüşme tertip etti ve onları yeni anayasanın bazı hükümlerini her türlü çocuk işçiliğini ilga etmek yerine zorla çalıştırma ve ekonomik istismar durumlarını ilga eden bir değişiklik ve tüm çalışanlar için nezih koşullarda çalışma ile alakalı yeni bir ekleme yapma şeklinde ıslah etmeye ikna etti (2009). Katılımları için teşekkürler, çalışan çocuklar kendilerini birincil derecede ilgilendiren ve halen de oldukça hassas olan bir meselede önemli ölçüde anayasanın tasarı/yapım sürecine etki edebilmişlerdi.

b. Yasama reformları

Yukarıda zikredildiği üzere, çoğu zaman anayasal reformlar tek başlarına çocukların haklarının yerel yasama düzeninde tam tanınırlığını temin edememektedir. Bu çalışmada gözden geçirilen ülkelerin pek çoğunda, bu reformlar ek yasama araçları (kanun/yönetmelik vs) ile birlikte gelmişlerdir. Hakikaten bir anayasal reform çoğu zaman yeni kanunları kabul etmek veyahut varolanları anayasal normlarla ve uluslararası sözleşmelerle uyumlu hâle getirmek üzere değiştirmek gibi daha fazla yürürlük gerektiren bir ilk adımı eksik bırakmaktadır.

Bu husus CRC komitesinin Ekvador ile ilgili nihai gözleminde vurgulanmıştır. Komite 2008 yılında kabul edilen yeni anayasayı memnuniyetle karşılamış, fakat ulusal düzeyde çıkarılan kanunların CRC ile paralel olmamasından kaynaklı endişelerini de vurgulamıştır. Komite Ekvador’u mevzuatını Anayasa ile tam uyumlu hâle getirecek kapsamlı bir yasama faaliyeti yürütmesi hususunda zorlamıştır (CRC/C/EUC/CO/4, para. 10).

Gözden geçirilen ülkelerin sınırlı bir kısmında, CRC’nin onanması yasama reformları açısından birincil gerekçe gibi göründüğünde anayasal reformlar ikinci adım olarak düşünülüyordu. Örneğin Ruanda’da 2001 yılında çocukları şiddete karşı korumayı amaçlayan 27/2001 sayılı kanun kabul edildi. Bu kanun kronolojik olarak 2003 yılında kabul edilen bir takım çocuk haklarını içerisine alan yeni anayasadan önce çıktı. Bu yasa CRC ile tanınan haklardan anayasaya göre daha fazlasını içeriyordu.

Bununla beraber, müteaddit örneklerde, anayasal reformların etkisinin yasama düzeyinde açıkça tanımlanabilmesi, anayasal düzenlemelerin pek çok ülkede yapılabilecek düzenlemelerin en önemlilerinden birisi olduğunu göstermektedir.

Brezilya’da örneğin yeni anayasanın yürürlüğe girmesinden/yayımlanmasından iki yıl sonra Çocuğun ve Adolesanın durumu 1990’da kabul edildi. Yasa teklifi açıkça CRC’yi yansıtıyordu ve farklı sosyal grupların özellikle de çocuk hakları ile alakalı olanların talepleri doğrultusunda hazırlanmıştı. Çocuklar yasanın Ulusal Kongrece kabul edilmesinde de fazlasıyla müdahil olmuşlardı. Aynı paralelde Nikaragua “Codigo dela Ninez y la Adolescencia”yı 1998’de kabul etti.

2006 yılında “Codigo de la Infancia y a la Adolescencia”nın kabul edildiği Kolombiya’da da benzer bir eğilim gözlemlenebilir. Kanunun 2. Maddesi açıkça anayasaya atıf yaparak asıl amacın uluslararası ve anayasal seviyede çocukların haklarının tanınmasının güvence altına alınması olduğunu beyan ediyordu( dipnot17).

Meksika’da Anayasanın 40. Maddesi temel alınarak Çocuk Haklarının Korunması Kanunu federal seviyede kabul edildi. Komite ulusal mevzuatı CRC ile paralel hâle getirme çalışmalarını memnuniyetle karşıladı, fakat tüm devlet mevzuatının bu federal hukukla uyumlaştırılmasının sağlanması hususunda Meksika’yı zorlamıştır (CRC/C/MEX/CO//3). O dönemden sonra, bu alanda hayata geçirilen gelişmeler ile alakalı bilgi almak mümkün olmamıştır.

Diğer ülkelerde çocuklara ve çocuk haklarına adanmış kapsamlı bir hukukun/mevzuatın kabul edilmesi yönünde bir dürtü var olmakla birlikte atılacak yasama adımları ile alakalı tartışmalar halen devam etmektedir.

Örneğin, Şili tarafından CRC Komitesine sunulan son rapora göre (CRC/C/CHL/3, 2005) mevcut mevzuatı CRC, Cumhuriyetin Siyasi Anayasası ve Şili tarafından onanmış uluslararası sözleşmelerle yeknesak hale getirecek şekilde çocukların haklarını korumayı öngören bir kanun teklifi meclise sunulmuştur. Henüz kesinleşmemiş olmakla birlikte CRC Komitesi tarafından nihai gözleminde bir endişe kaynağı olarak tavsif edilen 1967 tarihli Juvenile Act/Gençlik Kanununun yerini alması beklenmektedir (CRC/C/CHL/CO/3,2007, par 7-8).

Benzer tartışmalar İsviçre’de de yaşanmıştır. Anayasanın 11. Maddesi 41. Maddesi ile birlikte bir milletvekiline İsviçre’deki çocukları ve adolesanları koruma federal kanununun kabulünü önermesine imkân vermiştir. Milletvekilinin önerisi/teklifi 2008 yılında İsviçre hükümetinin çocukları ve adolesanları koruma ulusal stratejisini sunmasını mümkün kılmıştır. Bununla birlikte federal bir mevzuatın kabul edilmesinin imtiyazlarının altını oyacağını vurgulayan kantonların muhalefeti sebebi ile reddedilmiştir. Federal bir mevzuat olmaksızın çocukların haklarının yürürlüğü CRC Komitesi tarafından da CRC’nin yürürlüğüne ilişkin İsviçre ilk raporunu değerlendirirken zaten belirtildiği üzere ülkede eşitsiz uygulanım riski ile karşı karşıyadır (CRC/C/15/Add.182). Bu arada, diğer bazı zaten mevcut olan federal mevzuat çocukların haklarını dikkate almak üzere başarılı bir şekilde güncellenmiştir. Bu eğilim çocukların dâhil olduğu bazı cürümlerin suçları veya zamanaşımı sürelerinin artırılması ile alakalı olarak ceza kanununda gözlemlenebilir. Aile hukuku alanında İsviçre, mevzuatını önemli ölçüde geliştirmiştir.

Sırbistan’da yeni anayasanın kabulünden sonra çocuk haklarından sorumlu Ombudsman Yardımcısı/ hükümetin çocuk hakları ile alakalı kapsamlı bir mevzuat çıkarma/hazırlama yönündeki niyetini duyurmuştur. Bu maksatla bir çalışma grubu oluşturulmuştur.

Tüm bu örnekler göstermektedir ki, pek çok ülkede gerçekleştirilen anayasal reformlar kuşkusuz çocukların haklarının etkin uygulanmasını hedefleyen daha fazla mevzuat reformunun güçlü bir işaretidir.

Böylesi bir sürecin daha detaylı ve başarılı bir örneği Etiyopya’da görülebilir. 30 yıllık bir iç savaşın ardından, Etiyopya Temmuz 1991’de Barış ve Demokrasi Ulusal Ana Sözleşmesini onayladı ve Etiyopya Ulusötesi Hükümeti (TGE) ‘ni oluşturdu. TGE bir anayasa taslağı hazırladı ve taslak anayasayı tartışacak ve kabul edecek bir kurucu meclis seçti. 9 Aralık 1991’de TGE CRC’yi kabul etti ve onadı ve Millet Meclisi tarafından da onaylanmasından sonra Sözleşme İş ve Sosyal Güvenlik Bakanlığını Sözleşmenin tüm gereklerini yerine getirmek üzere yetkilendiren 10/1991 Sayılı bildiri ile Etiyopya Hukukunun bir parçası haline geldi. Çocuk haklarına ilişkin hüküm (madde 36) 1994 yılında nihai anayasada kabul edildi (dipnot 18).

CRC Komitesi Ocak 1997’de Etiyopya İlk Raporu Nihai Gözleminde 36. Madeyi de içeren yeni anayasanın kabûlünü memnuniyetle karşıladı. Bununla birlikte “kızların (15 yaş) ve oğlanların (18 yaş) evlenmelerinde farklı bir asgari yaş gibi, Ceza Kanunundaki çocukları bedenen cezalandırma ihtimali gibi, Medeni Kanundaki aile içi bir terbiye yöntemi olarak hafifçe bedenen cezalandırma” hükmü ve hukuki prosedürler esnasında çocuk ebeveynleri ya da vasisi tarafından temsil edilirken görüşüne başvurulmasındaki sınırlayıcı hükümler gibi belirli hükümlerin CRC Sözleşmesi ile uyumsuzluğuna ilişkin endişelerini de belirtmiştir. İlaveten, Komite cezaî sorumluluk yaşının 9 olmasını ve çocukların 15 yaşından itibaren yetişkin/rüşt sahibi kabul edilmesini de eleştirmiştir. CRC Komitesinin tavsiyelerinden sonra Etiyopya, MOE tarafından yayınlanan bir yönetmelik ile okullardaki bedenî cezayı yasaklamıştır. Bununla birlikte CRC Komitesinin Kasım 2006’daki İkinci Periyodik Raporundaki Nihai Gözleminde (CRC/C/ETH/CO/3) yer verdiği ev içindeki bedenî cezanın da yasaklanması tavsiyesine henüz uymamıştır. Nerede olursa olsun bedenî cezalardan korunmaya ilişkin bir hakkın Anayasada olması baştan daha iyi bir işaret olabilir. CRC Komitesinin eleştirdiği cezaî sorumluluk asgarî yaşı da 2005 yılında kabul edilen Ceza Kanununda yükseltilmiştir. Ama 2000 yılında kabul edilen yeni Aile Kanunu evlenme yaşını hem kızlar hem de oğlanlar için 18 olarak tayin etmiştir ki; bu bir kilometre taşıdır. Bu kararın alınmasında Mekele’de, kadınların ve çocukların haklarını yadsıyan yasa hükümlerinin revize edilmesini tavsiye etmek açık maksadı ile toplanan bölgesel bir konferansın da etkisi olmuştur. Hükümetin İkinci Periyodik Raporda da ifade ettiği gibi (CRC/C/70/Add.7) “konferans katılımcıları oybirliği ile Medeni Kanunun 581(1). Maddesi ile va’zedilen kızlar için 15 olan asgarî evlenebilme yaşının yükseltilmesi gerektiğini ve hem genç kızlar hem de oğlanlar için aynı olması gerektiğini tavsiye etmişlerdir.

Nepal açısından bir başka özel ilgi konusu eğitim hakkıdır ki; bizler çalışmamız içinde anayasal reformların derinlemesine etkisini tasvir etmek için gözden geçirdiğimiz alanlardaki pek çok anayasanın arasından hususî bir odaklanma için bu alanı tercih ettik.

Togo gibi birkaç ülke önce eğitimle alakalı iç hukuklarını revize edip Anayasayı kabul etmişken, diğerleri –örneğin Nijerya- ilk önce anayasalarını daha sonra mevzuatı kabul etmişlerdir. Nijerya 1999 yılında ücretsiz, zorunlu ve evrensel ilk eğitimi temin eden yeni bir anayasayı kabul etmiş ve ancak 2003 yılında “Her çocuk ücretsiz zorunlu ve evrensel temel eğitim hakkına sahiptir ve böyle bir eğitimi sağlamak Nijerya Hükümetinin görevidir” hükmüne yer veren Çocuk Hakları Kanununu kabul etmiştir.

Gana Hükümeti örneğin, evrensel ilköğretimin üstesinden gelmek için bir anayasal hukuki tabanı tercih etmiş ve anayasasını 1992’de bu şekilde değiştirmiştir. 1996 yılında, Hükümet bir Ücretsiz Zorunlu Temel Eğitim programı teşekkül ettirmiştir (FCUBE). Bunun temel amacı 2005 itibariyle Gana’daki okul yaşına gelmiş her çocuğa temel eğitim fırsatı sağlamaktı. Programın sürdürülebilirliğini teminen spesifik yapılar teşkil etti; Hukuken Bölge Meclisleri okul yapmak, donatmak ve devamını sağlamakla sorumlu kılındı. Ayrıca eğitim-öğretim, kitaplar, alet, edevat, kırtasiye, öğünler, taşıma, vergi ve harçlarla ilgili geleneksel bütçe ödeneğine ek olarak düzenlemeler getirdi (dipnot 19).

Hindistan 2002’deki 86. Değişiklik ile ilköğretimi Temel Haklar Bölüm III altında “Devlet, Anayasanın yürürlüğe girmesinden itibaren 10 yıl içinde, 14 yaşına kadar tüm çocuklara ücretsiz ve zorunlu eğitim sağlamak için gayret göstermelidir” hükmünü içeren 45. Maddeyi yeniden düzenleyerek herkes için zorunlu ve ücretsiz hâle getirmiştir. Hakkın, Temel İlkelerin altında zikredilmesi hakkı yargıya taşınabilir kılmıştır. İlaveten, değişiklik ailelerin ve vasi sorumluların 6 – 14 yaş arası çocukların eğitimini sağlama görevini de yasa metnine dâhil etmiştir. Bununla birlikte bu hakka Temel Görevler altında yer verildiği için yargıya taşınabilir değildir. Değişiklik, Eğitimi bir temel hak olarak tanımıştır fakat yürürlük şeklinin tavsifi için mevzuat çalışmasına ihtiyaç olduğunu açıkça belirtmiştir. Taslak Eğitim Kanunu 2005’te düzenlendi fakat özel okullara %25 engelli çocuk kotası koyan emredici hükmü sebebi ile ciddi muhalefetle karşılaştı. Taslak metni hazırlayan Eğitim Merkezî İstişare Heyeti alt komitesi bu hükmü sosyal yönden daha eşitlikçi bir toplum teşekkül ettirmenin mühim bir önkoşulu olarak vazetmiştir. Bu esnada tasarıyı hazırlayan hükümet seçimi kaybetmiş ve yeni hükümet kendi tasarısı ile gelmiştir. Çocukların Ücretsiz ve Zorunlu Eğitim Hakkı kabine onayından 1 Kasım 2008’de geçmiş ve nihayet 4 Ağustos 2009’da Hindistan Meclisinden geçmiştir. 86. Anayasa Değişiklik Kanunu ile birlikte 1 Nisan 2010 tarihinde yürürlüğe girmiştir. Kanun 6 – 14 yaş arası her çocuğun yakın/mahalledeki bir okulda ücretsiz ve zorunlu eğitim hakkını ilköğretim tamamlanana kadar tanımaktadır (1. 8. Sınıflar). Madde devlet okullarında ücretsiz ve zorunlu eğitim alan çocukların oranının en az %25 veya okulun senelik olağan giderleri için okula yapılan yardımların oranından hangisi daha yüksek ise o oranda olacağı hükmünü amirdir. Ayrıca, tanınmayan okulların eğitim vermesini yasaklamış ve bağış ya da vergi alamaması ve çocuk veya ailesi ile giriş ücreti için mülakat yapamamasına dair hükümler koymuştur. Kanun, tüm okullarda tek bir eşitlikçi kalite standardı temin etmekteki zaafı/başarısızlığı ve 6 yaşın altındaki çocukları kapsamaması sebebi ile eleştirilmiştir.

Ücretsiz ilköğretimi sağlamayı kabul eden maddelerin anayasaya dahil edilmesinden sonra uygulamalar ülkeden ülkeye, ilk eğitim ücretleri için geri dönüşlerden ilk ücreti tolere etmeye; yasal ücretsiz olma güvencesine rağmen ücret talep etmeye varan çok farklılıklar göstermektedir. Ücretsiz ilköğretim verme zorunluluğu iş aşağıdaki hususlara gelince çok dar bir çerçevede anlaşılmaktadır: okul ücreti için vergi koymama, çocuklar ve aileleri için oldukça pahalı hâle gelebilen ders kitapları, okul kıyafetleri, okul yapım yardımı, ulaşım/servis gibi pek çok diğer masraflara aldırmama gibi. Eski BM Eğitim Özel Raportörü Tomasevski’nin (20) Dünya genelinde eğitim hakkının durumunu tespit ettiği küresel raporuna göre, mukayesesini yaptığımız analiz edilen anayasalardan hiçbirinde ilköğretim bu şekliyle ücretsiz değildir. Irak, ilköğretiminin haricen fonlanması sebebiyle özel bir vakadır. Bangladeş, Beyaz Rusya, Hindistan, Madagaskar, Ruanda ve Sri Lanka harçlardan geri dönerken; Beyaz Rusya, Bolivya, Burkina Faso, Kamboçya, Gürcistan, Gana, Maldivler, Rusya, Sırbistan, Togo, Ukrayna ve Vietnam masraf/vergi/harç koymaktadırlar. Örneğin Vietnam’da ilköğretim haricinde (okulda) okumak için ücretler 1993’te tesis edilmiştir. Bununla birlikte, aileler aile bütçesi içinde dikkate değer bir pay kaplayan okul kıyafetleri, ders kitapları ve okul inşaatları için ödeme yapmaktadırlar. 2000 yılından beri eğitim için gereken malî sorumluluk, Hükümetin tüm eğitim masraflarının %50’sini karşılayacağı şekilde, hükümetten ailelere kaydırılmıştır (age adı geçen eser sayfa 151ff). Aynı şeyler ailelerin ilköğretimi ek vergi, sınav ücretleri, yemekler, ulaşım/servis ve okul malzemeleri ile %56’ya varan oranlarda Hükümetin yerine karşıladığı Kamboçya’da da görülebilir. Özellikle yetimler, terkedilmiş çocuklar, fakir aile çocukları, yaşları 7 – 17 arasında değişen çocuk suçlular gibi dezavantajlı çocuklar bu sebeple eğitimden hariç tutulmaktadırlar (age sayfa128ff). Öte yandan Madagaskar Hükümeti 2002’de okul ücretlerini kaldırmış ve kaydolma oranları 2002’de %70’den 2003’te %82’ye çıkmıştır. Bununla birlikte, Tomasevski’nin raporunda eleştirdiği gibi sadece kayıt ücretleri kaldırılmıştır fakat diğer masraf/vergi/harçlar ilköğretim için sabit durmaktadır. İlaveten, sadece sivil kaydın idari gereklerini tamamlayabilen çocuklar ilköğretim kayıt ücretlerinden muaf tutulmaktadırlar ki bu sebeple 2,5 milyon çocuk kapsam dışı kalmaktadır (age sayfa 44f).

c. Yargıya taşınabilirlik ve uygulanabilirlik

Sıra anayasal seviyede tanınan hakların yargıya taşınabilirliğine geldiğinde, öğrenciler açısından bu meseleyi detaylıca değerlendirmek pek mümkün değildir zira mahkeme kararları başvurmak için oldukça zordur, her zaman ulaşılabilir değildir ve çoğu zaman öğrencilerin anlayabileceği bir dile çevrilmemektedir. Diğer bazı vakalarda, mevcut mahkeme kararlarının Nepal bağlamında uygunluk için çok fazla anekdotsal gibi olduğu hissine kapıldık. Genel olarak söylemek gerekirse; bize verilen süre içerisinde belirli anayasalarda tanınmış çocuk haklarının Yargıya taşınabilirliğini tahlil etmek neredeyse imkânsız idi. Bununla birlikte, öğrenciler bu önemli mesele ile alakalı bazı gözlemler yapabilmek için bu tahlilin önemli olduğunu düşündüler.

Alston ve Tobin (2005) tarafından da vurgulandığı gibi, bir anayasanın “çocuk hakları” anayasası olarak tanımlanması anayasada yer verilen hakların uygulanabilir olduğu anlamına gelmemektedir. Bir önceki bölümde, CRC ile ilişkili olarak hükümlerin en iyi şekilde düzenlendiği anayasaları öne çıkardık. Yine de, iş mahkemelerin ulaşılabilirliğine geldiği zaman özel zorluklarla karşılaşan çocuklar ve bireyler açısından mükemmel bir düzenleme dahi uygulamaya etkisi olmadığında hükmün/kuralın ayakta kalabilmesini sağlayamamaktadır. Üstelik anayasal hükümlerin doğrudan uygulanması mümkün olamayabilmekte ve mahkemeler anayasa ile tasdik edilen hakların tam mânâsı ile yürürlüğü için yasal düzenlemelere de ihtiyaç duyulduğunu düşünmektedirler.

Alston ve Tobin (2005) çocuk haklarını anayasaya dâhil etmek için fevkalade çaba sarf eden Devletlerde bile uygulanabilirliğin neredeyse imkânsız olduğu pek çok örnek göstermiştir. Bu yazarlarca vurgulanan, Kolombiya anayasasının 44. Maddesinin kapsamlı bir şekilde çocuk haklarını desteklediğidir. Bununla birlikte, 44. Madde, 85. Madde altında derhal uygulanabilir bir hak olarak sayılmamıştır ki bu, hak ihlallerinin tazminine yönelik herhangi bir faaliyeti çok güçleştirmektedir. Aynı doğrultuda, Belçika [anayasası] mükerrer 22. Maddesinin kabulü ile ilgili tartışmalar esnasında da bu hükmün ve ileride çocuklara lütfedilecek yeni hakların doğrudan uygulanabilirliği sorusu gündeme gelmişti. Son derece önemli bu mesele üzerinde meclis komisyonu üyeleri arasında bir uzlaşma sağlanamadı.  Benzeri tartışmalar belirli ülkelerin çocuklara etkin haklar sağlamakla alakalı gerçek niyetlerini sorgulamaya vesile olabilir.

Anayasa ile tanınmış çocuk haklarının uygulanabilirliği ile alakalı ikinci bir sorun da insan hakları alanında daha klasik bir meseledir. Alston ve Tobin (2005) tarafından da altı çizildiği üzere, çocuk hakları anayasa(lar)ının çoğunluğu çocukların haklarının uygulanabilirliğini güvence altına alan düzenlemeleri/mekanizmaları da sağlamaktadır. Bununla birlikte, genel insan hakları alanında olduğu gibi, durum, isim hakkı ya da bedensel bütünlük hakkı gibi klasik hakları içeren ekonomik ve sosyal hakları ilgilendirdiğinde daha ihtilaflı bir hal almaktadır. Alston ve Tobin ilginç bir şekilde işaret etmektedirler ki:

“Çocuk hakları anayasalarının çoğunluğu çocukların haklarının uygulanabilirliğini güvence altına alan bazı düzenlemeleri/mekanizmaları da sağlamaktadır. Arnavutluk, Ekvator, Etiyopya, Gambia, Gana, Moldova, Namibya, Romanya, Polonya, Slovenya, Güney Afrika, Uganda ve Tayland, saygılı anayasalar altında bir bir sayılan, çocukların haklarının uygulanabilirliğini mümkün kılan düzenlemelere/mekanizmalara sahip olan anayasalar arasındadır. Bu yargıya taşınabilir hakların çoğunluğu ebeveynlerin durumu/hali temelinde ayrımcılık yasağı kategorisi altında yer alır, bir isim ve vatandaşlık hakkı ve hususan çalışma alanlarında sömürülmekten korunma hakkı. Bu hakların muhakemesinin, kaynakların tahsisine ilişkin herhangi bir girift inceleme gerektirmesi ihtimal dâhilinde değildir ve bu sebeple de bir yargı organına mühim yargısal zorluklar çıkarmayacaktır. Bununla birlikte aynı şey beslenme, sağlık, sosyal güvenlik ve barınma hakkı gibi uygulanabilir haklar için söylenemez”.

Bu spesifik probleme ilişkin olarak Anayasa Mahkemesinin büyük bütçesel boyutları da olan çocuk hakları gibi ekonomik, sosyal ve kültürel hakların kapsamlı bir şekilde yürürlüğü için adımlar attığı Güney Afrika nadir görülen bir vakadır. Güney Afrika ayrıca, çocukların bir mahkemede şikâyetçi olmak istediklerinde büyük sorunlarla karşılaştıklarının farkında olarak/bilerek, çocuklara anayasal haklarının etkin uygulanabilirlik yollarını sağlayan tek vakadır. Örneğin 38. Madde kimlerin çocuk yararına/çocuğun yüksek menfaatine Anayasa Mahkemesine başvurabileceğini saymaktadır.


7. Netice

47 ulusal anayasanın incelenmesi grubumuzu varolan çocuk hakları hükümlerine dair yaklaşımların büyük değişiklikler gösterdiği neticesine ulaştırmıştır.

CRC Komitesinin pek çok Nihai Gözlemlerinin yanısıra 5 numaralı Umumi/Genel Mütalaasında da yer verdiği gibi CRC’nin (mevzuata) katılması/dâhil edilmesi Ulusal hukuku anayasa ile yeknesak hâle getirmenin en iyi yoludur. Çalışmamıza dâhil edilen ülkelerin çoğu ya genel bir çocuk hakları kanunu kabul etmişler ve/veya belirli başlıklarla ilgili muvakkat/ad hoc mevzuat çalışması yapmışlardır. Pek çok ülke ayrıca CRC’nin kabulünden sonra ya anayasada değişikliğe gitmişler ya da yeni bir anayasa kabul etme aşamasında anayasaya belirli çocuk hakları hükümlerini dâhil ederek çocuklar açısından daha fazla görünürlük sağlama fırsatını değerlendirmişlerdir. Az sayıda ülke anayasalarına kapsamlı çocuk hakları hükümlerini dahil ederken çok sayıda ülke sadece belirli çocuk haklarını anayasalarına dahil etmişlerdir. Bununla birlikte yine de kayıt altına almak gerekir ki; yukarıda zikredilen her iki durumda/vakada da mesele hakların uygulanabilir olup olmadığıdır. Tatbik edilebilir/pratik yardım ve çare sağlamak için uygulanabilirliğin Anayasanın özünün bir cüz’ü olması gerekir. Güney Afrika, incelenen ülkelerin içinde 1996 anayasasına CRC’nin aslî ilkelerini de içeren mütekâmil çocuk haklarını dahil etmiş olan ve tüm çocuk haklarını uygulanabilir ve yargıya taşınabilir kılmış olan tek ülkedir. Eğitim hakkı ile alakalı bahse değer bir husus ise Hindistan’ın bu hakka temel haklar altında yer veren yeni anayasa değişikliğini kabul etmekle onu uygulanabilir kılmasıdır.

Bu çalışmanın 4. Tablosunda, çocuk haklarına ilişkin anayasa hükümlerinin örnekleri ilgili CRC hükümlerinin içeriği ve lafzı ile tespit edilmiştir. Okuyucunun da görebileceği üzere, zikredilen ülke ister istemez tablonun her aşamaşında zikredilmemiştir. Bunun sebebi, şudur ki; örneğin bir ülke eğitim hakkına dair çok güzel hükümler ihdas etmişken yasalarla ihtilaflı haldeki çocuklar için çok zayıf/yetersiz hükümler ihdas etmiş olabilir.

Giriş kısmında da değinildiği gibi, bir anayasayı çocuk haklarının yürürlüğü açısından en iyi uygun olarak düşündürtebilecek bir plan yoktur. Dahası, anayasanın CRC ile yeknesaklaştırılması “sadece” bir adımdır. Siyasi Çalışmalar, kapsamlı hukuki incelemeler ve reformların yanısıra yeterli bütçe tahsisatı da çocukların yaşamlarında gerçek bir tesir ve haklarının güvence altına alınması için peşi sıra yapılmalıdır.

Nepal’in yeni anayasası ve çocukların haklarına ayrılan bölümde ülkenin yeni anayasasının katılımcılık ve herkes için barış ruhu içerisinde hazırlanması gerçeğini vurguladık. 10 yıllık çatışmaların ortasında siyasi, ekonomik ve sosyal dışlamayla alakalı önemli mağduriyetlerin yaşandığı Nepal’de 2006’da Hükümet ve Nepal Komünist Partisi tarafından imzalanan mutabakat metninde Herkese eşit haklar ve fırsatlar sunan/veren bir anayasa kuşkusuz barışın elzem bir öğesidir. Grubumuz ayrıca ülkede mevcut iştiyak sahibi çocuk hakları hareketince elde edilen mühim iş ve başarıları da zikretmek istemektedir. Çocuklar çocuk haklarının anayasa ile tasdiki/tanınması hareketine bizzat katılmışlar ve tamamlayıcı lobicilik, siyaset veya savunma bağlamında Nepal’de çocuk hakları ajandasının/gündeminin terakkisi için çalışan yetmişten fazla örgütçe de desteklenmişlerdir. Bu hareketi diri ve birleşik tutmak bize ülkedeki var olan her çocuğun haklarına ulaşabilmesi nihaî hedefinin daha fazla gelişmesi ve başarıya ulaşmasının zarurî/mütemmim bir cüz’ü gibi görünmektedir.

(16) meclisteki tartışmalara dair tüm evrak için : 

        http://www.senate.be/www/?Mlval=/dossier&LEG=4&NR=800&LANG=fr
(17) Yasa İngilizceye çevrilmemiştir. Orijinal versiyonunda 2. Madde şöyledir: “El presente codigo tiene………. El Estodo.

(18) 36. Madde şu hakları tanır : yaşam (a); isim ve milliyet/vatandaşlık (b); sömürücü uygulamalara maruz kalmamak, eğitimine, sağlığına ve refahına zarar verebilecek işlerde ne çalışmaya ihtiyaç duyurtmak ne de çalışmasına izin vermek (c); okulda ya da çocuğun bakımı/refahı ile alakalı başka kurumlarda bedensel cezalar veya zalimane ya da insanlıkdışı muamelelere maruz kalmama (e); kamu veya özel refah artırıcı kurumlarca, mahkemelerce, idari makamlarca, veya yasama meclislerince çocuğa ilişkin alınan kararların tamamında ilk düşünce/amaç çocuğun yüksek menfaatidir (2); ıslaha veya rehabilitasyona tabi olmaları sebebi ile kamu veya özel yetimhanelerde tutulan çocuk  suçlular/mahkumlar yetişkinlerden ayrı tutulmalıdır (3). Evlilikdışı çocuklar meşru çocuklar ile aynı haklara haklara sahiptirler. (4) Devlet yetimlere özel koruma düzenler/Accord ve onların eğitim ve refahını geliştirmek toplumda kabulünü desteklemek için kurumlar ihdas etmeyi teşvik etmekle yükümlüdür.(5)

(19) http://webapps01.un.org/nvp/frontend!policy.action?id=141&tab=lesson  BM web sayfasında listelenmiştir

(20) Tomasevski, Katarina (2006) Dünya Genelinde Eğitim Hakkının Durumu, Ücretli mi Ücret mi: 2006, küresel Rapor, Kopenhag.

- Alston, Philip ve Tobin, John (2005) “Çocukların hakları için temel oluşturma”: Çocuk Hakları Sözleşmesinin Etkileri ile İlgili Bazı Hukukî ve Kurumsal Görünüşler/Resmetmelerle alakalı bağımsız Bir Çalışma, Floransa, İtalya, UNICEF Innocenti Research Centre (IRC).

- Belçika Senatosu


Documents parlementaires du Sénat nos 2-21/1 a 6


Annales parlementaires du Sénat du 27 janvier 2000 (no2-25)


Documents parlementaires de la Chambre des représentants nos 50-424/1 a 3


Annales parlementaires de la Chambre des représentants des 23 et 24 février 2000 (nos44et 45)


Documents parlementaires de la Chambre des représentants nos 52-0175/1 a 7


Annales parlementaires de la Chambre des représentants du 5 juin 2008 (no 43)


Documents parlementaires du Sénat nos 4-800/1 a 4


Annales parlementaires du Sénat du 27 novembre 2008 (no 4-50)

http://www.senate.be/doc/const_fr.html#modif20000323 adresinden ulaşılabilir

- Nihaî gözlemler:


CRC Komitesi, Ekvator, CRC/C/EUC/CO/4, prg. 10.


CRC Komitesi, Nihaî gözlemler: Meksika, 08.06.2006, CRC/C/MEX/CO/3.


CRC Komitesi, Nihaî gözlemler: İsviçre, 12.06.2002, CRC/C/15/Add. 182.

CRC Komitesi, Nihaî gözlemler: Etiyopya, 01.11.2006, CRC/C/ETH/CO/3.

CRC Komitesi, Nihaî gözlemler: Etiyopya, 24.01.1007, CRC/C/15/Add.67.

- Umumî Mütalaa/Rapor


CRC Komitesi, Umumî Mütalaa/Rapor Nu. 5. Çocuk Hakları Sözleşmesinin yürürlüğünün genel sınırları/measures (UN Dök. CRC/GC/2003/5, 2003).

- Taraf Devlet Raporları


CRC Komitesi, Şili Üçüncü Periyok Raporu, (UN Dök. CRC/C/CHL/3,20052)

CRC Komitesi, Etiyopya İlk Raporu, 10.08.1995, (UN Dök. CRC/C/8/Add.27)

CRC Komitesi, Etiyopya İkinci Periyodik Raporu, (UN Dök. CRC/C/70/Add.7)

- İsviçre Federal Konseyi, Pour une politique suisse de l’enfance et de la jeunesse, Rapport du Conseil Fédéral en réponse aux postulats janiak (00.3469) du 27 Eylül 2000, Wyss (00.34.00) du 23 juin 2000 et Wyss (01.3350) du 21 haziran 2001. http://www.bsv.admin.ch/themen/kinder/_jugend_alter/00067 adresinden ulaşılabilir

- Tomasevski, Katarina (2006) Dünya Genelinde Eğitim Hakkının Durumu, Ücretli mi Ücret mi: 2006, küresel Rapor, Kopenhag.

- UNDP/ Nepalde Katılımcı Anayasa Tesisine Destek (2010), “Temel Haklar ve Âmir/Directive İlkeler Birleşen/Birleşik/Constituent Meclis Komitesi: Konuya İlişkin Kavram Evrakı ve Ön Tasarı” 28  Ocak 2010 tarihli resmi olmayan çeviri.

- UNDP (2009), Nepal İnsan(î) Gelişme Raporu 2009: Devlet Dönüşümü ve İnsan Gelişimi http://www.undp.org.np/publication/html/nhdr2009/ adresinden ulaşılabilir

- UNICEF (2007), Hukuk Reformu ve Çocuk Hakları Sözleşmesinin Yürürlüğü, Floransa, İtalya, UNICEF Innocenti Research Centre (IRC).

- UNICEF (2007), Güney Afrika’da Çocuk Hukukunda Reform Yapmak: Bütçe Hazırlama ve  Yürütme , Floransa, İtalya, UNICEF Innocenti Research Centre (IRC).

- UNICEF (2008), Pekiştirilen/Takviye Edilen/Consolidated Çocuk Hakları Durumları ile ilgili Küresel Görüşler, Mevzuat Reformu Açılım/Başlangıç/Initiative Evrakı Serisi, New York.

- UNICEF (2007), UNICEF’in Mevzuat Reformları Alanındaki Tecrübeleri: Seçilmiş Ülkelerin Gözden Geçirilmesi, Mevzuat Reformu Açılım/Başlangıç/Initiative Evrakı Serisi, New York.

Arnavutluk (1998)

Madde 18

1. Herkes kanun önünde eşittir.

2. Kimse cinsiyet, ırk, din, etnik köken, dil, siyasi, dini, felsefi inançlar, ekonomik koşullar, eğitim, sosyal statü veya nesebi sebebiyle haksız yere ayrımcılığa tabi tutulamaz.

3. Kimse makul ve somut hukukî tabanı  yoksa 2. Paragrafta belirtilen gerekçelerden dolayı ayrımcılığa tâbi tutulamaz.

Madde 54

1. Çocuklar, gençler, hamile kadınlar ve yeni anneler devlet tarafından özel olarak korunma hakkına sahiptirler.

2. Evlilikdışı doğan çocuklar evlilik içi doğan çocuklarla eşit haklara sahiptirler.

3. Her çocuk şiddetten, kötü muameleden, sömürüden ve hassaten sağlıklarına ve ahlakî değerlerine zarar verebilecek veya yaşamlarını tehlikeye atabilecek veya normal gelişimlerini engelleyebilecek olan asgarî çalışma yaşının altında iken işgücü için kullanılmaktan korunmak hakkına sahiptir.

Madde 57

1. Herkes eğitim hakkına sahiptir.

2. Zorunlu okul eğitimi kanunlarla belirlenir.

3. Genel lise halk/kamusal eğitimi herkese açıktır.

4. Profesyonel lise eğitimi ve daha yüksek eğitim sadece kabiliyet değerlerine göre sınırlandırılabilir/koşula bağlanabilir.

5. Kamu/Devlet okullarında zorunlu eğitim ve lise eğitimi ücretsizdir.

6. Talebeler ve öğrenciler kanunlarla tesis edilmiş ve yönetilen her seviyeden özel okulda da eğitim görebilirler.

7. Yüksek eğitim kurumlarının özerkliği ve akademik özgürlüğü kanunun/hukukun güvencesi altındadır.

59. madde

1. Devlet, anayasal yetkileri ve tasarrufu altında bulunan vasıtalar/imkanlar dahilinde özel girişim ve sorumluluğu aşağıdaki zikredilen şekillerde doldurmayı amaçlar:

a) Çalışmaya muktedir tüm insanlar için uygun koşullarda istihdam;

b) Vatandaşlarının iskan ihtiyaçlarını karşılama;

c) Bedensel ve ruhsal olarak mümkün olan en üst seviyede sağlık standardı;

d) Çocukların ve gençlerin ayrıca işsiz insanların yetenekleri doğrultusunda eğitilmeleri ve vasıflı hale getirilmeleri;

e) Mevcut ve gelecek nesiller için sağlıklı ve ekolojik açıdan yeterli çevre;

f) Orman, su, otlak/mera ve diğer doğal kaynakların sürdürülebilir kalkınma ilkesi temelinde akılcı tüketimi;

g) Yaşlılar, yetimler ve engelli kişiler için bakım ve yardım;

h) Sporun ve rekreasyon faaliyetlerinin gelişmesi;

i) Engelli insanların sağlık rehabilitasyonları, özel eğitimleri ve toplumla kaynaşmaları Ve yaşam koşullarının iyileştirilmesi

j) Milli kültürel mirasın korunması ve Arnavutluk Dilinin özel korunması.

2. Sosyal hedeflerin gerçekleştirilmesi doğrudan mahkemelerde talep edilmeyebilir. Bu hedeflerin gerçekleştirilmesinin koşullarını ve sınırlarını kanun belirler.

Madde 116

a) Arnavutluk’ta etkin/uygulanan kural koyan kanunlar/mevzuat/acts aşağıdakilerdir.

b) Anayasa;

c) Onaylanmış uluslararası sözleşmeler;

d) Kanunlar;

e) Bakanlar Kurulunun kural koyan yasama işlemleri/acts.

1. Yerel/Mahalli idarelerin organlarınca çıkarılan mevzuat sadece bu organların yetki olanlarında bulunan yargı alanı içerisinde etkilidirler/uygulanırlar.

2. Bakanların ve devletin diğer merkezi kuruluşların yönetici organlarının çıkardıkları mevzuat(lar) Arnavutluk Cumhuriyetinin tamamında ve bunların yargı alanlarında uygulanır/etkindir.

Azerbaycan Cumhuriyeti (1995)

Madde 17 – Aile ve Devlet

Toplumun temeli olan aile Devletin özel koruması altındadır.

Çocukların bakımı ve terbiyesi ailenin yükümlülüğündedir. Devlet bu yükümlülüğünün yerine getirildiğini denetler.

Madde 24 – İnsan Hakları ve Medeni Hakların ve Özgürlüklerin Temel İlkeleri

Her vatandaş doğduğu andan itibaren dokunulamaz, inkar edilemez, devredilemez haklar ve özgürlüklere sahiptir. Haklar ve özgürlükler Topluma ve Diğer Bireylere taahhütleri de içerir.

Madde 25 – Eşitlik Hakkı

Herkes kanun ve mahkeme önünde eşittir. Erkekler ve kadınlar eşit Haklara ve Özgürlüklere sahiptirler. Herkes ırk, milliyet/tâbiiyet, din, cinsiyet, köken, mülk(sahipliği) durumu, sosyal konumu, itikatları, siyasi parti, ticarî birlik örgütü ve intisabından bağımsız olarak eşit Haklar ve Özgürlüklere sahiptirler. Haklar ve Özgürlüklerin ırk, milliyet/tâbiiyet, sosyal statü, dil kökeni, itikat ve din sebebi ile sınırlanması veya tanınması yasaklanmıştır.

Madde 34 – Evlenme/Evlilik Hakkı

Kanunda belirlenen yaşa ulaşan herkes Evlenme hakkına sahiptir.

Evlilik gönüllü rıza/muvafakat temelinde akdedilir. Kimse evlenmeye zorlanamaz.

Aile ve Evlilik Devletin koruması altındadır. Anneler, babalar, çocuklar kanunla korunur. Devlet geniş ailelere yardım yapar/sağlar.

Koca ve karı eşit haklara sahiptirler. Ebeveynler çocuğa bakıp büyütmek hakkına sahiptirler vu bununla yükümlüdürler de.

Çocukların sorumluluğu ailelerine saygı göstermek ve onları gözetmektir. Reşit ve çalışmaya muktedir çocuklar(18) engelli ebeveynlerini desteklemek zorundadırlar.

Madde 42 – Eğitim Hakkı

Herkes Eğitim alma hakkına sahiptir.

Devlet mecburî orta öğretim hakkını ücretsiz sağlar. Devlet tarafından denetim yapılır.

Ekonomik durumu ne olursa olsun Devlet yetenekli ve liyakatli kişilerin eğitimlerine devam etmelerini sağlar.

Devlet eğitim standartlarını belirler.

Bangladeş (1972)

Madde 17 – Ücretsiz ve Mecburî Eğitim

(BÖLÜM II : DEVLET POLİTİKASININ TEMEL İLKELERİ)

Devlet, tektip, çoğunluk odaklı ve evrensel bir eğitim sistemi tesis etmek ve ücretsiz mecburî eğitimi kanunla kararlaştırılabilecek bir aşamaya kadarki tüm çocuklara yaymak; eğitimi toplumun ihtiyaçları ile ilişkilendirmek ve bu ihtiyaçlara hizmet edecek bihakkın yetişmiş/eğitilmiş ve istekli/arzulu vatandaşlar yetiştirmek; kanunla kararlaştırılabilecek bir süre içerisinde cehaleti ortadan kaldırmak amaçları için etkin önlemleri benimser.

Beyaz Rusya (1994)

Madde 32 – Aileye/Çocukluğa devlet koruması. Çocuğa karşı şiddet davranışlarını yasaklama. Çocuğun ailece güvence altına alınan refah hakları. Genç kişiler için gelişme/kalkınma hakkı ve toplumun kalkınmasına katılma hakkı.

Evlilik, aile, annelik, babalık, ve çocukluk Devletin koruması altındadır.

Akîl oldukları yaşa ulaştıklarında kadın ve erkek rıza/gönüllülük temelinde evlenebilir ve bir aile kurabilir. Koca ve karı aile ilişkilerinde eşittirler.

Ebeveynler veya in loco parentis (ebeveynlik vazifeleri ile mükellef kılınan) kişiler çocuklarını büyütmek ve sağlık, gelişim ve eğitimlerini gözetmekle/ nezaret etmekle yetkilidirler ve görevlidirler. Hiçbir çocuk zalimane muameleye veya küçük düşürülmeye veya fiziksel, ruhsal veya ahlakî gelişimleri açısından zararlı olabilecek işlerde çalışmaya tâbi tutulamaz. Çocuklar ebeveynler veya in loco parentis (ebeveynlik vazifeleri ile mükellef kılınan) kişilere destek ve yardım sağlamalıdırlar.

Çocuklar ebeveynlerinden veya in loco parentis (ebeveynlik vazifeleri ile mükellef kılınan) kişilerden rızaları dışında ancak ebeveynleri veya in loco parentis (ebeveynlik vazifeleri ile mükellef kılınan) kişiler çocuklara dair görevlerini yerine getirememişlerse ve sadece hukuk mahkemelerinin hükmü doğrultusunda  ayrılabilirler.

Eğitim alma ve mesleki eğitim, iş teşviki, diğer sosyo-politik, kültürel ve diğer faaliyet alanlarının yanısıra çalışma ve sağlık koşullarını muhafaza edecek koşulların tesisindeki fırsatlardan yararlanma hususunda kadınlar da erkeklerle eşit haklara sahiptirler.

Genç kişilerin ruhî, ahlakî ve fizikî kalkınma hakları güvence altındadır.

Devlet, genç kişilerin toplumun siyasî, içtimaî, iktisadî ve kültürel kalkınmalarına etkin ve ücretsiz katılmaları için gerekli tüm koşulları tesis eder.

Madde 42 – Küçüklerin işsel/çalışma hayatındaki hakları

Kadınlar ve erkekler ve yetişkinler ve çocuklar eşit işe eşit ücret almak hakkına sahiptirler.

Madde 49 – Herkes için eğitim hakkı. Ücretsiz orta ve yüksek öğretim hakkı.

Herkes eğitim hakkına sahiptir.

Herkese açık/Ulaşılabilir ve ücretsiz umumî orta ve mesleki ve teknik eğitim güvence altındadır.

Orta ihtisas ve lise eğitimi yeteneklerine doğrultusunda her bireye açıktır. Herkes, rekabet temelinde, devletin eğitim kuruluşlarında ücret ödemeksizin uygun eğitim alabilir.

Belçika (1994)

Madde 10

Devlet içinde sınıf ayrımı olmaz.

Belçikalılar kanun önünde eşittir; herbiri sivil ve askerî hizmetler için, belirli gerekçelerle kanun tarafından konulan istisnalar dışında, elverişlidir.

Kadınlar ve erkekler arasındaki eşitlik güvence altındadır.

11. madde

Belçikalılar için kabul edilen haklar ve özgürlüklerden yararlanma hakkı ayrımcılık yapılmaksızın sağlanır. Bu amaçla, kanunlar ve federal kanunlar* diğer kişilerin(vatandaşların) haklarının yanısıra ideolojik ve felsefi azınlıkların hak ve özgürlüklerini de güvence altına alır.

Madde 22

Herkes, kanunla belirlenen durum ve koşullar dışında, özel hayatına ve aile hayatına saygı gösterilmesi hakkına sahiptir.

134. maddede atıf yapılan kanunlar, federal kanunlar ve (usul) kurallar bu hakkın korunmasını güvence altına alır.

Madde 22 mükerrer

Her çocuk ahlakî, fizikî, aklî ve cinsel bütünlüğüne saygı gösterilme hakkına sahiptirler.

Her çocuk kendisini ilgilendiren tüm konularda görüşlerini ifade etme hakkına sahiptir; çocuğun görüşüne yaşına ve olgunluğuna göre ağırlık verilir.

Her çocuk gelişimini/kalkınmasını teşvik eden önlem ve olanaklardan faydalanma hakkına sahiptirler.

Çocuğu ilgilendiren tüm kararlarda birincil öncelik çocuğun yüksek menfaatidir.

 134. maddede atıf yapılan kanunlar, federal kanunlar ve (usul) kurallar bu hakkın korunmasını güvence altına alır.

Madde 23

Herkes insan onuru ile bağdaşık bir yaşam sürme hakkına sahiptir. Bu amaçla 134. Maddede zikredilen kanunlar, kararnameler ve kararlar bu amaçla madde 134'te zikredilen kanunlar, kararnameler ve normlar; karşılayan ödevleri, ekonomik, sosyal ve kültürel hakları hesaba katarak güvence altına alır ve bunları kullanabilmenin/uygulayabilmenin koşullarını belirler.

Bu haklar bilhassa aşağıdakileri içerir.

1* istihdam ve mümkün olduğunca kalıcı ve yüksek seviyede istihdam oranını hedefleyen umumî bir istihdam politikası çerçevesinde bir profesyonel iştigal alanını bedelsiz seçme hakkı;  adil istihdam koşulları ve bilgi edinme, danışma ve toplu iş görüşmelerinin yanısıra adil ücret/istihkak hakkı;

2* Sosyal güvenlik, sağlık bakımı/gözetimi ve sosyal, medikal, hukukî yardım hakkı;

3* Nezih bir ortamda barınma hakkı;

4* Sağlıklı bir çevrenin korunmasından faydalanma hakkı;

5* Kültürel ve sosyal olanaklardan yararlanma hakkı.

 

                                          Madde 24
 

1. Eğitim ücretsizdir; herhangi bir önleyici sınır/kural yasaktır; suçların cezalandırılması ancak kanunlarla veya federal kanunlarla düzenlenir.

Toplum ailelere/ebeveynlere bedelsiz tercih sunar.

Toplum din temelli olmayan eğitimi düzenler. Bu iş, ailelerin/ebeveynlerin ya da öğrencilerin felsefî, ideolojik veya dinî inançlarında saygı özelinde yürütülür.

Kamu otoritelerince idare edilen okullar mecburî eğitim süresince tanınan/kabul edilmiş dini ve din temelli olmayan etik kurallar eğitimi tercihini sunarlar.

2. Eğer bir toplum/halk kendisinin tekelindeki/kontrolündeki yetkileri, bir veya birden fazla özerk kuruma devretmek isterse; bunu ancak 2/3 oy çokluğu ile kabul edilmiş kanunlarla yapabilir.

3. Herkes temel hak ve özgürlüklerine saygılı bir eğitim hakkına sahiptir. Eğitimden yararlanma hakkı, mecburî eğitim bitene kadar ücretsizdir.

Okul yaşındaki tüm öğrenciler topluma ödenmesi gereken bir borç olarak ahlakî veya dinî eğitim hakkına sahiptir.

4. Tüm öğrenciler veya talebeler, aileleri, öğretmenler/eğitim zümresi veya eğitim kurumları, kanunlar veya federal kanunlar önünde eşittirler. Kanunlar ve federal kanunlar somut farklılıkları özellikle uygun muamele de bulunmayı güvence altına alan her bir düzenleyici otoritenin karakteristiklerini dikkate alır.
5. Eğitimin toplumca, tahakkuku ve sübvansiyonu kanunla veya federal kanunla düzenlenir. 
Bolivya (2009)

(gayrı resmî çeviri)

13. Madde(IV)

(1. Bölüm: Genel Hükümler)

Çokuluslu yasama meclisi tarafından kabul edilen uluslararası sözleşmeler ve antlaşmalar, insan haklarını ve devlet aciliyeti olan ülkesel kısıtlamaları yasaklama önceliğini kabul etmiştir. Anayasada yer verilen bu hak ve görevler Bolivya tarafından geçerliliği kabul edilmiş sayılacak ve uluslararası insan haklarına uygun olarak düzenlenecektir.

16. Madde (I-II)

(2. Bölüm: Temel Haklar)

Herkes su ve yiyecek hakkına sahiptir. Devlet bütün nüfusun yeterli ve sağlıklı beslenmesi için yiyecek güvenliğini sağlamak zorundadır.

17. Madde

(2. Bölüm: Temel Haklar)

Herkesin ayrımcılığa uğramadan her seviyede eğitim alma hakkı vardır ki bu öğretim seviyeleri evrensel, özgür, üretken, bütünleşmiş, tamamlanmış ve kültürlerarasıdır.

18. Madde

(2. Bölüm: Temel Haklar)

Her insanın sağlık hakkı vardır. Devlet sağlık hizmetlerine ulaşımı ve katılımı hiçbir ayrımcılık ve istisna olmadan sağlamalıdır. Sağlık sistemi evrensel, özgür, adil, kültürel, kültürlerarası, kaliteli, samimi, korumacı ve sosyal kontrollü olmalıdır. Bu sistem dayanışmayı, sorumluluğu, verimliliği temel alır ve hükümetin kamu politikasına göre geliştirilir.

30. Madde(II-12)

(4. Bölüm: Çiftçi Odaklı Yerli Halkın ve Milletin Hakları)

Devletin birliği altında ve anayasaya uygun olarak; çiftçi odaklı milletler ve yerli halk kültürlerarası, kültür içi ve çok dilli eğitime katılır.

58. Madde

(5.Bölüm: Ekonomik ve Sosyal Haklar)

Reşit olmamış çocuk ve gençlerin hepsi için geçerlidir. Çocuklar ve gençler anayasada tanınan haklara sahiptirler. Bu hakların kendi içlerinde kurulan sınırları ve belirli hakların kendine özgü gelişim süreçleri vardır. Bu süreçler onların kültürünü, cinsiyetini, neslini ve onların ihtiyaçlarını, ilgilerini ve isteklerini karşılamak üzere gelişir.

59. Madde

(5.Bölüm: Ekonomik ve Sosyal Haklar)

Her çocuğun veya gencin kendi ailesiyle ya da koruyucu ailede yaşama ve büyüme hakkı vardır. Eğer bu mümkün değilse ya da menfaatine aykırıysa, yasa doğrultusunda çocuk yeni bir aile edinme hakkına sahiptir. Tüm çocuklar ve gençler, kökenlerine bakılmaksızın, ebeveynlerine karşı eşit hak ve yükümlülüklere sahiptir. Her çocuk ve genç kimlik ve evlat edinme hakkına sahiptir. Eğer ebeveynler bilinmiyorsa bakımdan sorumlu olan kişinin kullandığı geleneksel işim seçilmelidir. Devlet ve toplum gençlerin ve kızların üretken, politik, sosyal, ekonomik ve kültürel açıdan aktif katılımları için, korunmalarını ve teşvik edilmelerini garantileyecektir.

60. Madde

(5.Bölüm: Ekonomik ve Sosyal Haklar)

Devletin, toplumun ve ailenin görevi çocuk ve ergenlerin çıkarına en iyi hizmet edecek şekilde davranmaktır. Bunun içinde onların yasalarının belirgin olması, korumada öncelikli olmaları, bütün koşullarda yardım haklarının olması, özel ve kamu sektörlerinde öncelikli olmaları ve adalet yönetiminden yetkili personel ile hızlı, zamanlı bir şekilde yararlanmaları sağlanır.

61. Madde (I-II)

(5.Bölüm: Ekonomik ve Sosyal Haklar)

Aile ve toplum içinde kızlara gençlere ve çocuklara uygulanan her tür şiddet yasaktır ve cezalandırılır. Zorla çalıştırma ve çocuk istismarı yasaktır. Aile içinde çocuk ve gençler tarafından yapılan aktiviteler, çocukların yetiştirilmesine yönelik vatandaşlık gibi, eğitimsel işlevi olan aktiviteler olacaktır.

62. Madde

(5.Bölüm: Ekonomik ve Sosyal Haklar)

Devlet aileyi toplumun ana temel birimi olarak tanır ve korur, gelişimleri için zorunlu olan sosyal ve ekonomik şartları sağlar. Her üyenin eşit hak, fırsat ve zorunlulukları vardır.

70. Madde

(5.Bölüm: Ekonomik ve Sosyal Haklar)

Bütün engelli insanlar ücretsiz eğitim ve sağlığa sahiptir.

Brezilya (1988)

6. Madde

Bu anayasa için eğitim, sağlık, çalışma, yerleşim, eğlence, güvenlik, sosyal güvenlik, annelerin ve çocukların korunması ve yoksullar için yardım, sosyal haklar olarak öngörülür.

12. Madde

Aşağıdaki Brezilyalılar:

I- Doğuştan:

a) Brezilya Federatif Cumhuriyeti doğumlu olanlar, yabancı aileleri olsa bile, onların ülkelerinin idaresinde olmamak şartıyla,

b) ülke dışında doğan, Brezilyalı bir anne ve ya babadan olanlar, onlardan herhangi birinin Brezilya Federatif Cumhuriyeti hizmetinde olması şartıyla:

c) ülke dışında doğan, Brezilyalı bir anne ve ya babadan olanlar, ikamet etmek için gelmek ve dilediği zaman brezilya vatandaşlığını tercih etmek şartıyla;

II - vatandaşlığa kabul edilmiş:

a) yasalarda belirtildiği şekilde, brezilya vatandaşlığı gerekir, kişi için tek gereklilik Portekizce konuşulan ülkelerden berinde kesintisiz bir yıl ikamet etmesi ve saygın bir isme sahip olasıdır;

b) her milletten yabancılar, Brezilya Federatif Cumhuriyeti’nde on beş yıl aralıksız adli hükmü olmadan ikamet etme şartıyla brezilya vatandaşlığı için başvurabilirler.

206. Madde

Eğitim aşağıdaki ilkeler temelinde sağlanmalıdır:

I - okula erişim ve devamlılıkta eşit şartlar;

II - öğrenme, öğretme, araştırmada özgürlük, sanat ve bilgi yoluyla ifade etmek;

III - pedagojik fikirlerin çoğulluğu, özel ve kamu öğretim kurumlarının bir arada olması ve anlayışı;

IV - resmi okullarda ücretsiz halk eğitimi;

V - öğretmenlik mesleğini değerlendirme, garanti altına alma, kanuna uygun olarak yapılan devlet okulu öğretmenleri için kariyer planları, profesyonel bir askeri ücretle ve yalnızca testlerden oluşan kamuya giriş sınavları aracılığıyla giriş hakkı;

VI - kanunda gösterildiği şekilde, halk eğitiminin demokratik yönetilmesi;

VII - kalite standardının garantisi.

208. Madde

Devletin eğitime yönelik görevleri aşağıdakileri güvence vererek yerine getirilecektir:

I - uygun yaşta olmasına rağmen zorunlu ve mecburi eğitime ulaşamayanlara ücretsiz hizmet güvencesi sağlar;

II - ücretsiz lise eğitiminin giderek evrenselleşmesi;

Madde II CA 14, 12 Eylül 1996'da değiştirilmiştir. Eski metin ''genişleme'' kelimesini evrenselleşme yerine kullanmıştır.

III - tercihen düzenli okul sistemi içinde,  engelliler için uzmanlaşmış eğitim;

IV - sıfır altı yaş arası çocuklara yardım, gündüz bakım merkezleri ve anaokulu;

V - yüksek seviyeli eğitimden faydalanma imkanı, kişisel kapasiteye uygun olarak araştırma ve sanatsal yaratıcılık;

VI - öğrencinin koşullarına uygun düzenli gece kursları sağlanması;

VII - sağlık yardımı, ulaşım, yemek ve okul materyali sağlayarak yardımcı programlar sayesinde ilk ve ortaokul öğrencilerine destek vermek;

Paragraf 1 -  Ücretsiz ve zorunlu eğitimden faydalanmak öznel bir kamu hakkıdır.

Paragraf 2 - Hükümetin zorunlu eğitim başarısızlığından ya da düzensizliğinden yetkili makam sorumlu olacaktır.

Paragraf 3 - Hükümetin zorunlu eğitim alacak öğrenciler için nüfus sayımı yapma, kayıt için çağırma hakkı vardır, ailelerin ya da bakıcıların çocuklarının okula katılımıyla ilgilenmelerini sağlar.

227. Madde

Devlet aile ve toplumun görevi; çocuk ve gençleri mutlak öncelikle yaşama, sağlık, beslenme, eğitim, eğlence, mesleki eğitim, kültür, haysiyet, saygı, özgürlük, aile ve toplum hayatı sağlamanın yanı sıra onları her türlü ihmal, ayrımcılık, sömürü, şiddet, zulüm ve baskıdan korumaktır.

Paragraf 1 - Aşağıdakiler dikkate alınarak, devlet çocuklar ve gençler için tam sağlık hizmetleri programlarını destekler, sivil toplum kuruluşlarının katılımına izin verilir:

I - anne ve çocuğa kamu sağlık fonları yüzdesinden pay verilmesi;

II - fiziksel, duygusal ve zihinsel özürlüler için uzmanlaştırılmış bakım programlarının yanı sıra genç engellileri meslek ve toplum hayat için eğiten toplumsal bütünleşme programları ve önyargıları ve engelleri yok ederek tesislerden ve toplum hizmetlerinden yararlanmayı kolaylaştırmak

Paragraf 2 - Yasa, engellilere yeterli faydalanma imkanı sağlamak amacıyla halka ait bina merkezleri ve toplu taşıma araçlarının yapı standartlarını düzenler.

Paragraf 3 - Özel koruma hakkı aşağıdaki hususları içerir:

I - 7, XXXIII. maddeye uygun olmak şartıyla, çalışma izni için minimum yaş on dört;

II - sosyal güvenlik ve işçi haklarının garanti altına alınması;

III - genç işçiler için okuldan faydalanma hakkı;

IV - suç tespitinde tam ve resmi bilgi garantisi, koruma mevzuatı hükmü doğrultusunda yargılama yöntemiyle ilgili ilişkide eşik haklar ve yetkili uzman tarafından teknik savunma;

V - kısalık ilkesine göre, gelişen kişinin özel koşullarıyla ilgili özgürlüğü kısıtlayan her hangi bir önlem uygulandığı zaman;

VI -hukuk yardımı, vergi teşviki ve yardımları aracılığıyla yasalarda belirtildiği şekilde öksüz ve terkedilmiş çocuk ve gençleri korumak için hükümet teşviki;

VII -uyuşturucu ve ya ilaç bağımlısı çocuk ve gençler için önlem ve uzmanlaştırılmış yardım programları;

Paragraf 4 - Bu kanun çocuklara ve gençlere cinsel istismar, taciz ve şiddet uygulayanları ağır cezalandırır.

Paragraf 5 - Evlat edinme hükümet tarafından desteklenecektir, yasalarda belertildiği şekilde yabancılar tarafından evlat edinmek için davalar oluşturulacak ve şartlar konacaktır.

Paragraf 6 - Evlilik içi ya da dışı doğan veya evlat edilmiş çocukların eşit hakları ve nitelikleri vardır, buna karşı gösterilen her ayrımcılık yasaktır.

Paragraf 7 -  Çocuk ve gençlerin hakları devam ederken 204. madde hükmü dikkate alınır.

228. Madde

On sekiz yaşından küçükler sabıkalı olarak sorumlu kılınamaz, özel kanunun kurallarına bağlıdır.

229. Madde

Reşit olmayan çocuklarına yardımcı olmak, yetiştirmek, eğitmek ailelerin görevidir ve yaşlılıkta ailelerine hastalıkta ve ya ihtiyaçlarında yardım etmek de çocukların görevidir.

Burkina Faso (1991)

1. Madde

Herkes eşit ve özgür doğar. Bütün hak ve özgürlüklerden yararlanmak için herkesin eşit hizmetti vardır ve bu sürmekte olan anayasa tarafından garanti edilir. Her çeşit ayrımcılık, özellikle etnik köken, bölge, renk, cinsiyet, dil, din, kast, siyasi görüş, servet ve nesep temel alınarak yapılanlar yasaklanmıştır.

2. Madde

Yaşam, güvenlik, fiziksel bütünlüğün korunması garanti edilmektedir. Çocuklara yapılan kötü muamele ve insanların değersizleştirilmesi; kölelik, köle uygulamaları, insanlık dışı, zalimce, onur kırıcı ve aşağılayıcı muamele, fiziksel ve manevi işkence yasaktır ve kanunla cezalandırılır.

18. Madde

Mevcut anayasa tarafından onaylanan eğitim, öğretim, çalışma, sosyal güvenlik, konut, spor, eğlence, sağlık, annelik ve çocukluğun korunması, engelli ve yaşlılara yardım, sanatsal ve bilimsel yaratıcılık sosyal ve kültürel hakları oluşturur ve onları desteklemeyi amaçlar.

23. Madde

Aile, toplumun temel birimidir. Devlet onu koruma mecburdur. Evlilik erkek ve kadının serbest iradeleriyle olur. Evlilik konusunda ırk, renk, din, etnik köken, kast, sosyal köken veya servet gibi bütün ayrımcılıklar yasaktır. Çocuklar ailevi ilişkilerde eşik hak ve görevlere sahiptirler. Ailelerin, çocukları eğitmek ve büyütmekte doğal hakları ve görevleri vardır. Onlara destek vermek ve saygı duymak zorundadırlar.

24. Madde

Devlet, çocuk haklarının geliştirilmesi için çalışmaktadır.

Kamboçya (1993)

31. Madde

Birleşmiş Milletler Sözleşmesi; İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi’nde öngörüldüğü üzere, Kamboçya Krallığı da kadınların ve çocukların haklarıyla ilgili olan insan hakları şartlarını ve anlaşmalarını tanır ve uyar.

46. Madde

Devlet ve toplum kadınlara; özellikle kırsal alanlarda yetersiz sosyal destekle yaşayanlara olanaklar sağlanır, böylece istihdam sağlayabilecek, tıbbi bakım alabilecek, çocuklarını okula yollayabilecek ve düzgün yaşam koşullarına sahip olacaklardır.

47. Madde

Ailelerin görevleri, çocuklarına iyi vatandaş olmaları için eğitmek ve bakmaktır. Khremer geleneklerine göre de çocuklarında yaşlı anne ve abalarına bakma görevleri olacaktır.

48. Madde

Devlet, çocukları sağlık ve refahlarına, eğitim fırsatlarına zararlı eylemlerden koruyacaktır. Çocuklar Sözleşmesi'nde de öngörüldüğü şekilde; devlet, çocukların özellikle yaşam hakkı, eğitim, savaş sırasında korunma, cinsel istismar, ekonomik sömürü haklarını koruyacaktır. 

68. Madde

Devlet, bütün vatandaşlara devlet okullarında ücretsiz ilk ve orta öğretim imkanı sağlar. Vatandaşlar en az 9 yıl boyunca eğitim alır.

73. Madde

Devlet çocuk ve annelere tam destek verecektir. Devlet, yetersiz destek alan çocuklara ve annelere çocuk yuvaları kurarak destek sağlar.

Kanada (1982)

Eşitlik Hakları

Yasalar önünde eşitlik ve yasalardan eşit korunma ve yararlanma hakkı

15. Madde

(1) Her birey yasalar önünde eşittir ve özellikle ırk, ulusal veya etnik köken, renk, din, cinsiyet yaş, zihinsel ya da fiziksel engelli ayrımcılığına uğramadan yasalardan eşit korunma ve faydalanma hakkına sahiptir.

(2) Altbölüm (1) ırk, ulusal veya etnik köken, renk, din, cinsiyet, yaş ve ya zihinsel fiziksel engelli olduğu için dezavantajlı olan grupların koşullarını düzeltme amaçlı olan program ve aktiviteler hiç bir kanun tarafından engel teşkil etmez.

Şili (1980)

5. Madde

Bağımsızlık öncelikli olarak millete aittir. Yetkililer tarafından kurulan yasanın yanı sıra referandum ve düzenli seçimler yoluyla insanlar tarafından yürütülür. Hiçbir sektörün bireyi bunun kullanımını varsaymaz. Egemenliğin kullanımı, insan doğasından kaynaklanan temel hakların sınırlanması olarak kabul edilir.

10. Madde

Şilililer:

1) Kısa süreli kalan yabancıların yanı sıra hükümetlerine hizmet eden Şili’deki yabancıların çocukları dışında Şili’de doğa insanların hepsi Şili vatandaşlığını tercih edebilirler;

2) Şilili bir anne veya babanın ülke dışında doğan çocuğu cumhuriyet tarafından hizmet edilir. Bu hususta, onlar Şili topraklarında doğmuş sayılırlar;

3) Şilili bir anne veya babanın ülke dışında doğan çocuğunun bir yıldan fazla Şili’de bulunma durumunda;

4) Önceki milliyetlerini reddederek, kanuna uygun olarak yurttaşlığa kabul kağıdı alan yabancılar. Uluslararası anlaşma gereğince, yabancı ülkede doğan insanların Şilililerle aynı haklardan faydalanabilmeleri için bu şekilde feragat etmeleri gerekli değildir. 

Bu madde uyarınca vatandaşlığa kabul edilmiş bireyler, vatandaşlık evraklarının tamamlanmasından ancak 5 yıl sonra genel seçim sonucunda devlet memuriyeti için hak kazanacaklardır.

5) Verilen vatandaşlık bu hakka sahip olan bireyler için özel bir lütuftur. 

Bu yasa; Şili vatandaşlığı edinme, iptal veya inkâr etme seçenekleri içeren işlemler ve bütün bunları kaydettirme seçeneği sunar.

19. Madde

Anayasa bütün insanlara garanti eder:

10. Eğitim hakkı.

Eğitimin amacı; bireyin hayatının çeşitli aşamasındaki gelişimi tamamlamaktır.

Ailelerin çocuklarını eğitmek için öncelik hakkı ve görev vardır. Devlet bu hakların kullanımı için özel koruma sağlar.

Temel eğitim zorunludur bu sebeple devlet bütün vatandaşlarının parasız eğitimden yararlanması için bunun finansmanını sağlaması gerekir. Aynı şekilde devlet, kalkınmayı, her düzeyde eğitimi bilimsel ve teknolojik araştırmayı, sanatı ve toplumun kültürel mirasını korumak ve teşvik etmekle görevlidir.

Bu eğitimin geliştirilmesi ve iyileştirilmesi için katkıda bulunmak toplumun görevidir;

Kolombiya (1991)

(gayrı resmî çeviri)

13. Madde

Tüm bireyler özgür doğar ve kanun önünde eşittir. Bireyler cinsiyet, ırk, ulusal veya ailevi köken, siyasi görüş ve dil bakımından ayrıcalık gözetilmeksizin, hak ve özgürlüklerden eşit yararlanırlar. Devlet eşitliğin gerçek ve etkili olabilmesi için, ayrımcılığa karşı ve marjinal
 grupları koruyucu tedbirler alır ve bu tedbirleri teşvik eder. 

44. Madde

Çocukların; fiziksel bütünlük, sağlık ve sosyal, güvenlik, dengeli beslenme, vatandaşlık
 bağıyla ailenin bölünmez parçası olma, eğitim öğretim görme, görüşlerini özgürce ifade etme gibi temel hakları vardır. Tehlikeli işlerden, her türlü ekonomik sömürüden cinsel istismardan, hapis cezasından fiziksel ve duygusal şiddetten, terk edilmekten korunacaklardır. Ayrıca anayasa, kanun ve Kolombiya tarafından onaylanan uluslararası anlaşmalar bu haklardan yararlanmayı onamıştır.

Devlet, aile ve toplum; çocuğun gelişiminin tamamlanması için ve onların haklarının tam kullanılması için çocuklara yardım edeceğine ve koruyacağına garanti verir. Her insan, yetkili makama yasaları uygulaması ve karşı gelenleri cezalandırması için ricada bulunabilir.

Çocuk haklarının, başkalarının hakları üstünde önceliği vardır.

45. Madde

Gençlerin korunma ve tamamen gelişme hakları vardır. Devlet ve toplum; korumaktan, eğitiminden, gelişiminden sorumlu olduğu gençlerin devlet ve özel kuruluşlarda aktif katılımlarını garanti eder.

50. Madde

Herhangi bir tip korunma veya sosyal sigorta kapsamında olmayan, belli bir yaşın altındaki her çocuk devletin yardım yaptığı sağlık kuruluşlarında ücretsiz hizmet alır.  Yasa konuyu düzene sokacaktır. 

67. Madde

Eğitim, sosyal işlevi olan bireysel bir hak ve kamu hizmetidir. Eğitim sayesinde, bireyler bilgiden, teknolojiden, bilimden ve eğitimin diğer faydalarından kültürel değerlerden faydalanma imkanı bulurlar.

Kolombiyalı vatandaşlar; insan haklarına, barışa, demokrasiye saygılı bir şekilde ve kültürü, bilimi, teknolojik gelişmeleri çevreyi koruyacak şekilde değerlendirecek ve yapacak şekilde eğitilir.

Devlet, aile ve toplum 5 ve 15 yaşları arasında zorunlu olan eğitimden sorumludur, en az bir yıl okul öncesi eğitim ve 9 yıllık temel eğitim verilmesi zorunludur.

Eğitim, masrafları karşılayabilecek olanların haklarını çiğnemeden, devlet kuruluşlarında ücretsiz verilir.

96. Madde

Aşağıdakiler Kolombiya vatandaşlığını
 destekler:

1.Doğuştan vatandaş olanlar:

a. Şu iki koşuldan birine göre doğma büyüme Kolombiyalı olanlar: anne veya baba doğuştan Kolombiyalı yada Kolombiya vatandaşı ve ya doğum sırasında ülke içinde ikamet eden yabancıların çocukları;

b. Kolombiyalı bir anne veya babanın, ülke dışında doğan ve sonra cumhuriyet içinde ikamet etmeye gelen çocuğu;

2. Vatandaşlığa kabul edilenler:

a. yasaya uygun olarak vatandaşlık kartını alan veya başvuran yabancılar;

b. Yasalara uygun olarak, hükümetin izniyle ve karşılıklı ilkesiyle; Latin Amerika ve Karayipler’de doğan, Kolombiya’da ikamet eden vatandaşların ikamet ettikleri belediyeye Kolombiyalı olarak kayıt olma talebi;

c. Kamu anlaşmalarına göre karşılıklılık ilkesinin uygulanmasıyla sınır sahalarını paylaşan yerliler

Doğuştan vatandaşlığından mahrum edilen Kolombiyalı yoktur. Kolombiyalı vatandaşlığı başka bir vatandaşlık edinilmesi durumunda kaybedilmez. Vatandaşlığa kabul edilen vatandaşlar, kendi vatandaşlıklarını reddetmek zorunda değildirler.

Kolombiya vatandaşlığını reddeden herkes yasalara uygun olarak geri kazanabilir.

98. Madde

Vatandaşlık fiili olarak birey onu reddettiğinde kaybedilir, yasalar tarafından belirlenen hukuki kararlardan dolayı uygulanması ertelenebilir.

Vatandaşlığı askıya alınan kişiler tekrar geri verilmesini isteyebilir. 

Paragraf. Kanun aksini belirtmediği takdirde, vatandaşlık durumu 18 yaşından itibaren uygulanacaktır.

Ekvator (2008) (sf 38-40)

Ekvatorlular ve Ekvator doğumlular:

1. Ekvator’da doğanlar.

2. Ekvatorlu bir baba ya da Ekvatorlu annenin yurt dışında doğan çocukları, ve üçüncü dereceden akrabalık yolu ile evlenenler.
3. Devlet sınırları içindeki topluluklar, köylüler ve Ekvator tarafından tanınan milletler.
Madde 8. Doğuştan Ekvatorlu olanlar:

1. Doğum belgesi olanlar.

2. Aksi kanıtlanmadığı sürece (belirtilmedikçe) Ekvatorlu anne ve babanın yurtdışında evlat edindiği yabancılar. 

3. Aksi kanıtlanmadığı sürece (belirtilmedikçe) Ekvatorlu bir anne ve babanın yurtdışında doğan reşit yaşa ermemiş cocukları.

Madde 11
Haklar aşağıdaki temel ilkeler çerçevesince sağlanır.

1. Haklar, yetkili makamların teşvik ve garantisi ile bireyi ya da topluluğu destekler.

2. Herkes kanun önünde eşittir ve eşit hak ve görevleri vardır. Etnik köken, doğum yeri, yaş, cinsiyet, cinsel kimlik, kültürel kimlik, sivil durum, dil, din, ideoloji, siyasi ilişki, adli geçmiş, iktisadi durum, göçmenlik, cinsel yönelim, sağlık durumu, HIV taşıma, engellilik, bireysel veya kolektif, geçici veya kalıcı fiziksel farklılık, gerekçesiyle zarar verme veya tanınma hakları elinden alınamaz.
3. Devlet, eşitliği sağlamak için hak sahiplerine farklılıklarından dolayı pozitif ayrımcılık yapacaktır.
Madde 28

Eğitim bireylerin ve kurumların değil kamunun çıkarlarına göre düzenlenecektir. Zorunlu ilk ve ortaöğretim veya dengi eğitim okullarına erişim ayrımcılık gözetilmeksizin evrensel, kalıcı, ve hareketli olacaktır. Bütün toplulukların ve bireylerin zorunlu eğitim alma hakkı vardır. Devlet,  etnik, cinsiyet, fiziksel, cinsel,  coğrafi ve kültürler arası diyaloğu teşvik edecektir. Eğitim gençler ve öğrenciler arasında yaygınlaşacaktır. Eğitim,  yüksek öğretim dahil her düzeyde ücretsiz, laik ve evrensel olacaktır.

Beşinci bölüm

Çocuklar ve yetişkinler 

Madde 45

Devlet, toplum, aile öncelikli olarak erkek ve kız çocukların tamamlayıcı gelişimlerini sağlayacak, yetişkinler de başkalarına karşı öncelikli olarak bu hakların gerekliliklerinin yerine getirilmesini sağlayacaktır. Gelişim süreci olarak erkek ve kız çocukları ve gençler, akli yetilerinin gelişmesi, yetenekleri, beklentileri ve istekleri, aile, okul, sosyal ve kolektif etkileşimi için güvenli çevre haklarına sahiptir. Bu düzen, yerel ve ulusal sektörler arası düzenlemelerin  desteği ile sosyal ve duygusal etkileşimi ve kültürler arası memnuniyeti sağlayacaktır. 

Madde 46

Kız ve erkek çocukları, yetişkinler yaşları ölçüsünce temel haklara sahiptir. Hayatın garanti altına alınması, bakımı ve korunması devletin temel prensibidir. Kız ve erkek çocukları ve yetişkinler, fiziksel ve zihinsel bütünlüklerini; kimliklerini ve vatandaşlıklarını oluşturmada, beslenme ve sağlık ihtiyaçlarını; eğitim ve kültürde, spor ve eğlence ihtiyaçlarını; sosyal güvenlikte, aile sahibi olma, aile ve topluluk hayatına katılımı; sosyal bütünlükte, özgürlüğünün ve onurun korunmasını; onları ilgilendiren konularda danışılmasında, öncelikli olarak  kendi halklarının ve milletlerinin dilini ve kültürünü öğretmede; zararlı olmadıkça ataları veya geçmiş ailesi, akrabaları hakkında bilgi edinme hakkına sahiptir. Devlet ifade ve örgütlenme özgürlüğü, öğrenci konseyleri ve serbest çalışma hakkını garanti altına alır.

Madde 47

Devlet çocukları ve yetişkinleri korumada aşağıdaki hükümleri garanti altına alır:

1. Altı yaşından küçük çocukların haklarının korunması çerçevesinde; beslenme, sağlık, eğitim ve günlük bakımları,

2. Her türlü iktisadi ve emek sömürüsüne karşı özel koruma , onbeş yaşın altındaki küçük ve çocuk işçiliğinin kademeli olarak ortadan kaldırılması için düzenlemeler yapılması, sağlığa zararlı ve kişisel gelişime tehdit oluşturmamak ve eğitim hakkına zeval getirmemek kaidesi ile gençlerin çalışması mazur görülebilir.

3. Engellilerin sosyal hayat ve mevcut eğitim yapısına tam olarak katılımlarının sağlanmasının garanti altına alınması.

4. Şiddet, cinsel istismar, ihmalkarlık, her türlü istimara karşı oluşabilecek durumlar için tedavi ve koruma.

5. Sağlığa ve kişisel gelişime karşı alkol tüketimi, narkotik ve psikotrop uyuşturucuların kullanımını önleme.

6. Silahlı çatışma, felaketler ve her türlü acil duruma karşı öncelik tanınması.

7. Şiddetin, ırkçılığın ve cinsel ayrımcılığın tebliği için yapılan bildirilerin ve gösterilerin yayılmasının önlenmesi. Kamu iletişim düzenlemeleri gösterim haklarına saygılı olacak ve eğitimi ön planda tutacaktır.  Sınırlamalar ve yaptırımlar mevcut hakların korunmasını esas alacaktır.  

8. Ebeveyn veya veli ya da her ikisinin özgürlüklerinin kısıtlanması karşısında özel koruma ve yardım sağlanacaktır.

9. Kronik veya dejeneratif hastalıklar durumunda özel yardım, tedavi ve koruma sağlanacaktır.

Madde 51

Devlet, zamanında ve tercihler ölçüsünde yıkıcı hastalık ya da özel bakımı gerektiren karmaşık (kompleks) olaylarda ücretsiz tedaviyi garanti altına alacaktır.

Etiyopya (1994)

9.Madde – Anayasanın Üstünlüğü

Anayasa ülkedeki en yetkili ve yüksek yasadır. Bütün yasa, uygulama ve devlet mercilerinin alacağı karar ve yükümler anayasa ile uyum içerisinde olmak durumundadır.

Etiyopya tarafından imzalanan bütün anlaşmalar Anayasaya uygunluk ihtiva etmektedirler.

34. Madde – Birey, Evlilik ve Aile Hakları

Kadın -  erkek, ırk, milliyet ve dine bağlı hiçbir ayrım yapmaksızın yasa tarafından evliliğe uygundur izni verilen her birey evlenme ve aile kurma hakkına sahiptir. Evlenirken, evlilik sırasında ve boşanma aşamasında eşit haklara sahiptirler. Kanunların uygulanmasında esas olan boşanma sırasında çocukların korunması ve kollanmasıdır.

36. Madde -  Çocuk Hakları

1- Her çocuk aşağıdaki haklara sahiptir:

a- Yaşama,

b- İsim ve uyruk,

c- Yasal vasileri veya ebeveynleri tarafından korunma,

d- Kendi çıkarları haricinde ve eğitimine, sağlığına ve gelişimine zarar verecek şekilde çalıştırılmama,

e- Çocuklara bakmakla yükümlü olan okullarda insanlık dışı ve zalim müdahale ile karşılaşmama.

2- Çocuklara karşı yetkili mercilerin herhangi birisi tarafından uygulanacak herhangi bir yasal hükümde öncelikli olarak çocukların yarar ve iyilikleri göz önünde bulundurulacaktır.

3- Suç işleyen çocuk yaştaki bireyler ve yetimhanelere yerleştirilen çocuklar kendi yaşları dışındaki bireylerden ayrı tutulacak ve olgun insanlardan ayrılacaktır.

4- Evlilik dışında doğan çocuklarda, evlilik içi doğan çocuklarla aynı haklara sahiptirler.

5- Yasama ve yürütme organları yetimlerin korunup kollanması konusunda destek vererek, evlat edindirilmeleri, hayat atılmaları ve eğitim almaları konusunda faaliyet gösterecek kurum ve kuruluşların kurulmasını desteklemelidir.

90. Madde 

1- Her Etiyopyalı ülkenin şartları dahilinde temiz su, yiyecek, barınma, sağlık, eğitim ve emeklilik hakkına sahip olmalıdır.

2- Eğitimin verilme şekli dini, politik ve kültürel etkenlerden bağımsız olmalıdır.

Fiji (1998)
10. Madde – Doğumdan gelen vatandaşlık hakkı

Anayasanın kabulünden sonra Fiji’de doğmuş veya doğacak her çocuk aşağıdaki iki madde harici durumlarda vatandaşlık hakkına sahiptir. 

· Ebeveynlerinin hiçbirisinin Fiji vatandaşı olmaması,

· Fiji tarafından tanınan kanunlara göre çocuğun ebeveynlerinden birisinin diplomatik dokunulmazlık sahibi olması

11.Madde -  Terkedilen Bebeklerin durumu

Aksi ispat edilene kadar, Fiji’de terkedilmiş olarak bulunan bir bebek Fiji’de doğmuş sayılmaktadır.

12. Madde – Tescil ile vatandaşlık

(1) Ebeveynlerinden en az birisi Fiji vatandaşı olan çocuk Fiji dışında doğmuş olsa bile Fiji vatandaşı olarak tescil edilebilir. (2) 18 yaşından önce Fijili tarafından evlat edinilen yabancı bir çocuğun da vatandaşlığı tescil edilebilir. (3) Ebeveynlerinden biri Fiji vatandaşı olduğu sırada 21 yaş altında bulunan her şahıs Fiji vatandaşı olarak tescil edilebilir. (4) 1, 2 ve 3. Maddelerde geçerli olmak üzere ya çocuğun yaptığı yahut 21 yaşından önce çocuk adına ebeveynleri tarafından yapılan bir başvuru ile. (5) 1, 2 ve 3. maddeler dahilinde başvuru yapacak çocukların 21 yaşına varmış olmaları durumunda bu izin başvurudan önceki 5 yılın en az 3’ünü Fiji’de geçirmiş olma şartına tabidir.

16. Madde – Fiji’ye giriş ve oturma hakkı

Devlet tarafından belirlenmiş olan oturma kurallarını ihlal etmedikleri sürece aşağıdaki kişi ve kişiler Fiji’ye girebilir ve oturabilirler:

a- Önceden vatandaş olanlar,

b- Bir vatandaşı yabancı eşi veya bir vatandaşla evli olmuş olan dul kişi,

c- Bir vatandaşın çocuğu.

27. Madde (5) – Tutuklanmış veya alıkonmuş kişiler

(5) Tutuklanmış bir çocuk, çıkarlarını gözetecek şekilde yetişkin kişilerden ayrı tutulacaktır.

29. Madde – Mahkeme ve davalara erişim

(1) Herhangi bir suçlama ile karşılaşmış her birey hukuk karşısında adil yargılama hakkına sahiptir.

(2) Kamusal bir ihtilafa karışmış herhangi bir taraf, konunun çözümlenmesi için mahkemeye başvurma hakkına sahiptir.

(3) Bir davaya konu olmuş herkes davanın makul süreler içerisinde tamamlanması hakkına sahiptir.

(4) Askeri mahkemeler dışındaki diğer bütün mahkeme ve yargılama süreçleri halka açık olmak zorundadır.

(5) Madde (4) şunları önlemez:

a- Parlamento tarafından kapalı duruşma yapılması yönünde karar alınmasını

b- Halk menfaatleri, adalet, kişisel güvenlik, 18 yaş altındaki kişilerin çıkarları, kamu düzeni ve ulusal güvenlik konuları göz önüne alındığında mahkeme ve yargı belirli kişi ve kişileri duruşmalara katılmaktan men edebilir.

(9) Bir çocuğun tanık olarak mahkemeye çağrılması durumunda gerekli prosedürler çocuğun yaşı göz önünde bulundurularak yapılacaktır.

34. Madde -  Hareket Özgürlüğü

(6) Bir kanun veya bu kanundan yola çıkarak gerçekleştirilen bir eylem, yasanın sağladığı hakları aşağıdaki haller dışında aşamayacaktır:

(d) Daha önce bir ülkeden yasadışı yollarla çıkarılmış bir çocuğun yüksek mahkemelerin onayı ile Fiji’den çıkartılarak ebeveyn veya yasal koruyucusuna teslim edilmesi işlemi.

35. Madde – Din ve İnanç

(5) Şahsın rızası yahut 18 yaşından küçük olunan durumlarda ebeveynlerin rızası alınmadan hiç bir kimse eğitim gördüğü yerlerde kendi inanışı dışında dini eğitim almak, dini seremoni veya törenlere katılmak durumunda değildir.

38. Madde -  Eşitlik

(2) Bir şahıs haksız şekilde aşağıdaki haller doğrultusunda ayrıma uğratılamaz:

Irk, etnik köken, renk, doğum yeri, cinsiyet, cinsel tercihler, doğum, anadil, ekonomik durum, yaş veya fiziksel veya zihinsel engeller.

(6) Bir kanun veya kanun doğrultusunda alınan karar aşağıdakilerin özgürlüğünden bağımsız olamaz:

Dil,

Doğum,

Ekonomik Durum,

Yaş, veya

Fiziksel veya zihinsel engeller.

39. Madde – Eğitim

(1) Her şahıs temel eğitim almaya ve eğitim kurumlarına eşit katılım hakkına sahiptir.

(2) Devletten maddi destek alsın veya almasın bütün dini ve kültürel odaklar kendi okul ve eğitim kurumlarını kurarak yönetmek konusunda serbesttirler.

(3) 2. Maddede belirtilen okulların öğrenci kabul süreçlerinde belirli bir karakter yapısını kabul etmek istemeleri normaldir ancak kimse hak eden öğrencileri suiistimal etmeden yasanın belirttiği hakları ezmeyecek şekilde davranmalıdır

(4) Eğitim kurumları ile alakalı olarak yapılan düzenleme ve işlemlerin hiçbirisi mantıklı ve özgür ve demokratik bir atmosferin gerekliliklerinin dışına çıkmamalıdır.

Fransa (1958)
Başlangıç

Fransa halkı, 1946 Anayasasında da sağlamlaştırıldığı üzere, 1789 İnsan Hakları ve Ulusal Egemenliği Deklarasyonuna basiretle bağlıdırlar.

26 Ekim 1946 Anayasa Hükümleri

İnsanlığı katleden, köleleştiren rejimlere karşı özgür insanların kazanmış oldukları zaferin sabahında Fransız halkı ırktan, dinden ve kültürden bağımsız olarak bütün insanların kutsal ve devredilemez haklarının olduğunu beyan etmektedir. Cumhuriyetin 1789 Anayasasıyla belirlenmiş hak ve özgürlüklerini bu yasa ile pekiştirmektedirler.

Ayrıca içinde yaşanılan zaman, politik, ekonomik ve sosyal durumla alakalı olarak da aşağıdaki maddeleri beyan etmektedirler:

Devlet, bireyler ve ailelerin gelişimi için gerekli şartları sağlamada destekçi olmalıdır.

Özellikle çocuklar, anneleri ve yaşlı çalışanlar olmak üzere devlet; sağlık bakımını, maddi güvenliği, sükûnetin ve huzurun korunmasını sağlamalıdır. Yaşlarından, engellerinden veya ruhsal ve fiziksel durumlarından ötürü çalışamayan bütün bireyler toplum ile eşit yaşam ve varoluş hakkına sahip olmalıdırlar.

Devlet, bireyler için eğitime ulaşmada fırsat eşitliğini vaat eder. Her birey bağımsız, kamusal ve seküler bir eğitim alma hakkına sahiptir.

Gambiya (1997)
9. Madde – Doğum yoluyla vatandaşlık hakkı

Ebeveynlerinden en az birisinin Gambiya vatandaşı olması şartıyla, anayasanın yürürlüğe girdiği tarihten sonra Gambiya topraklarında doğan her çocuk Gambiya vatandaşı olma hakkına sahiptir.

24. Madde 2. Bend – Hak ve Hukukun Korunması

Sivil haklara dair yapılan her yargılama süreci, karar açıklama aşamasını da kapsayacak şekilde halka açık bir şekilde ve anayasanın maddeleri doğrultusunda yapılmalıdır.

Halk menfaatleri, adalet, kişisel güvenlik, 18 yaş altındaki kişilerin çıkarları, kamu düzeni ve ulusal güvenlik konuları göz önüne alındığında mahkeme ve yargı belirli kişi ve kişileri duruşmalara katılmaktan men edebilir.

29. Madde - Çocuk Hakları

1- Çocuklar doğuştan olmak üzere, isim sahibi olma, vatandaşlık sahibi olma, yasalarca koruma altına alınma ve ebeveynleri tarafından bakılma haklarına sahiptirler.

2- 16 yaş altındaki çocuklar ekonomik olarak sömürülmekten, eğitimleri ile çakışacak veya tehlikeli ortamlarda bulunmalarını sağlayacak, fiziksel, sosyal ve ruhsal gelişimlerini etkileyecek koşullardan korunma hakkına sahiptirler.

3- Çocuk suçlular yetişkin suçlulardan ayrı olarak himaye altına alınmalıdır.

30. Madde – Eğitim Hakkı

Her birey aşağıdaki haklara eşitlikler çerçevesinde ulaşma hakkına sahiptirler:

Temel eğitim zorunlu, ücretsiz ve herkese açık olmalıdır

Temel eğitimi takip eden akademik ve teknik eğitim belirli şart ve koşullar altında her bireyin ulaşabileceği ve faydalanabileceği şekilde düzenlemelidir.

Yüksek eğitim ise kapasite ve genel şartlar dahilinde bütün bireylere sağlanmalıdır.

33. Madde 4. Bend – Önyargı ve Ayrımcılığın Önlenmesi

(4) Irk, renk, cinsiyet, dil, din, etnik köken, siyasi düşünce, yoksulluk, doğum veya sosyal statüden bağımsız olacak şekilde bütün birey ve vatandaşlar ayrımcılık yapılmadan eşit haklara sahip olarak kanun önünde eşit yargılama hakkına sahip olmalıdır.

196. Madde Bend 1 – Servise Katılım Hakkı

Gambiya vatandaşı olan ve 18 yaşını dolduran her birey, Ulusal Gençlik Servisi’ne katılmakla yükümlüdür.

216. Madde Bend 2- Sosyal yükümlülükler

Devlet, engelli, yaşlı, çocuk ve diğer yardıma muhtaç vatandaşlarının hakkını korumakla ve onlarında toplumun geri kalanı gibi eşit haklara sahip olmalarını sağlamakla yükümlüdür.

Gürcistan
Madde 35- Herkes için eğitim, zorunlu ve ücretsiz ilköğretim

(1) Her vatandaşın eğitim hakkı vardır. Eğitimde seçme özgürlüğü tanınır.

(2) Devlet, eğitim programlarının uluslararası standartlara ve haklara uyacağını garanti eder.

(3) Devlet, okul öncesi eğitimi garanti eder. İlköğretim herkes için zorunludur. Devlet, herkese ücretsiz ilköğretim eğitimi sağlar.  Vatandaşlar,  yasalarla belirlenmiş çerçeve ve kurallar dahilinde, devlet enstitülerinde ücretsiz ortaöğretim, profesyonel ve yükseköğretim hakkına sahiptirler.

(4) Devlet, yasayla belirlenen haklar çerçevesinde eğitim enstitülerini destekler.

Madde -36- Aileye/annelere/çocuklara devlet koruması

(1) Evlilik, hak ve özgürlük eşitliğine dayanır.

(2) Devlet, ailenin refahını destekler.

(3) Annelerin ve çocukların hakları yasayla korunur.

Gana Cumhuriyeti (1992)
Madde 6- Çocuklara vatandaşlık hakkı

(2) Bu anayasanın hükümlerine göre, Gana’da veya Gana dışında doğan biri, bu anayasanın yürürlüğe girmesiyle birlikte, söz konusu kişinin doğumundan itibaren anne-babasının veya büyük anne büyük babasının Gana vatandaşı olması durumunda kişi Gana vatandaşı olur.

(3) Gana’da bulunan, annesi babası bilinmeyen ve 7 yaşından büyük olmayan bir çocuk, doğumundan itibaren Gana vatandaşı kabul edilir.

(4) 16 yaşından büyük olmayan ya da anne babası Gana vatandaşı olmayan bir çocuk bir Gana vatandaşı tarafından evlat edinilirse Gana vatandaşı olur.

Madde 25- Herkes için eğitim hakkı. İlköğretime kadar zorunlu ve ücretsiz eğitim

(1) Tüm herkes eşit eğitim fırsatlarına ve olanaklarına sahip olacaktır. (a) Temel eğitim ücretsiz, zorunlu ve herkes tarafından ulaşılabilir olacaktır. (b) Orta öğretim teknik ve mesleki eğitim olarak farklı formlarda olabilecek ve ücretsiz eğitime geçilmesiyle birlikte herkes tarafından eşit ulaşılabilir olacak. (c) Lise eğitimi kapasiteye de göz önünde bulundurularak ücretsiz eğitime geçilmesiyle birlikte herkes tarafından eşit ulaşılabilir olacak.(d) Aktif okur yazarlık özendirilecek. (e) Bütün seviyelerde yeterli donanımdaki okulların gelişimi aktif olarak izlenecek.

Madde 28- Çocuğun tanımı. Doğumda ve dinsel zeminde ırkçı ayrımcılığa maruz kalmama hakkı. Aileye devlet koruması. Şiddete ve zararlı çalışma şartlarına maruz kalan çocuklara devlet koruması

(1) Parlamento, müteakip maddeleri sağlamak için gerektiği durumda yasa çıkaracaktır- (a) Her çocuk kendi gelişimi için gerçek anne babasından, hukuka uygun şekilde çocuk üzerindeki hak ve sorumluluklarından vazgeçmesi durumu müstesna, aynı derecede özel ilgiye, yardıma, bakım hakkına sahiptir (b) Bir evlilik içinde doğsun veya doğmasın her çocuk anne babasından miras talep etme hakkına shaip olacaktır. (c) Parlamento gibi bir enstitü ile hukuken işbirliği içinde, çocuklarının doğal hak ve zorunlu bakımını üstlenen anne-babalar  bu yolla her hal ve şartta bildirimde bulunurlar. (d) Çocuklar ve gençler fiziksel veya ruhsal risklere maruz kalma durumuna karşı özel koruma alırlar ve (e) Ailenin korunması ve terakkisi çocuk bakımının teşvik edilmesiyle teminat altına alınır.

(2) Her çocuk, sağlığı, eğitimi veya gelişimi için tehdit oluşturan işlerde çalıştırılmaktan korunma hakkına sahiptir.

(3) Bir çocuk, işkence veya diğer zalim, insanlık dışı, aşağılayıcı muamele veya cezalandırmalara maruz kalmayacaktır.

(4) Hiçbir çocuk, herhangi biri tarafından dinsel veya diğer inançsal sebeplerden ötürü medikal tedavi, eğitim veya diğer sosyal veya ekonomik faydalardan mahrum bırakılmayacaktır.

(5) Bu maddenin amacına göre “çocuk” kelimesi 18 yaş altını ifade etmektedir.

İzlanda Cumhuriyeti (1944)
Madde 33
Seçim tarihinde 18 yaş ve üstünde olan tüm insanlar oy kullanma hakkına sahiptirler. Oy kullanmak için seçim tarihinde İzlanda’da kalıcı ikamet zorunludur. Diğer hükümler yasalarla belirlenmiştir.
Madde 76

Kanun; hastalık, maluliyet, yaşlılıktan kaynaklı güçsüzlük, işsizlik ve benzeri durumlar için herkese garanti verecektir.

Kanun,  herkes için uygun eğitim ve eğitim ücretini garanti edecektir.

Kanun, çocukların refahı için gerekli koruma ve bakımı garanti edecektir. 

Hindistan (1950)
Madde 21A

Devlet, belirlenmiş kanunlarla 6 yaşından 14 yaşına kadar tüm çocuklara ücretsiz ve zorunlu eğitim sağlayacaktır.

Madde 24- Çocukların fabrikalarda çalışmasının yasaklanması

14 yaş altındaki hiçbir çocuk fabrikalarda, madenlerde veya risk oluşturabilecek diğer işlerde çalıştırılmamalıdır.

Madde 39- Devlet tarafından takip edilecek belli prensipler

(e) İşçilerin, kadın ve erkeklerin, yetişkin çocukların sağlığı ve dayanımı kötüye kullanılmaz ve yaşlarına veya dayanımlarına uygun olmayan işlere girmeleri zorlanmaz.

(e) Çocuklara, sağlıklı bir şekilde, özgür ve haysiyetli şartlarda gelişmeleri için fırsat ve imkanlar verilir ve gençler maddi ve manevi yoksunluklara karşı korunurlar.

Madde 45- Çocukluğun ilk yılları için hüküm, 6 yaş altı çocuklar için bakım ve eğitim

Devlet, bütün çocuklara 6 yaşını tamamlayıncaya kadar bakım ve eğitimleri için çaba harcayacak

Madde 51A- Temel Görevler

Bu her Hindistan vatandaşının görevi olacaktır:

(k) Anne-baba veya vasi, altı ile on dört yaş arasındaki çocuğuna eğitimi için fırsat sağlayacaktır.

Madde 350A- İlköğretime kadar anadilde eğitim hakkı

Çocuklara eğitimlerinin ilköğretim seviyesinde, ait oldukları küçük gruplara ait dil için, anadilde yeterli eğitim imkanları sağlamak, devlet içerisinde yer alan her bölge ve yerel otoritenin görevi olacaktır; ve söz konusu bölge başkanı, bu tarz imkanların güvenliği açısından gerekli gördüğü takdirde buna benzer direktifler yayımlayabilir.

Irak (2005)
Madde 4 – Anadilde eğitim hakkı 

(1) Arapça ve Kürtçe Irak’ın iki resmi dilidir. Çocuklarını kendi anadillerinde eğitmek, Türkmence, Süryanice ya da Ermenicenin eğitim müfredatıyla uyumlu olarak devlet eğitim kurumlarında kullanımının garanti edilmesi gibi, her bir diğer dilin de özel eğitim kurumlarında öğretilmesi her Iraklının hakkıdır.

Madde 29 – Aileye devlet koruması.  Çocuklara karşı sömürü, şiddet ve istismarın yasaklanması 

A. Aile toplumun temelidir, devlet aileyi ve ailenin dini, ahlaki ve milli değerlerini korumakla yükümlüdür. 

B. Devlet anneliğin, çocukluğun ve yaşlılığın korumasını garanti altına almalı, çocuklara ve gençlere bakmalı, yetenek ve kabiliyetlerini geliştirmeleri için onlara uygun şartlar sağlamalıdır. 

(2) Çocuklar ebeveynlerinden iyi bakım, terbiye ve eğitim alma hakkına sahiptir. Ebeveynler de çocuklarının saygı ve bakımına, bilhassa ihtiyaç, özür ya da ihtiyarlıkta, hak sahibidir.

(3) Çocukların her türlü ekonomik sömürüsü yasaklanmalıdır ve devlet onların korunması için gerekli önlemleri almakla yükümlüdür.

(4) Aile içi, okulda ve toplumda şiddet ve istismarın her türlüsü yasaklanmalıdır.

Madde 30 – Minimum iyi yetiştirme koşulları hakkı. Yetimlerin korunması

(1) Devlet şahısların ve ailenin, özellikle çocukların ve kadınların, sosyal ve sağlık güvenliğini, iyi ve özgür yaşamın temel gerekliliklerini garanti etmelidir ve makul bir gelir ve uygun konaklama imkanları sunmalıdır. 

(2) Devlet Iraklılara yaşlılık, hastalık, işsizlik, evsizlik, kimsesizlik, özürlülük gibi hallerde sosyal ve sağlık güvenliği sağlamalı, onları ihmal, adaletsizlik ve yoksulluğa karşı korumalı, onlara barınma, bakım ve rehabilitasyon için özel programlar sunmalı ve bunlar kanunla düzenlenmelidir. 

Madde 34 – Zorunlu ilköğretim. Her aşamada ücretsiz eğitim 

(1) Eğitim toplumun ilerlemesi için temel bir faktördür ve devlet tarafından garanti edilmesi gereken bir haktır. 

İlköğretim zorunludur ve devlet cehaletle mücadeleyi garanti eder.

İkincisi: Ücretsiz eğitim her aşamada tüm Iraklıların hakkıdır.

Üçüncüsü: Devlet insanlığa hizmet eden barışçıl amaçlar için bilimsel araştırmayı ve uzmanlığı, yaratıcılığı, keşfi, becerinin farklı yönlerini desteklemelidir.

Dördüncüsü: Özel ve devlete bağlı eğitim garanti altına alınmalı ve kanunla düzenlenmelidir. 

Madde 37 – Çocuk kaçakçılığı, cinsel sömürü ve zorla çalıştırma yasaklanmalıdır.

(1) Zorunlu çalıştırma, kölelik, köle ticareti, kadın ve çocuk ticareti ve seks ticareti yasaktır. 

İrlanda (Cumhuriyeti, 1937)

Madde 40- Kişisel haklar

(3.3) Devlet anne karnındaki bebeğin yaşam hakkını tanır ve annenin eşit olan yaşam hakkını gözönünde bulundurarak, uygulanabilirliği ölçüsünde, kanunlarıyla bu hakkı korumak ve gözetmeyi garanti eder. Bu alt bölüm bir ülkeden diğer bir ülkeye seyahati sınırlandırmayacaktır. Ayrıca bu alt bölüm kanun tarafından vazedilen, başka bir devlette hukuken mümkün hizmetlere dair bilgilenme gibi şartları elde etme özgürlüğünü de kısıtlamaz.  [23 Aralık 1992’de düzeltilmiştir]

Madde 42 – Eğitim

(1) Devlet çocuğun öncelikli ve doğal eğitimcisinin ailesi olduğunu kabul eder ve ailenin kendi tercihlerine göre çocuklarının dini, ahlaki, entelektüel, fiziki ve sosyal eğitimini sağlamasına yönelik bu devredilemez hakkına saygıyı garanti eder.

(2) Aileler bu eğitimi evlerinde, özel okullarda ya da devlet tarafından kurulmuş ya da tanınmış okullardan temin etmekte özgürdür.

(3.1) Devlet ebeveynleri kendi vicdanlarına müdahale ya da çocuklarını devlet okullarına ya da devlet tarafından belirlenmiş okullara göndermelerine yönelik hukuki tercihleri noktasında zorlayamaz. 

(3.2) Bununla birlikte devlet, kamu yararının koruyucusu olarak, çocukların zamanın şartlarına uygun belirli bir minimum ahlaki, entelektüel ve sosyal eğitimi almalarını sağlamakla yükümlüdür.

(4) Devlet parasız ilköğretimi temin etmeli ve özel ya da birleşik eğitimsel inisiyatiflere destek çıkmalıdır. Kamu yararını gerektirdikçe, ailelerin bilhassa dini ve ahlaki formasyon hakları hususunda gereken saygı gösterilerek icap eden eğitim kolaylıkları sağlanmalı ve ilgili kurumlar inşa edilmelidir. 

(5) Sıradışı durumlarda, eğer ebeveynler fiziksel ya da ahlaki nedenlerle çocuklarına karşı sorumluluklarını yerine getiremiyorlarsa, devlet kamu yararının koruyucusu olarak, her daim çocuğun doğal ve baki haklarına gereken saygı gösterilerek, ebeveynlerin yerine geçebilir

Madde 44 – Din

(2.4) Okullar için Devlet yardımı sağlayan mevzuat çerçevesinde farklı inançların hüküm sürdüğü okullar arasında ayrımcılık olmamalıdır ve kamu parası alan bir okula devam eden hiçbir çocuk okulunun dini yapısına uymamakla önyargıyla karşılanmaz ve herhangi bir hakkını kaybetmez.

Madde 44 – Sosyal Politika
(4.1) Devlet gerek duyulduğunda güçsüz, dul, yetim ve yaşlılarına destek sağlamak için toplumun zayıf kesimlerinin ekonomik çıkarlarına özel ilgi, bakım ve korumayı taahhüt eder. 

(4.2) Devlet, çalışanların, erkek ve kadın ve bakıma muhtaç yaşta çocukların güç ve sağlık durumunu garanti etmek, istismardan korumakla mükelleftir. Vatandaşlar ekonomik olarak da kendi cinsiyet, yaş ya da güçlerine uygun olmayan işlerde çalışmaya zorlanmamalıdır.

Kenya (Cumhuriyeti, 1937)
Madde 70 – Temel haklar ve bireylerin özgürlüğü 

Kenya’daki her kişi temel haklar ve bireysel özgürlüklere sahip olduğundan, ırkı, kabilesi, memleketi, yaşadığı muhit, yerel bağlantısı, siyasi görüşü, rengi, cinsiyeti, inancı ne olursa olsun, diğerlerinin hak ve özgürlüklerine saygı duyduğu müddetçe, şu haklara sahiptir:

(a) Yaşama, özgürlük, kişinin güvenliği ve yasanın koruyuculuğu.

(b) Vicdan, ifade, toplanma ve dernek kurma hürriyeti ve

(c) Ev ve diğer mülkiyet mahremiyeti ile beraber tazminat vermeden mallarının mahrumiyetinden korunmak.
Madde 72 (1f)  – Bireysel özgürlüğün korunması hakkı

 (1) Hiç kimse şu durumların herhangi birisinde bir yasa ile kazandığı kendi kişisel özgürlüğünden yoksun bırakılamaz (...) 

(f) Kişinin on sekiz yaşına gelmemiş bir kişi olması durumunda, kendi öğrenim veya refahı amacıyla;

Madde 77 (10&11a) - Hukukun koruyuculuğunu garanti eden hükümler

(10) Mahkeme ve mevcut karar makamının tüm süreçleri, herhangi bir sivil hakkın ya da yükümlülüğün ya da herhangi bir diğer kovuşturmanın genişletilmesi, mahkemenin ya da diğer otoritenin kararının duyurulması dahil olmak üzere, işbu anlaşma dışındaki tüm taraflarla ve kamuyla paylaşılmalıdır. 

(11) (fıkra) 10’daki hiçbir şey mahkemeleri ya da diğer karar verici/muhakeme makamlarını, davalılar ve bunların yasal temsilcileri dışında kalanların davalara katılımını engelleme hakkından/engellemekten alıkoyamaz.

(a) Halka açık olma durumu, adalete zarar verebildiği ara davalarda veya genel ahlakın yararına olan durumlarda kanun tarafından, 18 yaşın altındaki bireylerin refahı veya davalara konu olan kişilerin özel hayatlarının korunması için engellenebilir.

Madde 82 (3) – Irk vs. gerekçesiyle yaşanan ayrımcılıktan koruma

(3) Bu bölümde ‘ayrımcı’ ifadesi ‘farklı insanların ırkları, kabileleri, doğum yerleri, yaşadıkları yerler, siyasi görüşleri, renkleri, inançları ve/veya cinsiyetleri nedeniyle uğradıkları, tamamen ya da  büyük oranda farklı davranışları’ ifade eder. Ayrımcılığa uğramayan insanlar taşıdıkları özellikler nedeniyle çeşitli ayrıcalıklar ve avantajlar yaşarken, ayrımcılığa maruz kalan insanlar, çok farklı olumsuzluk veya kısıtlamalarla karşılaşırlar. 

Madagascar (1960)

Giriş

Yaratıcı Tanrı’ya inançlarını tam, uluslararası anlaşmalara sadık, İnsan Hakları Uluslararası Sözleşmesi’ni, İnsan Hakları Afrika Sözleşmesi’ni ve Çocuk Hakları Sözleşmesi’ni kabul eden ve bunların kendi kanunlarının bütünleyici bölümü olduğunun farkında olan, kendi kültürel ve manevi değerlerine, özellikle de ulusal birliklerine son derece bağlı olan egemen Madagaskarlı’lar; kişiliklerinin ve kimliklerinin büyümesinin ahenkli gelişiminlerinin temeli olduğuna inanmıştır. Buna göre, bunun temel koşulları şu şekilde sıralanabilir:

Madde 19 – Sağlık, Kürtaj Yasağı

Devlet gebelikten başlayarak herkesin sağlığını koruma hakkını tanıyacaktır.

Madde 21 – Aile, Anne, Çocuk Koruması

Devlet ailenin, annenin ve çocuğun sağlığını kanun veya uygun sağlık kuruluşları aracılığıyla korumalıdır.

Madde 23 – Eğitim, Öğretim, Ebeveyn Sorumluluğu

(1) Her çocuk kendi seçimlerine göre ebeveyni mesuliyetinde eğitim ve öğretim hakkına sahiptir.

(2)  Her genç mesleki eğitim hakkına sahiptir.

Madde 24 – Halk Eğitimi
Devlet ücretsiz ve herkese açık halk eğitimi düzenlemelidir. İlköğretim herkese zorunlu olmalıdır.

Madde 25 – Özel Eğitim

(1) Devlet özel eğitim hakkı tanımalıdır ve sağlık, ahlak ve kanunla belirlenmiş kapasite dahilinde eğitim özgürlüğünü garanti etmelidir.

(2) Kanunla belirlenmiş koşullar dahilinde, özel eğitim kuruluşları aynı mali sistemden yararlanmalıdır.

Madde 28 – İşçilerin Eşitliği

Hiç kimse işinde; cinsiyeti, yaşı, dini, düşüncesi, kökeni veya politik görüşü  yüzünden zarar görmemelidir.

Madde 40 – Tarafsız Devlet, Kamu Denetçileri

(3) Devlet insan haklarının korunması ve geliştirilmesi için bağımsız bir kurum taahhüt etmelidir.

Maldivler (2008)

Madde 23 – (Ekonomik ve Sosyal Haklar)

BÖLÜM 2 – ESAS HAKLAR VE ÖZGÜRLÜKLER

Her yurttaş bu Anayasa uyarınca  aşağıdaki haklara sahiptir ve Devlet, yetenek ve kaynakları dahilinde, bu hakları geliştirmeyi taahhüt eder. 

(a) Yeterli ve besleyici besin ve temiz su;

(b) Giyinme ve barınma

(c) Fiziksel ve zihinsel iyi sağlık standartları

(d) Sağlıklı ve ekolojik olarak dengelenmiş bir çevre; (...)

Madde 35 (a) – Çocuklara, gençlere, yaşlılara ve yoksun insanlara özel koruma

BÖLÜM 2 – ESAS HAKLAR VE ÖZGÜRLÜKLER

Çocuklar ve gençler; aile, toplum ve Devlet tarafından özel bakım ve korunma hakkına sahiptirler. Çocuklar ve gençler hiçbir şekilde zarara, cinsel istismara veya ayrımcılığa maruz kalmamalıdırlar ve uygunsuz sosyal ve ekonomik istismardan muaf olmalıdırlar. Hiç kimse onların emeğinden yasadışı faydalanamaz.

Madde 36 – Eğitim hakkı

BÖLÜM 2 – ESAS HAKLAR VE ÖZGÜRLÜKLER

Herkesin, hiçbir ayrımcılığa maruz bırakılmadan eğitim hakkı vardır. İlk ve ortaöğretim Devlet tarafından ücretsiz sağlanmalıdır. Çocuklara ilk ve ortaöğretimin sağlanması ailelerine ve Devlet’e zorunlu tutulmuştur. Yüksek eğitim imkanı bütün yurttaşlar tarafından erişilebilir olmalıdır. 

Madde 42 – Adil ve şeffaf duruşmalar

BÖLÜM 2 – ESAS HAKLAR VE ÖZGÜRLÜKLER

(a) Kişinin medeni hak ve yükümlülüklerinin veya yapılan herhangi bir suçlamanın belirlenmesinde, herkes, kanunla belirlenmiş bağımsız bir mahkeme tarafından makul bir süre içinde yapılan, adil ve kamuya açık bir duruşma hakkına sahiptir. 

(b) Maldivlerdeki bütün hukuki tutanaklar adil, şeffaf ve dürüst bir şekilde yürütülmelidir.

(c) Herhangi bir konuda yargılamalar halka açık olmalıdır; ancak yargıç, aşağıdaki demokratik normlar gereğince  halkı, yargılamanın bir bölümünün veya bütününün dışında tutabilir:

1. Kamu ahlakının, kamu düzeninin veya milli güvenliğin yararına

2. Gençliği  veya bir suç mağdurunu ilgilendirmesi halinde; veya

3. Adalet çıkarlarına zarar verebilecek bir tanıtım oluşturabilecek özel durumlarda.

(d) (c) maddesinde öngörülen maddeler dışında özel maddeler buyurmadığı sürece,  Mahkemenin bütün yargıları ve emirleri açıkça duyurulmalıdır. Açıkça duyurulan bütün yargılar veya emirler kamu tarafından erişilebilir olmalıdır. 

Meksika, (1917)

Madde 3
Her birey eğitim hakkına sahiptir. Okul öncesi eğitim, ilköğretim ve ortaöğretimi federal devlet , eyaletler, federal bölgeler ve belediye okullarınca sağlanır. Okul öncesi eğitim, ilköğretim ve ortaöğretim zorunlu eğitimi oluşturur.

Devlet tarafından verilen eğitim, bütün kurumları ile armoni içinde  bağımsızlığı, adaleti, evrensel dayanışma bilincini ve ülke sevgisini insanlara vermeyi teşvik eder. 
I. Madde 24, inanç özgürlüğünü garanti altına alır, eğitim laiktir ve bu nedenle herhangi dini doktrine bağlı değildir,

II. Eğitime rehberlik edecek kriterler bilimsel ilerlemenin sonuçlarına dayalı olarak, cehaletin etkilerine, irtifaka, fanatizme ve önyargıya karşı mücadele edecektir. Buna ek olarak;

a) Demokrasi; iktisadi ve kültürel bir yaşam biçimi olarak sadece meşru yapıya yada siyasi düzene değil, aynı zamanda halkın mevcut iktisadi, kültürel ve sosyal yapısına uygun olacaktır,

b) Ulusal amaç; düşmanlık yada ayrımcılık olmadan sorunlarımızda uzlaşı, siyasi bağımsızlığımızın savunulması ve kaynaklarımızın kullanımı için; kültürümüzün yayılmasının sürdürülmesi ve iktisadi bağımsızlığımızın  teminat altına alınması,

c) Daha iyi bir yaşam sağlamak için; ırk, din, topluluk, cinsiyet ve bireylerin ayrıcalığı olmadan, toplumun genel menfaati inancıyla, kardeşlik ülküsünün sürdürülmesi,  bütün insanların eşit haklara sahip olması, kişinin onuru  ve ailenin bütünlüğünün korunması  ve eğitimin desteklenmesi,

III. III.Fıkra hükümlerine tam işlevlik kazandırmak için Bölüm II’de belirtilen Federal Yönetim, okul öncesi eğitim, ilkokul ve ortaokul eğitim plan ve programlarını belirler. Bu amaçla Fedaral Yönetim, kanunun öngördüğü şekilde federal bölgelerlerle birlikte özel eğitimde sektörün görüşlerini dikkate alacaktır.

IV. Ülkede eğitim tamamen ücretsiz olacaktır.

Madde 10

Etnik veya ulusal köken, cinsiyet, yaş, engellilik, sosyal durum, sağlık durumu, din, görüş, tercihler, medeni durum, ya da herhangi bir nedenle bireylerin hak ve özgürlüklerinin ayrımcılığa tabi tutularak kısıtlanması veya zarar verilmesi yasaktır. 

Madde 27 

Herkes kanun önünde eşittir ve eşit korunma hakkına sahiptir. Doğum, milliyet, siyasi inanç, ırk, cinsiyet, dil, din,düşünce, köken, ekonomik durum ve sosyal statü gerekçesiyle ayrımcılığa tabi tutulamaz. Yabancılar, siyasi hakları hariç Nikaragualılar ile aynı görev ve haklara sahiptir. Ülkede kanunla korunan siyasi hiçbir işe müdahale edemezler. Devlet, yetki alanı içinde topraklarında yaşayan bütün bireylerin anayasa ile tanınan yargılama haklarını sağlar ve garanti altına alır. 

Madde 40

Erkekler ve kadınlar kanun önünde eşittir. Bu aile yapısını ve gelişimini koruyacaktır.

Herkes  çocuk yapma hakkına sahiptir ve onların yerini ve sayısını belirtmekle mükelleftir. Herkesin sağlık hakkı vardır. Kanunlar, halk sağlığı konusunda  Anayasanın 73 sayılı kesirinde (altbendinde) sağlık hizmetlerine ulaşım yöntem ve yollarını federasyonun ve eyaletlerin onayıyla  belirler. Herkes kalkınma ve refah için yeterli bir çevre hakkına sahiptir. Her ailenin nezih ve uygun konut olanaklarından yararlanma hakkı vardır. Yasa, bu hedefe ulaşmak için gerekli araçları ve desteği oluşturacaktır. Erkekler ve kızlar sağlık, eğitim ve gelişimlerini tamamlamak için dinlenme ihtiyaçlarını karşılama hakkına sahiptir. Anne ve babalar, veliler ve öğretmenler, bu hakları korumakla yükümlüdürler. Devlet, çocukların haysiyetinin ve bütün haklarının sağlanmasını teşvik eder. Devlet, çocukların haklarının yerine getirilmesi için bireylere olanaklar sağlar.
Madde 30

Meksika milliyeti doğumla ya da vatandaş olarak kazanılır.

 A ) Doğumla edinilen vatandaşlık;


I. Ebeveynlerinin milliyeti ne olursa olsun Cumhuriyet sınırları içinde doğmuş olanlar

II.  Meksikalı bir baba ve Meksikalı annenin yurt dışında doğan çocukları, 

III.  Meksika gemi veya uçaklarında (ticari ya da savaş) doğanlar.

Nikaragua (1987)

Madde 16

Milliyet:
(1) Uluslar arası kuruluşlarda görev yapanlar, ülkesi tarafından Nikaragua’da çalışmak için gönderilenler ve yabancı diplomatların çocukları hariç bu ülkede doğmuş olanlar.
 (2) Nikaragualı anne veya babanın çocukları,

3) Talep edildiği takdirde reşit yaşa erdiğinde Nikaragualı  bir anne ve  babanın yurt dışında doğan çocukları 

 4) Talep edildiği takdirde Nikaragua gemi ve uçaklarında doğan yabancı uyrukluların çocukları.

Madde 27

Herkes kanun önünde eşittir ve eşit korunma hakkı vardır. 

Doğum, milliyet, siyasi inanç, ırk, cinsiyet, dil, din,düşünce, köken, ekonomik durum ve sosyal statü temelinde ayrımcılığa tabi tutulamaz. Yabancılar, siyasi hakları hariç Nikaragualılar ile aynı görev ve haklara sahiptir. Ülkede kanunla korunan siyasi hiçbir işe müdahale edemezler. Devlet, yetki alanı içinde topraklarında yaşayan bütün bireylerin anayasa ile tanınan yargılama haklarını sağlar ve garanti altına alır. 

Madde 35

Reşit olmayanlar kovuşturmaya ya da kovuşturma nedeni hiçbir yasal işleme tabi tutulamaz.

Reşit olmayan suçlular  rehabilitasyon merkezlerine gönderilemez, ancak yetkin kurumların sorumluluğunda hizmet ederler. Bu kanun hükmünde düzenlenmiştir.

Madde 71

Aile kurmak her Nikaragualının hakkıdır. Aile mülkiyeti garanti altındadır, kamu vergilerinden muaftır ve iptal edilemez. Bu haklar kanun ile korunur.  Çocuklar yürürlükte olan uluslararası Çocuk Hakları Sözleşmesi’ne dair bütün haklara sahiptir.

Madde 76

Devlet, çocukların durumuna göre ülkenin, toplumun ve ailenin  ihtiyaçlarını gözeterek özel programlar geliştirir.

Madde 121

Eğitime erişim tüm Nikaragualılar için ücretsiz ve eşittir.

İlköğretim ücretsiz ve devlet okullarında zorunludur. Ailelerin yapacağı gönüllü yardımlar gizli kalmak koşulu ile ortaöğretim  devlet okullarında ücretsizdir. Hiç kimse iktisadi nedenlerle devlet okullarından dışlanamaz. Kanuna göre yerli halklar ve Atlantik kıyısındaki etnik topluluklar kendi bölgelerinde ana dillerinde çok kültürlü eğitim alma hakkına sahiptir.

Nijerya Federal Cumhuriyeti (1999)

Madde 17 (3.f)

(3)  Devlet, politikasını, (...) sağlamaya yönelik yönlendirmelidir.

(f) Çocuklar ,genç insanlar ve yaşlılar herhangi bir durumdaki kati istismara, olası ahlaki ve bedensel ihmale karşı korunmalıdır. 

Madde 18 – (1-3)

18. (1) Hükümet, politikasını her seviyede eşit ve yeterli eğitim sağlamaya yönelik yönlendirmelidir.

(2) Hükümet, bilim ve teknolojiyi geliştirmelidir.

(3) Hükümet, okur-yazarlığı artırmaya uğraşmalıdır ve bu amaca yönelik uygulanabilirlik sağlamalıdır.   

(a) Ücretsiz, zorunlu ve evrensel ilköğretim;

(b) Ücretsiz ortaöğretim;

(c) Ücretsiz üniversite eğitimi; ve

(d) Ücretsiz yetişkin okur yazarlık programı.

Madde 35 – (1d)

35. (1) Aşağıdaki durumlarda ve yasalarca onaylanmış süreç gereğince, her birey kişisel özgürlük hakkına sahiptir ve hiç kimse böyle bir özgürlükten mahrum bırakılamaz – (...)

(d) on sekiz yaşını tamamlamamış bir bireyin eğitimi ve refahını amaçladığı durumda;

Madde 36 - (4a)

36. (4) Herhangi bir kişi bir suçtan sorumlu tutulduğunda, suçlama düşene kadar, bir mahkeme tarafından, makul bir süre içinde, kamuya açık olarak yapılacak adil bir duruşma hakkına sahiptirler:  

Sağlanmış olarak – 

(a) Bir mahkeme veya bunun gibi bir yetkili mercii; savunma, kamu güvenliği, kamu düzeni, genel ahlak ve on sekiz yaşını doldurmamış kişilerin refahı adına, partilerinden veya yasal uygulayıcılarından başka kişileri davalarının dışında tutabilirler, (...)

Pakistan İslam Cumhuriyeti (1973)

Madde 11 (3)

11 (3) On dört yaşından küçük hiçbir çocuk; fabrika, maden veya diğer herhangi bir tehlikeli ortamda çalıştırılamaz. 

Madde 35

Devlet evliliği, aileyi, anneyi ve çocuğu korumalıdır.

Madde 37 (b&e)

Devlet ...

(b) okuma-yazma bilmeyişi gidermeli ve mümkün olan en kısa sürede ücretsiz ve mecburi orta öğretim sağlamalıdır; (...)

(e) adil ve insani çalışma şartları sağlamak, çocukların ve kadınların yaş ve cinsiyetlerine uygunsuz işlerde çalışmalarını engellemek ve çalışan bayanların annelik çıkarlarını korumak için hüküm yapmalıdır;

Polonya Cumhuriyeti (1997)

Madde 48 

(1) Ebeveynlerin çocuklarını kendi inançlarına göre yetiştirme hakkı vardır. Bu gibi yetiştirmeler çocuğun bilinç ve inancıyla olduğu kadar olgunluğuyla da alakalıdır.

(2) Ebeveynlik haklarının kısıtlanması ve mahrum bırakılması sadece, kanun tarafından belirlenmesi ve nihai mahkeme kararı verilmesi durumunda geçerli olabilir.

Madde 62

(1) Polonya vatandaşı, oy gününde 18 yaşını doldurmuş ise, Sejm (Polonya'da millet meclisine verilen ad) ve senato temsilcileri ve yerel yönetim seçimleri için oy kullanma hakkına sahip olduğu kadar; referanduma katılma ve Polonya Cumhurbaşkanı seçimi için oy kullanma hakkına sahip olacaktır.

(2) Nihai mahkeme kararı ile hukuki ehliyetini kaybeden veya, kamu hakkından veya seçme hakkından mahrum bırakılan kişiler bir referanduma katılamadıkları gibi oy kullanma hakkına da sahip olmamalıdırlar.

Madde 65 (3-7)

(3) Herkesin kendi işini seçme ve sürdürme ve de kendi çalıştığı yeri seçme hakkı vardır. İstisnalar kanunlar tarafından belirlenmelidir.

(4) Çalışma zorunluluğu sadece yasayla getirilebilir.

(5) 16 yaşın altındaki çocukların çalışma zorunluluğu yasaklanmalıdır. Makul istihdam türleri ve şekilleri devlet tarafından belirlenmelidir.

(6) Minimum ücret ve ücret seviyeleri kanun tarafından belirlenmelidir.

(7) Kamu otoriteleri, kamu işleri ve ekonomik müdahalenin yanı sıra, mesleki danışmanlık ve eğitim desteği ve organizasyonu da dahil olmak üzere; işsizlikle savaş programları uygulayarak tam ve üretken istihdam hedefleyen politikalar takip etmelidir.  
Madde 70

İlköğretim henüz zorunlu hale getirilmemiştir. Önceki yasalar ve eğitim politikalarında (1987) zorunlu eğitimin tüm okul çağındaki çocuklara adım adım tanıtılması ve tüm vatandaşlar için ücretsiz eğitim sağlamak için yollar ve araçlar oluşturulması  amacı vardı. Şu anda, Geçici Hükümetin Yeni Eğitim Politikası temel eğitimi herkes için erişilebilir kılmayı amaçlar ve ortaöğretimin ilk döngüsü (9-10. Sınıf) de dahil olmak üzere okul öncesi ve ilköğretimin ücretsiz olmasını garantiler. Eğitimi bütün vatandaşların hakkı olarak öngören yukarıdaki ilkeler, TGE’nin Ulusal Sosyal Politikası tafaından onaylanmıştır.

Madde 72

(1) Polonya Cumhuriyeti çocuk haklarını korumayı garanti etmelidir. Herkes; çocukları şiddetten, işkenceden, istismardan ve onlara ahlaki anlamda zarar veren eylemlerden koruyan kamu otoritesinin organlarını talep etme hakkına sahip olmalıdır.

(2) Ebeveyn bakımından mahrum bırakılan bir çocuk, kamu otoritesi tarafından sağlanan bakım ve yardım görme hakkına sahiptir. 

(3) Çocuklardan sorumlu kişiler ve kamu otoritesi organları, çocuk haklarının belirlenmesi sırasında, çocuk görüşlerine olabildiğince önem vermeli ve değerlendirmelidir. 

(4) Çocuk Hakları Denetleyicisi atanması için yetki ve prosedür kanun tarafından belirlenmelidir.

Madde 87 (4)

(4) Polonya Cumhuriyeti evrensel bağlayıcı hukuk yasası kaynakları şu şekilde olmalıdır: Anayasa, tüzük, onaylanan uluslararası anlaşmalar ve yönetmelikler. 

Madde 91
Polonya Cumhuriyeti Yasaları Dergisinde (Dziennik Ustaw) yayımlanmasının ardından, tasdik edilmiş evrensel bir anlaşma, uygulamaları kanun tarafından yasalaştırılmadığı sürece, iç hukuk düzeninin bir parçası oluşturmalıdır ve doğrudan uygulanmalıdır.

Kanunun önceden izin vermesi üzerine tasdik edilmiş evrensel anlaşmanın, yasaların hükmü ile uzlaşma sağlanamadığı takdirde yasalar üzerinde önceliği olmalıdır.

Polonya Cumhuriyeti tarafından onaylanan bir anlaşma, uluslararası bir kuruluş kurmayı sağlarsa, tarafından belirlenen kanunlar doğrudan uygulanmalıdır ve kanunların çatışması durumunda önceliği olacaktır.

Romanya (1991)

Madde 11

(1) Romanya Devleti, antlaşmalardan kaynaklanan yükümlülüklerini bir taraf olarak iyi niyetle yerine getirmeyi taahhüt eder.

(2) Parlamento tarafından onaylanan antlaşmalar, yasaya göre, ulusal hukukun bir parçasıdır.

(3) Eğer ki bir Romanya antlaşması, Anayasaya aykırı hükümler içeremekteyse, onayı sadece Anayasa’nın revizyonu sonrası verilmelidir.

Madde 29

(1) Düşünce, fikir ve dini inanç özgürlüğü herhangi bir şekilde kısıtlanamaz. Hiç kimse, kendi inançlarına zıt düşen bir düşünceyi veya fikri benimsemeye zorlanmamalıdır. 

(2) Vicdani özgürlük garanti altına alınmıştır; hoşgörü ve karşılıklı saygı ruhu içinde tezahür olmalıdır.

(3) Bütün dinler, yasa tarafından belirtilen şartlar altında, özgür ve kendi tüzüğü doğrultusunda organize edilmiş olmalıdır.

(4) Mezhepler arasındaki davranış, anlam, eylem ya da dini düşmanlık eylemleri yasaklanmalıdır.

(5) Dini mezhepler Devlet’ten bağımsız olmalıdır ve orduda, hastanede, hapishanede, evlerde ve yetimhanelerde dini yardımın kolaylaştırılması dahil, bundan destek alma hakları olmalıdır.

(6) Ebeveynler ve yasal öğretmenler, sorumluluğu kendi üstlerinde olan küçük çocukların eğitimini kendi inançlarına göre sağlama hakkına sahiptirler.

Madde 48

(1) Aile; ebeveynlerin çocuklarının yetiştirilmesinde, eğitim ve öğretiminde tamamen eşit olmalarının yanı sıra, eşlerin özgürce razı olduğu evlilik üzerine kurulan bir kurumdur.

(2) Evliliğin bozulması ve geçersizliği hukuk tarafından belirlenmelidir. Dini nikah ancak resmi nikah sonrasında tanınabilir.

(3) Evlilik dışı doğan çocuklar, evlilik içi doğmuş olanlarla eşittir.

Madde 49

(1) Çocuklar ve gençler, hakları dahilinde, özel koruma ve yardımdan yararlanmalıdırlar.

(2) Devlet; hasta veya özürlü çocukların bakımı için ödenek vermelidir. Çocuklar ve gençler için sosyal korumanın diğer formları hukuk tarafından belirlenmelidir.

(3) Azınlıkların sömürülmesi, onların sağlıklarına veya ahlaklarına zarar verecek veya hayatlarını ve normal gelişimlerini tehlikeye atacak işlerde çalıştırılması engellenmiştir.

(4) On beş yaşın altındaki azınlıklar herhangi bir ücretli bir işte çalıştırılmamalıdır.

(5) Kamu otoriteleri, gençlerin, ülkenin politik, sosyal, ekonomik, kültürel ve sportif hayatına katılımını sağlamaya katkıda bulunmaya mecburdurlar. 

Madde 50

Engelli insanlar özel korumadan yararlanmalıdırlar. Devlet; ebeveynlerin veya yasal vasilerin hak ve görevlerini gözlemleyerek; fırsat eşitliğini, sakatlık önlenmesi ve tedavi edilmesinin ulusal politikasını sağlamalıdır; böylelikle engelli insanlar toplum yaşamına etkin bir şekilde katılabileceklerdir.

Rusya Federasyonu (1993)

Madde 38 – Çocuklara/aileye Devlet koruması

(1) Annelik, çocukluk ve aile Devlet, tarafından korunmalıdır.

(2) Çocukların bakımı, büyütülmesi ebeveynler için eşit miktarda hak ve zorunluluktur.

(3) 18 yaşın üstünde sağlam gençler, engelli ebeveynlerine bakmakla yükümlüdürler.

Madde 43 – Herkese eğitim hakkı
(1) Herkes eğitim hakkına sahiptir.

(2) Okul öncesi, orta ve yüksek mesleki eğitim için ücretsiz ve genel erişim teminatı devlet ya da belediye eğitim kurumları ve işletmelerde sağlanmalıdır.

(3) Herkes bir devlet veya belediye eğitim kurumundan ve kuruluşundan rekabet temelinde ücretsiz yüksek eğitim alma hakkına sahiptir.

(4) Temel genel eğitim ücretsiz olmalıdır. Ebeveynler veya ebeveyn vekilleri çocuklarının temel genel eğitim almalarını sağlamalıdırlar.

(5) Rusya Federasyonu, federal devlet eğitim standartlarını belirlemeli ve, eğitim ve özeğitim çeşitlerini desteklemelidir.

Ruanda, Cumhuriyeti (2003)

Giriş § 9

26 Haziran 1945 tarihli Birleşmiş Milletler Sözleşmesi, 9 Aralık 1948 tarihli Birleşmiş Milletler Soykırımın Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi,  10 Aralık 1948 tarihli İnsan Hakları Evrensel Bildirgesi,  21 Aralık 1965 tarihli Irk Ayrımcılığının Bütün Formlarını Sona Erdirme Uluslararası Sözleşmesi,  19 Aralık 1966 tarihli Sivil ve Siyasi Haklar Uluslararası Sözleşmesi, 19 Aralık 1966 tarihli Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar Uluslararası Sözleşmesi, 1 Mayıs 1980 tarihli Kadına Karşı Ayrımcılığın Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi, 27 Haziran 1981 tarihli İnsan ve Halkların Hakları Afrika Sözleşmesi, ve 20 Kasım 1989 tarihli Çocuk Hakları Sözleşmesi’nde muhafaza edilmiş insan hakları prensiplerine bağlılığımızı tekrar teyit ederiz.

Madde 11

Tüm Ruandalılar hak ve yükümlülükler açısından özgür doğar ve yaşarlar.

Etnik köken, kabile, klan, renk, cinsiyet, bölge, sosyal köken, din veya inanç, düşünce, ekonomik statü, kültür, dil, sosyal statü, fiziksel veya ruhsal engelliliğin yanısıra  ayrımcılığın herhangi bir formu yasaktır ve kanunla cezalandırılabilir.

Madde 27

Ruanda toplumun temeli olan aile, devlet tarafından korunur.

Ebeveynlerin her ikisi de çocuklarını büyütmede hak ve yükümlülüğe sahiptir.

Devlet yasama ve yürütme organlarını aileyi ve özellikle kadın ve çocuğu korumak için uygun şekilde kullanmalı, bu şekilde ailenin devamı sağlanmalıdır.

Madde 28

Ulusal ve uluslararası hukukun altında, her çocuk aile, toplum ve devlet tarafından durumuna göre gerekli şekilde korunma hakkına sahiptir.

Madde 34

Basın ve haberleşme özgürlüğü Devlet tarafından tanınmış ve garanti altına alınmıştır.

Konuşma ve haberleşme özgürlüğü kamu düzeni ve ahlakını, kişilerin hakkı olan onur, itibarını ve kişilerin ve ailenin mahremiyetini rencide etmemelidir. Ayrıca gençlerin ve reşit olmayanların korunmasını da engellemediği müddetçe garanti altındadır.

Bu gibi özgürlüklerin ifade edilme durumları kanun tarafından belirlenir.

Burada, böylelikle, bağımsız bir kurum olan ‘Basın Yüksek Konseyi’ kurulmuştur.

Kanun; fonksiyonlarını, organizasyonunu ve faaliyetlerini belirlemedir.

Madde 40

Herkes eğitim hakkına sahiptir.

Öğrenme ve öğretme hakkı kanun tarafından belirlenen durumlara uygun olarak garanti altına alınmıştır.

İlköğretim zorunludur. Devlet okullarında ücretsizdir.

Hükümet tarafından maddi olarak desteklenen ücretsiz ilköğretim okullarında şartlar esas teşkilat kanunu tarafından belirlenir. 

Madde 41

Tüm vatandaşlar sağlıkla ilgili konularda hak ve yükümlülüklere sahiptir. Devlet, sağlığın desteklenmesini hedefleyen aktivitelerde ve bununla ilgili diğer çalışmalarda, toplumu harekete geçirme sorumluluğuna sahiptir.

Madde 46

Her vatandaş ayrımcılık yapmadan ve karşılıklı saygı, birlik ve toleransı koruyarak, destekleyerek ve kuvvetlendirererek diğer insanlarla iletişime geçme hakkına sahiptir.

Sırbistan (2006)

Madde 21 – Ayrımcılığın Yasaklanması

Anayasa ve hukuk önünde herkes eşittir.

Ayrımcılığa tabi tutulmadan, herkesi yasal korunma hakkına sahiptir.

Doğrudan veya dolaylı olmasına bakılmaksızın ayrımcılığın her türlüsü, bilhassa ırka, cinsiyete, ulusal kökene, sosyal kökene, doğuma, dine, siyasete veya görüşe, mal varlığına, kültüre, dile, yaşa, ruhsal ve fiziksel engele dayalı olanları yasaklanmıştır.

Sırbistan Cumhuriyeti’nin eşit olmayan pozisyonlarda bulunan belirli kişileri veya grupları diğerleriyle eşit statüye yükseltmek için kullanacağı özel önlemler ayrımcılık olarak düşünülmemelidir.

Madde 37 – Tüzel Kişi Olma Hakkı

Herkes hukuki ehliyete sahip olmalıdır.

Reşit olduğunda, tüm kişiler hakları ve sorumlulukları üzerinde bağımsız karar verme hakkına sahip olmalıdır. 18’ine giren kişi reşit olmuştur.

Kişi ismini ve çocuklarının isimlerini özgürce seçebilir ve kullanabilir.

Madde 38 – Vatandaşlık Hakkı

Sırbistan Cumhuriyeti vatandaşlığı edinmek ve sona erdirmek kanun tarafından düzenlenmelidir.

Sırbistan Cumhuriyeti vatandaşı, vatandaşlıktan atılamaz ve çıkartılamaz veya değiştirme hakkı elinden alınamaz.

Koşullar başka bir ülkenin vatandaşı olma hakkını vermiyorsa, Sırbistan Cumhuriyeti’nde doğan her çocuk Sırbistan Cumhuriyeti vatandaşı olma hakkına sahiptir.

Madde 43 – Düşünce, Vicdan ve Din Özgürlüğü 

Kişinin inanç veya dininde ısrar etme ve değiştirme hakları olduğu gibi, düşünce, vicdan, inanç ve din özgürlüğü garanti altına alınmalıdır.

Hiç kimse dini veya diğer inançlarını açıklama zorunluluğuna sahip olmamalıdır.

Herkes, dininin veya dini inançlarının gerekliliğini, bireysel veya topluca olarak, ibadet etme, yerine getirme, gerçekleştirme ve öğretme ve dini inançlarını kamusal veya özel alanda ortaya koyma özgürlüğüne sahip olmalıdır.

Din ve inançları ortaya koyma özgürlüğü, eğer demokratik toplumda,  insanların hayat ve sağlıklarını, demokratik toplumun ahlaki değerlerini, Anayasanın vermiş olduğu özgürlük ve haklarını, kamusal güvenlik ve düzeni korumak, veya dini, milli ve ırki nefreti önlemek gerekirse kanun yoluyla sınırlanabilir.

Ebeveynler ve yasal vasiler kendi görüşleriyle uyumlu olarak, çocukların ahlaki ve dini eğitimlerini temin etme hakkına sahip olmalıdırlar.

Madde 44 – Kiliseler ve Dini Topluluklar

Kiliseler ve dini topluluklar eşit ve devletten ayrıdırlar.

Kiliseler ve dini topluluklar içyapılarını, dini meselelerini, dini ritüellerini kamusal alanda bağımsızca organize etmede, dini okullarını, sosyal ve yardımlaşma derneklerini oluşturma ve yürütmede yasanın izin verdiği ölçüde eşi ve özgür olmalıdırlar.

Anayasa Mahkemesi, bir dini topluluğu, eğer faaliyetleri yaşama hakkını, ruhsal ve fiziksel sağlığını korunmasını, çocuk haklarını, kişi ve aile birliği hakkını, kamu güvenliği ve düzenini ihlal ederse veya dini, milli veya ırki tahammülsüzlüğü teşvik ediyorsa yasaklayabilir.

Madde 48 – Farklılığa Saygının Desteklenmesi

Sırbistan Cumhuriyeti eğitim, kültür ve halk bilgilendirmesi araçlarını kullanarak, belirli etnik, kültür, dil ve din aidiyetlerinden ortaya çıkan farklılığı anlamayı, tanımayı ve saygı duymayı desteklemelidir.

Madde 63 – Çoğalma Özgürlüğü

Herkesin, çocuk sahibi olmayı veya olmamayı seçme özgürlüğü vardır.

Sırbistan Cumhuriyeti ebeveynleri çocuk sahibi olmaya cesaretlendirmeli ve bu konuda onlara yardımcı olmalıdır.

Madde 64 – Çocuk Hakları

Her çocuk yaşının ve ruhsal olgunluğunun gerektirdiği insan haklarından faydalandırılmalıdır.

Her çocuğun kişisel bir isme, doğum kayıtlarına kaydolmaya, soyu hakkında bilgi edinmeye ve kendi kimliğini koruma hakkı vardır.

Her çocuk psikolojik, fiziksel, ekonomik ve diğer herhangi bir formda gerçekleşen faydalanma ve kötüye kullanmadan korunmalıdır.

Nikah bağı olmadan gerçekleşen bir çocuk, nikah altında gerçekleşen çocukla aynı haklara sahiptir.

Çocuk hakları ve bunların korunması kanun tarafından düzenlenmelidir.

Madde 65 – Ebeveynlerin Hakları ve Sorumlulukları

Ebeveynlerin, çocuklarının büyümelerini ve eğitimlerini sağlamada ve desteklemede eşit olarak hak ve sorumlulukları vardır.

Kanuna uygun olma şartıyla, eğer çocuğun çıkarına en iyi şekilde hizmet edecekse ebeveynlerden birinin veya her ikisinin üzerinden tüm veya bazı haklar alınabilir.

Madde 66 – Ailenin, Annenin, Bekar Ebeveynin ve Çocuğun Özel Korunması

Hukuka uygun olarak, Sırbistan Cumhuriyetindeki aileler, anneler, bekar ebeveynler ve her çocuk özel korumadan istifade edebilir.

Anneler, doğumdan önce ve sonra özel destek ve koruma altında olmalıdır.

Ebeveyni olmayan veya fiziksel veya zihinsel engeli bulunan çocuklara özel koruma sağlanmalıdır.

15 yaşın altındaki çocuklar çalıştırılamaz; 18 yaşın altındakiler de sağlıklarına ve ahlaki yapılarına zarar verecek işlerde çalıştırılamaz. 

Madde 68 – Sağlık Hizmetleri

Herkes fiziksel ve ruhsal sağlığının korunması hakkına sahiptir.

Çocuklar, hamile kadınlar, süt izninde olan anneler, 7 yaşın altında çocukları olan bekar ebeveynler ve yaşlı insanların sağlık hizmetleri, eğer kanunun öngördüğü başka yollardan sağlanmazsa, kamu harcamalarından karşılanır. 

Sağlık sigortası, sağlık hizmetleri ve sağlık hizmetleri fonlarının oluşturulması kanun tarafından düzenlenir.

Sırbistan Cumhuriyeti sağlık ve fiziksel kültür gelişimini desteklemelidir.

Madde 71 – Eğitim Hakkı

Herkesin eğitim hakkı vardır.

İlköğretim zorunlu ve ücretsiz, ikinci öğretim ücretsizdir.

Tüm vatandaşlar yüksek öğretime erişimde eşit durumlara sahip olmalıdır. Sırbistan Cumhuriyeti, kanunun öngördüğü şekilde, düşük gelire durumuna sahip başarılı ve yetenekli öğrencilere üçüncü öğretimi bedava sunmalıdır.

Okul ve üniversitelerin kurulması kanun tarafından düzenlenmelidir.

Madde 96- Sırbistan Cumhuriyetinin Vazifeleri

Sırbistan Cumhuriyeti belirtilenler için organize olmalı ve sağlamalıdır:

Sağlık hizmetleri için 10. Sistem bölgeleri, sosyal güvenlik, savaş gazilerinin ve engellilerin korunması, çocukların korunması, eğitim, kültür ve kültür maddelerinin korunması, spor, kamu bilgilendirmesi, kamu hizmetleri servisi.

Slovenya (Cumhuriyeti, 1991)

Madde 53 – Evlilik ve Aile

Evlilik eşlerin eşitliği bir program dahilindedir. Evlilik yetkilendirilmiş bir devlet otoritesi tarafından nikah kıyılarak resmen icra edilmelidir. 

Evlilik ve ilgili yasal ilişkiler ve aile, evlilik dışı bir biçimde birlikte olanların durumu gibi haller, yasal olarak kanunla düzenlenir.
Devlet aileyi, anneyi, babayı, çocukları ve gençleri korumalı ve bu koruma için gerekli şartları sağlamalıdır.

Madde 54- Ebeveynlerin Hakları ve Görevleri

Ebeveynler çocuklarına bakmak onları yetiştirmek ve eğitmek hat ve görevine sahiptirler. Bu hak ve görev çocuğun menfaati için kanunla belirlenmiş sebepler dolayısıyla sınırlandırılabilir ya da iptal edilebilir. 

Evlilik dışı doğmuş çocuklar evlilik içi doğmuş çocuklarla aynı haklara sahiptirler.

Madde 55 – Çocuk yapma tercihi özgürlüğü

Herkes çocuk doğurmaya kendisi karar verebilir.

Devlet bu özgürlüğün uygulaması için fırsatları teminat altına almalı ve ailelerin çocuk doğurmasını kolaylaştıracak şartları oluşturmalıdır.

Madde 56 – Çocuk Hakları

Çocuklar özel koruma ve bakımdan yararlanacaklardır. Çocuklar, yaşlarına ve çağlarıyla tutarlı insan hakları ve temel hürriyetlerinden yararlanacaklardır.

Çocukların ekonomik, sosyal, fiziksel, zihinsel ya da diğer sömürü ve istismardan özel korunması güvence altına alınacaktır. Ve bu koruma, yasa ile düzenlenecektir.

Ailelerinin bakımından yoksun olan çocuk ve küçükler devletin özel korumasından faydalanacaklardır. Onların bu konumu kanunla düzenlenecektir.

Alpha

Madde 57 – Eğitim ve Öğretim

Eğitim özgürlüğü garanti altına alınmalıdır.

İlköğretim zorunludur ve devlet fonlarınca finanse edilmelidir.

Devlet vatandaşlarının uygun eğitimi alabilmeleri için fırsatlar oluşturmalıdır. 

Madde 58 – Üniversitelerin ve diğer yüksek öğrenim kurumlarının özerkliği

Devlet üniversiteleri ve devlete bağlı yüksek öğrenim kurumlarının özerk olması gerekir. 

Bunların finanse edilmesi meselesi kanunla düzenlenecektir.

Güney Afrika (Cumhuriyeti, 1996)

Madde 9 (3-5) – Eşitlik

(3) Devlet ırk, cinsiyet, toplumsal cinsiyet, hamilelik, medeni durum, etnik veya sosyal köken, renk, cinsel yönelim, yaş, engellilik, din, vicdan, inanç, kültür, dil ve doğum dahil hiçbir gerekçeyle haksız yere hiç kimseye karşı doğrudan veya dolaylı ayrımcılık yapamaz.

(4) Hiç kimse haksızca fıkra (3)’te belirtilen herhangi kategoride bulunduğundan dolayı bir diğerine haksız yere ayrımcılık yapamaz. Ulusal mevzuatın haksız ayrımcılığı önlemek veya yasaklamak için yasalaşması gerekir.
(5) Adil olduğunu tespit edilmedikçe fıkra (3)'te sıralanan gerekçelerin bir veya birden fazlasına karşı ayrımcılık adil değildir.

Madde 28 (1-3) – Çocuklar

(1) Her çocuğun şunlara hakkı vardır:

(a) Doğumla beraber bir isim ve bir milliyet aidiyeti; 

(b) Aile ya da ailevi bakım ya da aileden ayrılınması durumunda uygun alternatif bakım;

(c) Temel korunma ve beslenme, temel sağlık hizmetleri ve sosyal hizmetler;

(d) Kötüye kullanılma, kötü muamele, ihmal veya istismar; 

(e) Sömürücü işçi uygulamalarından korunmak; 

(f) İş ya da hizmetlere alınması veya çalışmasına izin verilmesi, şayet 

(i) Kişinin ya da çocuğun yaşına uygun değilse;

(ii) İşyeri çocuğun faydasına, eğitimi, fiziksel, zihinsel ya da ruhsal sağlığına, ahlaki ya da sosyal gelişimine uygun değilse;

(g) Çocuk, gerektiğinde en son başvurulacak bir önlem olarak, 12 ve 35. fıkralarda bahsedilen çocuk haklarına ilaveten, mümkün olan en kısa bir süre için, şunlara hak sahibidir: 
(i) I S yaşlarının üzerindeki tutuklu kişilerden ayrı tutulmak, ve

(ii) Çocuğun yaşını göz önünde bulunduran şartlarda tutulmak ve muamele edilmek

(h) Aksi önemli bir adaletsizliğe yol açacaksa, çocuğu etkileyen sivil davalarda, devlet tarafından çocuğa atanmış ve devlet tarafından finanse edilen bir avukatı olması, ve

(i) Doğrudan silahlı çatışma içinde yer aldırılmaması ve silahlı çatışma süreçlerinde korunması.

(2) Çocuğun menfaati çocuğu ilgilendiren her hususta en büyük öneme sahiptir.

(3) Burada bahsedilen “çocuk” 18 yaşın altındaki her bireydir.

Madde 29 (1&2) – Eğitim

(1) Herkesin hakkı vardır:

(a) Yetişkin temel eğitimini de kapsayan temel eğitime, ve

(b) Devlet tarafından makul ölçülerde gittikçe daha kolay ulaşılır ve mümkün hale getirilmesi gereken ileri eğitime. 

(2) Alpha

Herkes kamu eğitim kurumlarında resmi dil veya kendi seçtikleri makul bir dilde eğitim alma hakkına sahiptir. Bu hakka etkili erişimi ve uygulanmasını sağlamak amacıyla, devlet her bir aracı kurum dahil olmak üzere tüm makul eğitim alternatiflerini, şunları hesaba katarak düşünmek zorundadır:

(a) eşitlik;

(b) uygulanabilirlik; ve

(e) Geçmişteki ırkçı ayrımcı yasa ve uygulamaların sonuçlarını telafi etme ihtiyacı.
Sri Lanka (1978)

Madde 22 – Çocukların özel hakları

(BÖLÜM II: BUDİZM)

(1) Her çocuk -

(a) doğumdan itibaren bir isim;

(b) kötü muamele, ihmal, istismar ya da bozulmaya karşı korunma ve

(c) önemli bir adaletsizliğin doğacağı durumlarda, çocuğu etkileyen cezai takibatlarda Devlet tarafından ve Devlet hesabına avukat atanılması hakkına sahiptir. 

(2) Her çocuk -

(a) aile ortamından alındığında, aile bakımı veya anne baba bakımı veyahut da uygun alternatif bakıma ve

(b) temel beslenme, barınma, temel sağlık hizmetleri ve sosyal hizmetler hakkına sahiptir.

(3) Devlet, mevcut kaynakları dahilinde Paragraf (2) ile güvence güvence altına alınan hakların aşamalı olarak gerçekleştirilmesinin sağlanması bakış açısıyla, makul yasal ve diğer önlemleri alacaktır.

(4) Kamu ya da özel sosyal yardım kuruluşları, mahkemeler, idari makamlar veya yasama organları tarafından üstlenilen ve çocukları ilgilendiren bütün konuların çocuğun yararına olması büyük önem taşımaktadır.

(5) Her çocuk, sağlığına zararlı bağımlılık yapıcı maddelerin tüketiminin olumsuz sonuçlarından ve mümkün olduğu ölçüde, bu tür maddelerin tanıtımından korunacak bir ortamda büyümek hakkına sahip olacaktır.
(6) Beş yaş ve on dört yaş arasındaki her çocuk Devlet tarafından sağlanan ücretsiz eğitime erişim hakkına sahip olacaktır.
(7) Çocuk, herhangi bir tehlikeli faaliyette/işte istihdam edilmeyecektir.

(8) Bu Madde ile tanınan haklar, çocuğun bu Bölüm altında bir vatandaş ya da kişi olarak sahip olduğu başka haklara ek olacaktır.

(9) Bu madde açısından, "çocuk" onsekiz yaşın altındaki kişi anlamına gelir.

İsviçre Konfederasyonu (1999)

Madde 8 - Kanun önünde eşitlik


(2) Hiç kimseye, özellikle kökeni, ırkı, cinsiyeti, yaşı, dili, sosyal konumu, yaşam tarzı, dini, ideolojik veya siyasi görüşleri ya da fiziksel, zihinsel veya ruhsal engeli gerekçesleriyle ayırımcılık yapılmamalıdır.
Madde 11 - Çocuk ve Ergenlerin Korunması


(1) Çocuklar ve ergenler, kişisel bütünlüklerinin özel olarak korunması ve gelişimlerinin teşvik eidlmesi hakkına sahiptirler.
(2) Çocuklar ve ergenler, haklarını ayırt etme kapasitelerine göre kullanırlar.
Madde 12 – İhtiyaç halinde yardım hakkı
Yardıma ihtiyacı olan ve kendileri için yardım sağlayamayan kişilerin, yardım ve bakım ve insanca bir yaşam standardı için gerekli olan finansal araçlara hakkı vardır.

Madde 19 – İlkokul eğitimi hakkı

Yeterli/uygun ve ücretsiz ilkokul eğitim hakkı güvence altına alınmıştır.

Madde 38 paragraf 3 – Vatandaşlığın Kazanılması ve Kaybedilmesi


(Konfederasyon), vatansız çocukların vatandaşlığa alınması için basitleştirilmiş düzenlemeler çıkartacaktır / yürürlüğe koyacaktır.
Madde 41


Konfederasyon ve Kantonlar, kişisel sorumluluk ve özel girişimin bir tamamlayıcısı olarak;

a)  herkesin, sosyal güvenlik’e erişimini;

b)herkesin ihtiyacı olan sağlık bakımına erişimini;
c) ailelerin, yetişkin ve çocuk toplulukları olarak korunmasını ve teşvik edilmesini;
d) çalışmak için uygun olan herkesin, adil koşullar altında çalışarak geçimlerini sağlamalarını;

e) kendileri ve aileleri için kalacak yer arayan herkesin, makul şartlarda kalacak yer bulabilmelerini;

f) çocuk ve gençlerin yanı sıra çalışma çağındaki kişilerin, öğrenim ve yeteneklerine uygun temel ve ileri eğitim alabilmelerini;
g) Çocukların ve gençlerin, bağımsız ve sosyal sorumluluk sahibi kişiler haline gelmesi için için teşvik edilmeleri ve sosyal, kültürel ve siyasi entegrasyonlarının desteklenmesinin

sağlanması için çaba sarfedeceklerdir.

Madde 62 - Okul eğitimi

(1) Kantonlar, okul eğitim sisteminden sorumlu olacaktır.

(2) Kantonlar, bütün çocuklar için yeterli/uygun bir ilkokul eğitiminin sağlanmasını temin edecektir. İlkokul eğitimi zorunlu olacak ve Devlet tarafından yönetilecek veya denetlenecek. Devlet okulları ücretsiz olacaktır.

(3) Kantonlar, işbu yeterli özel eğitimi, tüm çocuklara ve 20 yaşına kadar olan engelli gençlere sağlayacaklardır. (...)

Madde 67 - Çocukların ve gençlerin teşviki

(1) Konfederasyon ve kantonlar, görevlerini yerine getirirken teşvik ve koruma alacak çocuk ve gençlerin özel ihtiyaçlarını dikkate alacaklardır.
(2) Konfederasyon, çocuklar ve gençler ile yapılan ekstra müfredat çalışmalarınını destekleyerek kantonal tedbirler ilave edebilir.
Madde 68 paragraf 3 – Spor

[Konfederasyon], gençler için spora ilişkin düzenlemeler yapabilir ve okullarda spor eğitiminin zorunlu olmasını bildirebilir.

Madde 119 – insanların dahil olduğu üreme tıbbı ve gen teknolojisi

(1) İnsanlar, üreme tıbbı ve gen teknolojisinin kötüye kullanılmasına karşı korunacaktır.

(2) Konfederasyon, insan üreme ve genetik materyal kullanımı ile ilgili yasa çıkaracaktır. Bunu yaparken, insan onurunun, mahremiyetinin ve ailenin korunmasını sağlayacaktır ve özellikle aşağıdaki ilkelere uyacaktır;
a. klonlama ve insan üreme hücreleri ve embriyolara genetik materyal ile müdahelenin her türlü şekli yasadışı. 

b. insan dışı üreme ve genetik materyal, ne insan üreme malzemesinin içine yerleştirilebilir ne de onunla kombine edilebilir.

c. tıbbi yardımlı üreme prosedürü, belirli özelliklere sahip bir çocuğa gebe kalmak ya da daha fazla araştırma yapmak için değil, sadece üstesinden gelinemeyecek kısırlık ya da ciddi bir hastalık bulaştırma riskinin olduğu durumlarda kullanılabilir; insan yumurta hücrelerinin bir kadının vücudu dışında döllenmesine sadece kanun tarafından belirlenen koşullar altında izin verilir; hemen kadının içine implante olma yeteneği olmayan insan yumurta hücreleri, bir kadının vücudu dışında embriyo haline getirlemez.
d. embriyo bağışı ve taşıyıcı anneliğin her türlü şekli yasadışı.

e. insan üreme dokusu ve embriyolardan elde edilen ürünlerin ticareti yasaktır.

f. Bir kişinin genetik dokusu, ancak ilgili kişinin rızasının bulunması veya yasa tarafından öngörülmesi halinde analiz edilebilir, kaydedilebilir veya kamuya açıklanabilir.
g. herkes kendi soyuna ilişkin verilere erişeecektir.

Madde 123 paragraf 3 - Ceza hukuku

Konfederasyon, cezalar ve tedbirlerin infazına ilişkin düzenlemeler yapabilir. Kantonlara çocuklar, ergenler ve genç yetişkinlerin yararı için eğitici önlemler yürüten (...) kurumlar için sübvansiyonlar  
verilebilir.
Madde 123b – Ergenlik öncesi çocukların dahil olduğu cinsel ya da pornografi suçlarına ilişkin kovuşturma başlatma hakkı ve cezalar için zaman sınırı yok.

Ergenlik öncesi çocukların dahil olduğu cinsel ya da pornografi suçlarına ilişkin kovuşturma başlatma hakkı ve bu suçlara ilişkin cezalar bir zaman limitine tabi tutulamaz.

Togo (1992)
(İngilizce'ye resmi olmayan çeviri)
Madde 11


Her insan eşit haysiyet ve eşit haklardan yararlanacaktır. Her iki cinsiyet de kanun önünde eşit kabul edilecektir. Hiçbir kişi, aile, etnik veya bölgesel köken, ekonomik veya sosyal statü ya da siyasal, dinsel, felsefi ya da başka inançları nedeniyle korunmayacak veya kayrılmayacaktır.

Madde 31:


Devletin, evliliğin ve ailenin korunmasını güvence altına alma yükümlülüğü vardır.


Ebeveynlerin, çocuklarının bakım ve eğitimini sağlama görevleri vardır. Devlet bu görevlerinde onları destekler.


Evlilik içinde veya dışında doğan çocukların eşit ailesel ve sosyal korunma hakkı vardır.

Madde 32:

Togolu bir babadan veya Togolu bir anneden olan çocuklara Togo vatandaşlığı hak olarak atfedilir.

Madde 34:

Devlet vatandaşa sağlık hakkı tanıyacak ve gliştirmek için çalışacaktır.


Madde 35:

Devlet, çocuklara eğitim hakkı tanır ve bu amaçla uygun koşulları yaratır.


Okul, her iki cinsiyetteki çocuklar için on beş yaşına kadar zorunludur.


Devlet devamlı olarak ücretsiz halk eğitimi sağlar.


Madde 36:


Devlet, gençleri sömürü ve manipülasyonun her türlü şekline karşı korur.

Madde 50:
Togo tarafından onaylanan İnsan Hakları Evrensel Bildirgesi ve insan haklarına ilişkin uluslararası belgelerde yer alan hak ve görevler işbu Anayasa'nın ayrılmaz bir parçasıdır.

Ukrayna (1996)
Madde 51 - Aileye/çocukluğa Devlet koruması


Ebeveynler, çocuklarını onlar reşit olana kadar desteklemek zorundadır. Yetişkin çocuklar, çalışmaktan aciz ebeveynlerine bakmakla yükümlüdür.


Aile, çocukluk, annelik ve babalık devletin koruması altındadır.


Madde 52 - Devletler çocuklara karşı şiddet ve sömürü eylemlerini yasaklar. Çocukların doğumunda ayrımcılık yapılmaması. Ebeveyn bakımı olmayan çocukların korunması


Çocuklar, ister evlilik içinde ister evlilik dışında doğmuş olsun, kökenlerine bakılmaksızın hakları eşittir.


Çocuğa karşı herhangi bir şiddet ya da çocuğun istismarı kanun tarafından dava edilecektir.

Yetim ve ebeveyn bakımından yoksun çocukların bakım ve yetiştirilmesi Devletin görevidir. Devlet, çocuklarla ilgili olarak hayırsever faaliyeti teşvik eder ve destekler.

Madde 53 - Herkes için eğitim hakkı. Ortaöğretim düzeyinde zorunlu eğitim. Ana dilde eğitim alma hakkı.

Herkes eğitim hakkına sahiptir.

Tam genel ortaöğretimi tamamlamak zorunludur.

Devlet, okul öncesi eğitimin, tam genel ortaöğretimin, devlette ve halka açık eğitim kurumlarında mesleki ve yüksek eğitimin erişilebilir ve ücretsiz olmasını; okul öncesi eğitimin, tam genel ortaöğretimin, ekstra müfredatın, mesleki, yüksek eğitim ve lisansüstü eğitimin, çeşitli öğretim biçimlerinin geliştirilmesini; öğrenci ve talebelere devlet bursları ve ayrıcalıkların sağlanmasını temin eder.

Vatandaşlar, rekabetçi bir temelde devlette ve halk eğitim kurumlarında parasız yüksek öğrenim alma hakkına sahiptir.

Ulusal azınlık vatandaşlarının, kendi ana dillerinde eğitim alma ya da devlette ve halka açık eğitim kurumlarında ve milli kültür derneklerinde kendi ana dillerinde çalışma yapma hakları yasalara uygun olarak güvence altına alınmıştır.

Venezuela (1999)
Madde 23


Venezüella tarafından uygulanan ve onaylanan insan haklarına ilişkin anlaşmalar, paktlar ve sözleşmeler, hakların kullanılmasına ve uygulanmasına ilikin işbu Anayasa ve Cumhuriyet yasaları ile koulan hükümlerden daha uygun hükümler içerdikleri sürece, anayasal bir rütbeye sahiptirler ve iç mevzuatın üstünde kabul edilirler ve mahkemeler ve kamu gücünü kullanan diğer organlar tarafından derhal ve doğrudan uygulanırlar.


Madde 54

Hiç kimse kölelik veya esarete tabi tutulamaz. Kişilerin, özellikle kadınların, çocukların ve ergenlerin, herhangi bir biçimde ticaretinin yapılması kanunda öngörülen cezalara tabi olacaktır.


Madde 56

Herkesin, kendi adını, babası ve annesini ve ikinci kimliğini bilmek hakkı vardır. Devlet, annelik ve babalığın incelenmesi hakkını güvence altına alır.

Tüm kişiler, doğumdan sonra Nüfus Memurluğu’na ücretsiz olarak kayıt olma ve yasalara uygun olarak biyolojik kimliğini kanıtlayan resmi belgeleri alma hakkına sahiptir. Bu tür belgeler, ebeveyn ilişkisini sınıflandıran herhangi bir söz içermemelidir.

Madde 58

Haberleşme ücretsiz ve birden fazla olup, yasayla belirtilen görev ve sorumlulukları içermektedir. Herkes bu Anayasa'nın ilkelerine uygun olarak sansür olmadan güncel, doğru ve tarafsız bilgi alma, ayrıca yanlış ve saldırı niteliğindeki bilgilerden doğrudan etkilendiklerinde de cevap ve düzeltme hakkına sahiptir. Çocuklar ve ergenler genel gelişimleri amacıyla yeterli bilgi alma hakkına sahiptirler.

Madde 75

Devlet, toplumda doğal bir kurum ve toplumdaki tüm kişilerin gelişimi için temel bir alan olan aileleri koruyacaktır. Aile ilişkileri, haklar ve görevler, eşitlik, dayanışma, ortak çaba, karşılıklı anlayış ve aile üyeleri arasındaki karşılıklı saygıya dayanmaktadır. Devlet, anne, baba ya da bir ev başkanı gibi davranan kişinin korumasını garanti eder.

Çocuklar ve ergenler asıl ailelerinin yanında yaşamak, büyütülmek ve gelişmek hakkına sahiptirler.

Bunun imkansız ya da iyiliğine/çıkarına aykırı olması halinde, kanuna uygun olarak yedek aile hakkına sahip olacaktır. Evlat edinmenin, ebeveynlikle benzer etkileri vardır ve kanuna uygun olarak her durumda evlatlık yararına kurulmuştur. Uluslararası evlat edinme, yerel evlat edinme hükümlerine tabi olacaktır.

Madde 76
Anne ya da babanın medeni durumu ne olursa olsun annelik ve babalık tam olarak korunur. 

Çiftler kaç çocuk yapmak istediklerine serbestçe ve sorumlulukla karar verme hakkına sahiptirler ve bu hakkın uygulanmasını garanti altına almak için gerekli bilgiye ve araçlara erişme yetkileri vardır. Devlet genel olarak döllenme, gebelik, doğum ve puerperal dönemden itibaren annelik için genel destek ve koruma garanti etmekte ve etik ve bilimsel değerlere dayalı tam aile planlaması hizmetlerini güvence altına almaktadır. 

Baba ve annenin, müşterek ve kaçınılmaz olarak çocuklarını yetiştirme, eğitim verme, eğitme, koruma ve bakma zorunluluğu vardır ve içlerinden birisinin bunu tek başına yapamaması halinde, diğerinin bakım sağlama görevi vardır. Nafaka ödeme yükümlülüğünün uygulanabilirliğinin garanti altına alınmasına ilişkin gerekli ve uygun önlemler kanun tarafından hüküm altına alınır.

Madde 76
Çocuklar ve ergenler, tam hükmi şahıslardır ve işbu Anayasa, kanun, Çocuk Hakları Sözleşmesi ve bu alanda Venezuela Cumhuriyeti tarafından uygulanan ve kabul edilen diğer herhangi bir uluslararası anlaşma içeriğine uyan, güvence altına alan ve onu geliştiren ihtisas mahkemeleri, organları ve mevzuat tarafından korunacaklardır. Devlet, aileler ve toplum mutlak bir öncelik olarak, çocukları ve ergenleri ilgilendiren eylem ve kararlarda onların yararlarının/çıkarlarının tam korunmasını güvence altına alacaklardır. Devlet, onların devamlı katılımının aktif vatandaşlığa dönüştürülmesini destekleyecek ve çocukların ve ergenlerin tam anlamıyla korunması için ulusal bir rehberlik sistemi oluşturacaktır.

Madde 76
Gençlerin kalkınma sürecinde aktif katılımcı olma hakkı ve görevi vardır. Devlet, ailelerin ve toplumun ortak katılımı ile kanuna uygun olarak, özellikle ilk istihdamları için eğitim de dahil olmak üzere, onların yetişkin hayata verimli geçişlerini teşvik edici fırsatlar yaratacaktır.

Madde 102
Eğitim bir insan hakkı ve temel bir toplumsal görevdir; eğitim demokratik, ücretsiz ve zorunludur.

Devlet, her düzeyde ve her şekilde, en büyük çıkarın değişmez bir fonksiyonu ve toplumun hizmetinde olan bilimsel, insani ve teknik bilgi olarak bunun sorumluluğunu üzerine alır.
Eğitim, bir kamu hizmetidir ve tüm düşünce akımları için saygı, her insanın yaratıcı potansiyelini sonuna kadar geliştirme ve kişiliğini iş ahlakı değerine dayalı demokratik bir toplumda tam olarak ortaya koyma ve Latin Amerikalı ve evrensel bir vizyon ile ulusal kimliğin bir parçası olan değerleri somutlaştıran toplumsal dönüşüm süreçlerine etkin, bilinçli ve ortak katılım temeline dayanmaktadır. Devlet, ailelerin ve toplumun katılımı ile işbu Anayasa’da ve kanunlarda yer alan ilkeler uyarınca yurttaşlık eğitimi sürecini teşvik etmektedir.

Madde 103
Her kişi, eşit koşullar ve şartlar altında tam, yüksek kaliteli, sürekli eğitim hakkına sahiptir, sadece kişilerin kendi yetenekleri, meslek ve isteklerinden kaynaklanan sınırlamalar söz konusu olabilir. Eğitim anaokuldan ortaöğretim düzeyinin tüm seviyelerinde zorunludur. Devlet kurumlarında sunulan eğitim, üniversite lisans seviyesine kadar ücretsizdir. Bu amaçla, Devlet, Birleşmiş Milletlerin tavsiyeleri doğrultusunda öncelikli yatırım yapacaktır. Devlet, eğitim sisteminde kabul sürecini, sürekli eğitimi ve program tamamlamayı sağlayacak yeterince donanımlı kurumlar ve hizmetler oluşturacak ve sürdürecektir. Yasa, özel ihtiyaçları olan veya engelli olan kişiler ve özgürlüklerinden mahrum edilmiş kişilere veya eğitim sistemi içinde kabul için temel şartları taşımayan veya kaydı devam etmeyen kişilere eşit ihtimam gösterilmesini güvence altına alacaktır.

Özel kişilerin ortaokul ve üniversite derecesindeki kamu eğitim programlarına katılımları kanun uyarınca vergi indirimine tabi olacaktır.

Madde 111
Herkes, bireysel ve toplu yaşam kalitesi için yararlı faaliyetler olarak spor ve dinlenme hakkına sahiptir. Devlet, eğitim ve halk sağlığı politikası olarak spor ve dinlenmeye ilişkin sorumluluğu üzerine almakta ve bunların ilerlemesi için gerekli kaynakları garanti etmektedir. Beden eğitimi ve spor, çocuk ve ergenlerin genel eğitimlerinde temel bir rol oynamaktadır. Kanunla getirilen istisnalar dışında, aynı öğretim farklı aşamadaki kamu ve özel eğitimin tüm düzeylerinde zorunludur.

Devlet herhangi bir ayırımcılık yapmadan sporculara tüm dikkatın verilmesini, ayrıca kanuna uygun olarak, yüksek düzey rekabetçi sporların desteklenmesini ve kamu ve özel sektör spor kuruluşlarının değerlendirilmesi ve düzenlenmesini güvence altına almaktadır.

Sporcuları teşvik eden ve ülkedeki spor faaliyetlerini, planlarını ve programlarını geliştiren ve finanse eden kişiler, kurumlar ve topluluklar için mükâfatlar ve teşvikler konulacaktır. 

Vietnam (1992)

Madde 35

Eğitimin geliştirilmesi birincil bir ulusal politikadır.
Devlet ve toplum, eğitimi insanların entelektüel standardını yükseltmek, insan kaynaklarını eğitmek, yeteneği teşvik etmek bakış açısı ile geliştirir.

Eğitimin amacı, ulus kurma süreci ve savunma ihtiyaçlarını karşılayacak şekilde kişiliği, insani özellikleri ve vatandaşlık yeteneğini güçlendirmek ve beslemek, ulusal gurur ve iyi erdemler ile dolu, yetenekli dinamik ve yenilikçi çalışanların bedenlerini talim etmek ve güçlü ve başarılı bir ulus oluşturmak için çaba serfetmektir.

Madde 36

Devlet, hedefler, müfredat, konu, planlama, öğretmen kriterleri, sınav yönetmeliği ve diploma sistemi açısından milli eğitim sisteminin brileştirilmiş yönetimini üstlenmektedir.

Devlet, okul öncesi eğitimin, genel eğitimin, mesleki eğitimin, üniversite ve lisansüstü eğitimin dengeli kalkınmasını, ortaöğretimin evrenselleşmesini; değişik tip okulların, devlet okullarının, özel okulların ve diğer okulların geliştirilmesini sağlayacaktır
Devlet, eğitime yatırıma öncelik verir ve diğer kaynakların orada yatırım yapmasını teşvik eder.

Devlet, dağlık bölgelerde, etnik azınlık bölgelerinde ve özellikle zor alanlarda eğitimin geliştirilmesi için öncelikli bir politika yürütmektedir.

Kitle örgütlerinin, her şeyden önce Ho Chi Minh Komünist Gençlik Birliğinin, sosyal ve ekonomik örgütlerin ve ailenin, okul ile birlikte, gençleri ve çocukları yetiştirmek için sorumlulukları vardır. 

Madde 40


Devlet, toplum, aile ve tüm vatandaşların, anneleri ve çocukları koruma ve bakma ve nüfus ve aile planlaması programını uygulama zorunluluğu vardır.

Madde 50

Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti’nde, siyasi, sivil, ekonomik, kültürel ve toplumsal her açıdan insan hakları saygı görmekte, vatandaşların haklarında ifade bulmakta ve Anayasa ve kanun tarafından öngörülmektedir.
Madde 59

Eğitim vatandaşların hakkı ve yükümlülüğüdür.

İlköğretimin zorunlu ve ücretsiz olmalıdır.
Vatandaşların, her türlü genel ve mesleki eğitim hakkı vardır.

Devlet ve toplum, üstün yetenekli öğrencilerin ve talebelerin yeteneklerini geliştirmek için çalışmalarında onları teşvik eder.

Devlet, öğrenim ücretleri ve burslar ile ilgili politikalar benimseyecektir.
Devlet ve toplum, engelliler ve diğer özel geri klamış çocuklar için uygun genel ve mesleki eğitimden yararlanmaları için koşulları sağlayacaktır.
Madde 64

Veliler, topluma yararlı vatandaşlar haline gelmeleri için çocuklarını yetiştirmek ve eğitmek zorundadırlar. Çocukların, büyükbaba ve büyükanne ile velilerine saygı ve özen gösterme yükümlülükleri vardır.
Devlet ve toplum, aynı ailenin çocukları arasında herhangi bir ayrımcılığı kabul etmemektedir.


Madde 65

Devlet, toplum ve aile çocukların korunması, bakımı ve eğitiminden sorumludurlar.


Madde 66

Devlet, toplum ve aile, gençlerin çalışma, iş ve dinlenmeleri ile zihinsel yetilerinin ve fiziksel yeterliliklerinin gelişmesi; ulusal gelenek ve etikin, yurttaşlık sorumluluğunun ve sosyalist idealin gençlere telkini için elverişli koşullar yaratırlar ve onları yaratıcı emeğin öncüsü olmaya ve Anavatanı savunmaya teşvik ederler. 

Madde 67
Yaşlıların, engellilerin ve aile desteği olmayan yetimlerin, Devlet ve toplumdan yardım alma hakkı vardır.

Yemen (1991)

Madde (3)

İslam Şeriati tüm mevzuatın kaynağıdır.


Madde (6)

Yemen Cumhuriyeti, BM Şartı, Uluslararası İnsan Hakları Beyannamesi, Arap Birliği Şartı ve uluslararası hukukun genel kabul görmüş dogmalarına olan bağlılığını teyit etmektedir.


Madde (30)

Devlet, anneler ve çocukları koruyacak ve gençleri destekleyecektir.

Madde(32)

Eğitim, sağlık ve sosyal hizmetler, toplumun inşası ve geliştirilmesi için temel dayanaktır. Toplum, bunun sağlanmasında devlet ile birlikte yer alacaktır.


Madde (53)

Eğitim, tüm vatandaşlar için bir haktır. Devlet, kanuna uygun olarak çeşitli okullar, kültür ve eğitim kurumları inşa etmek yoluyla eğitimi güvence altına alır. Temel eğitim zorunludur. Devlet, okuma-yazma bilmeme durumunu ortadan kaldırmak için elinden gelenin en iyisini yapacak ve teknik ve mesleki eğitimin yayılması için özel özen gösterecektir.

Devlet gençlerle özel olarak ilgilenecek ve sapkınlıklara karşı onları koruyacak, onlara dini, zihinsel ve fiziksel eğitim sunacak ve tüm alanlarda yeteneklerini geliştirmeleri için uygun bir ortam sağlayacaktır.
Madde (54)

Sağlık hizmetleri, tüm vatandaşlar için bir haktır. Devlet, çeşitli hastane ve sağlık tesisleri inşa etmek ve bakımlarını genişletmek suretiyle bunu garanti edecektir. Kanun, tıp mesleğine, vatandaşlar arasında ücretsiz sağlık hizmetlerinin ve sağlık eğitiminin yayılmasına ilişkin düzenleme yapacaktır.
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� CRC Committee, General Comment No. 5. General measures of implementation of the Convention on the Rights of the


Child (UN Doc. CRC/GC/2003/5, 2003).


� UNICEF (2007). Law Reform and the Implementation of the Convention on the Rights of the Child. Florence, Italy: UNICEF


Innocenti Research Centre (IRC).


� Bkz: UNDP (2009). Nepal Human Development Report 2009: State Transformation and Human Development. 


http://www.undp.org.np/publication/html/nhdr2009/


� 2009 ortalarında ortaklık ve CZOP tarafından tamamlanan bu belge UNICEF tarafından Eylülde IDE projeleri üzerine çalışan MCR öğrencilerinin “Comparative studies between national constitutions and children’s rights” projesiyle paylaşıldı.


� s35 (9): Devlet;  yalnız yaşayan (bekar) kadınların, yetimlerin, çocukların, yardıma muhtaçların, yaşlıların, engellilerin, (kısıtlı, yeteneksiz) müşkül kişilerin ve yok olan kabilelerin refahı ve korunmalarını (temin etmek) için sosyal güvenlik sisteminde özel hükümler getiren bir politika izlemelidir.


� Uzmanların gönderdiği belgenin Ek B kısmında çocuklar ile yapılan istişarelerin sonuçlarını ve bu istişareler sonucundaki ayrıntılı önerileri yeni yapılan anayasa için sunmaktadır.


� Uzmanların gönderdiği belgenin ek A kısmında: “Yeni anayasada yer alan çocuk hakları için  önerilen yasa taslakları.”


� Bakınız:” Constituent Assembly Committee for Fundamental Rights and Directive Principles: A Report on Thematic Concept Paper and Preliminary Draft”. 28 Ocak 2010 tarihinde resmi olmayan çevirisi UNDP/SPCBN  tarafından yapılmıştır.


� Deepak Raj Sapkota Karuna Vakfı’nın ülke direktörü olup, 2007 den bu yana Nepal’de sakatlık önleme alanında INGO çalışmasında yer almaktadır. Kendisi çocuk haklarının programlanması ve politikası hakkında geniş bir deneyime sahiptir. Karuna Vakfı’na katılmadan önce  Merkezi Çocuk Haklarını Koruma Kurulu’nda icra direktörü olarak görev yapmakta idi. Merkez ve ilçe kurulları 1992 Çocuk Yasaları ile oluşturulmuştur ve Kadın, Çocuk ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı altında çalışmaktadır. Daha fazla bilgi için �HYPERLINK "http://www.ccwb.gov.np/"�http://www.ccwb.gov.np/� .


� Jean Zermatten, IDE Direktörü, Paola Riva Gapany, IDE Vekil Direktörü; Andressa Curry Messer, IDE bilimsel işbirlikçisi ve Mrs. Clara Balestra, IDE bilimsel işbirlikçisi.


� Jean Zermatten, IDE Direktörü ve Paola Riva Gapany, IDE Vekil Direktörü.


� Örneğin bkz: UNICEF (2007), Law Reform and the Implementation of the Convention on the Rights of the Child.


Florence, Italy: UNICEF Innocenti Research Centre (IRC).


� Asgari yaş hükmü olmaksızın.


� Sadece eğitim hakkında.


� CP-Nepal tarafından “İhmal edilmiş çocuklar için uygun bakım” kapsamında listeye alınan ifadeyi CRC için spesifik haklar tanımlamak için uygun terminoloji mevcut olmadığı için biz CRC 19 (2). madde olarak yorumlamayı uygun gördük.


�  2006'da Kolombiya Código de la Infancia y la Adolescencia' ı (çocuklar ve ergenler) kabul etti. Bu kanunu 2. maddesi(sadece İspanyolca) anayasadan açıkça bahseder: " Objeto. El presente código tiene por objeto establecer normas sustantivas y procesales para la protección integral de los niños, las niñas y los adolescentes, garantizar el ejercicio de sus derechos y libertades consagrados en los instrumentos internacionales de Derechos Humanos, en la Constitución Política y en las leyes, así como su restablecimiento. Dicha garantía y protección seráobligación de la familia, la sociedad y el Estado."





� İspanyolca versiyonu "nacionalidad" = milliyet diye bahseder.


� İspanyolca versiyonu "nacionalidad" = milliyet diye bahseder.
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